
1515/001DOC 55 1515/001DOC 55

03092

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

16 september 202016 septembre 2020

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

SOMMAIRE

Pages

Résumé .............................................................................. 3
Exposé des motifs .............................................................. 4
Avant-projet ...................................................................... 16
Analyse d’impact .............................................................. 22
Avis du Conseil d’État ...................................................... 38
Projet de loi ...................................................................... 43
Tableau de concordance .................................................. 53
Coordination des articles ................................................. 55

INHOUD

Blz.

Samenvatting ..................................................................... 3
Memorie van toelichting ..................................................... 4
Voorontwerp ..................................................................... 16
Impactanalyse .................................................................. 30
Advies van de Raad van State ......................................... 38
Wetsontwerp .................................................................... 43
Concordantietabel ............................................................ 54
Coördinatie van de artikelen ............................................ 68

houdende diverse bepalingen 
inzake Economie

portant dispositions diverses 
en matière d’Économie

PROJET DE LOI WETSONTWERP



1515/001DOC 552

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
sp.a : socialistische partij anders
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi 
le 22 septembre 2020.

De regering heef t  di t  wetsontwerp op 
22 september 2020 ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre 
le 24 septembre 2020.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 
24 september 2020 door de Kamer ontvangen.



31515/001DOC 55

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

RÉSUMÉ

Le présent projet de loi comprend des modifications 
au livre IV “Protection de la concurrence” du Code de 
droit économique, au livre VII du même Code, ainsi que 
des modifications de lois ayant un impact sur l’économie.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp bevat wijzigingen van boek IV 
“Bescherming van de mededinging” van het Wetboek van 
economisch recht, van boek VII van hetzelfde Wetboek, 

evenals wijzigingen van wetten die een impact hebben 
op de economie.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article n’appelle pas de commentaire particulier.

CHAPITRE 2

Modifications du Code 
de droit économique

Section 1re

Modifications du livre IV du Code 
de droit économique

Art. 2

La modification proposée vise à corriger, au sein de 

l’article IV.24, § 2, du Code de droit économique (ci-après 
“CDE”), une référence erronée à l’article IV.17, § 2, du 
CDE. La référence pertinente est l’article IV.17, § 3, du 
CDE qui a pour objet l’examen d’aptitude professionnelle 
auquel sont soumis le directeur des affaires économiques 
et le directeur des affaires juridiques.

Art. 3

La prolongation du délai de décision de 15 jours 
ouvrables visée à l’article IV.66, § 3, alinéa 2, 1°, du CDE 
est formulée de manière générale. Cette prolongation 
s’applique lorsque des engagements sont soumis par 
les parties notifiantes au Collège de la concurrence, 
à savoir les engagements déjà offerts à l’auditeur lors 
de la phase d’instruction (et maintenus par les parties 
notifiantes devant le Collège de la concurrence), ainsi 
que les nouveaux engagements visés à l’article IV.65, 
§ 5, du CDE. Toutefois, les mots “devant le Collège de la 
concurrence” mentionnés à l’article IV.66, § 3, alinéa 2, 
1°, du CDE peuvent être source de confusion à cet égard. 
Pour cette raison, ils sont supprimés.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel vereist geen bijzondere toelichting.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek 
van economisch recht

Afdeling 1

Wijzigingen van boek IV van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 2

De voorgestelde wijziging strekt tot rechtzetting van 

een onjuiste verwijzing naar artikel IV.17, § 2, van het 
Wetboek van economisch recht (hierna “WER”), in het 
artikel IV.24, § 2, van het WER. De pertinente verwijzing 
is het artikel IV.17, § 3, van het WER dat betrekking heeft 
op het examen inzake beroepsbekwaamheid waaraan de 
directeur economische zaken en de directeur juridische 
zaken onderworpen zijn.

Art. 3

De verlenging van de beslissingstermijn met 15 
werkdagen bedoeld in artikel IV.66, § 3, tweede lid, 1°, 
van het WER is algemeen geformuleerd. Deze verlen-
ging is van toepassing wanneer verbintenissen door 
de aanmeldende partijen worden voorgelegd aan het 
Mededingingscollege, d.w.z. zowel de verbintenissen die 
reeds tijdens de fase van het onderzoek aan de auditeur 
werden aangeboden (en door de aanmeldende partijen 
voor het Mededingingscollege worden gehandhaafd) als 
de nieuwe verbintenissen bedoeld in artikel IV.65, § 5, van 
het WER. De woorden “voor het Mededingingscollege” 
vermeld in artikel IV.66, § 3, tweede lid, 1°, van het WER 
kunnen hier echter aanleiding geven tot verwarring. 
Daarom worden ze geschrapt.
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Art. 4 en 5

Artikel IV.80 van het WER maakt het voorwerp uit 
van twee wijzigingen.

De eerste strekt ertoe een correctie aan te brengen 
aan artikel IV.80 van het WER wat betreft de sancties 
(geldboeten en dwangsommen) die door de Belgische 
Mededingingsautoriteit (“BMA”) kunnen worden opge-
legd in het geval dat ondernemingen een concentratie 
voortijdig tot uitvoering brengen.

Zo wordt in artikel IV.80, § 1, van het WER foutief 
verwezen naar artikel IV.10, § 5, van het WER. Dit moet 
vervangen worden door een verwijzing naar het artikel 
IV.10, § 4, van het WER. Het nieuwe artikel IV.80, § 1, van 
het WER stemt overeen met het voormalige artikel IV.72 
van het WER dat verwees naar het artikel IV.10, § 5, van 
het WER, met name de bepaling die de partijen verbiedt 
om een concentratie uit te voeren vooraleer de BMA een 

beslissing heeft genomen omtrent de toelaatbaarheid 
van de concentratie. Als gevolg van een wijziging in de 
nummering van de paragrafen van artikel IV.10, bij de 
wet van 2 mei 2019, is deze verbodsbepaling echter 
voortaan terug te vinden in paragraaf 4 van het artikel 
IV.10 van het WER.

De tweede wijziging betreft artikel IV.80, § 2, van het 
WER dat het maximumbedrag van de geldboete en van 
de dwangsom vastlegt die kunnen worden opgelegd 
wanneer het Mededingingscollege oordeelt dat een 
eerdere beslissing, waarbij een inbreuk op het verbod 
van misbruik van economische afhankelijkheid was 
vastgesteld, niet werd nageleefd.

Artikel IV.80, § 2, van het WER, ingevoegd bij de wet 
van 2 mei 2019, verwijst wat het bedrag van de boete 
en dwangsom betreft naar artikel IV.79, § 2, van het 
WER. Dit artikel IV.79, § 2, regelt echter de boete van 
toepassing op inbreuken door natuurlijke personen (van 
100 tot 10 000 euro). Een dergelijke geldboete die zou 
worden opgelegd in geval van misbruik van een positie 
van economische afhankelijkheid, is onverenigbaar met 
(i) de verantwoording die aan artikel IV.80, § 2, van het 
WER, ingevoegd door de wet van 2 mei 2019 gegeven 
wordt (Doc 54 3621/002, blz. 4 en 5) en (ii) artikel 9 

van de wet van 4 april 2019 houdende wijziging van 
het Wetboek van economisch recht met betrekking tot 
misbruiken van economische afhankelijkheid, onrecht-
matige bedingen en oneerlijke marktpraktijken tussen 
ondernemingen. Beide beogen duidelijk de boete en 
dwangsom in verband met misbruik van een positie van 
economische afhankelijkheid, waarbij de maximumgrens 

Art. 4 et 5

L’article IV.80 du CDE fait l’objet de deux modifications.

La première a pour objet d’apporter une correction à 

l’article IV.80 du CDE en ce qui concerne les sanctions 
(amendes et astreintes) qui peuvent être imposées par 
l’Autorité belge de la concurrence (“ABC”) dans le cas 
où les entreprises concernées mettent prématurément 
en œuvre la concentration.

Ainsi, à l’article IV.80, § 1er, du CDE, il est fait erro-
nément référence à l’article IV.10, § 5, du CDE qui doit 
être remplacé par la référence à l’article IV.10, § 4, du 
CDE. Le nouvel article IV.80, § 1er, du CDE correspond 
à l’ancien article IV.72 du CDE qui se référait à l’article 
IV.10, § 5, du CDE, à savoir la disposition interdisant aux 
parties d’effectuer une concentration avant que l’ABC 
ait pris une décision sur son admissibilité. Cependant, 
à la suite d’un changement de numérotation des para-

graphes de l’article IV.10 par la loi du 2 mai 2019, cette 
interdiction figure désormais au paragraphe 4 de l’article 
IV.10 du CDE.

La seconde modification concerne l’article IV.80, § 2, 
du CDE qui fixe le montant maximum de l’amende et de 
l’astreinte qui peuvent être infligées lorsque le Collège 
de la concurrence estime qu’une décision antérieure 
établissant une infraction à l’interdiction de l’abus de 
dépendance économique n’a pas été respectée.

L’article IV.80, § 2, du CDE, inséré par la loi du 2 mai 
2019, fait référence à l’article IV.79, § 2, du CDE en ce 
qui concerne le montant de l’amende et de l’astreinte. 
Or, cet article IV.79, § 2, régit le montant de l’amende qui 
s’applique aux infractions commises par des personnes 
physiques (de 100 à 10 000 euros). Une telle amende qui 
serait infligée en cas d’abus de position de dépendance 
économique est incohérente au regard (i) de la justifica-
tion même qui est donnée à l’article IV.80, § 2, du CDE 
inséré par la loi du 2 mai 2019 (Doc 54 3621/002, pp. 4 
et 5) et (ii) de l’article 9 de la loi du 4 avril 2019 modifiant 

le Code de droit économique en ce qui concerne les 
abus de dépendance économique, les clauses abusives 
et les pratiques du marché déloyales entre entreprises. 
Tous deux envisagent clairement l’amende et l’astreinte 
liées à un abus de position de dépendance économique 
en tant que plafond fixé respectivement à 2 % du chiffre 
d’affaires de l’entreprise ou de l’association d’entreprises 
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is vastgesteld respectievelijk op 2 % van de omzet van 
de betrokken onderneming of ondernemingsvereniging 
en 2 % van de gemiddelde dagelijkse omzet per dag 
vertraging.

De voorgestelde wijziging is derhalve bedoeld om de 
onjuiste verwijzing naar artikel IV.79, § 2, van het WER te 
schrappen en zo de bedoeling van de wetgever opnieuw 
correct weer te geven, ook wat betreft de geldboeten 
en dwangsommen wegens niet naleving van een eer-
dere beslissing waarbij een misbruik van economische 
afhankelijkheid was vastgesteld.

Vanuit dezelfde gedachtegang van de wetgever is 
de in aanmerking te nemen omzet de totale omzet op 
de nationale markt en bij de export, behaald tijdens het 
boekjaar voorafgaand aan de beslissing. Om deze re-
den wordt een verwijzing naar artikel IV.80, § 2, van het 
WER toegevoegd aan artikel IV.84, § 2, van het WER.

Art. 6

Artikel IV.90 van het WER maakt het voorwerp uit 
van twee wijzigingen.

De eerste strekt ertoe het artikel IV.90, § 1, tweede 
lid, van het WER te wijzigen met de bedoeling de foute 
verwijzing naar het artikel IV.26, § 2, 13°, van het WER 
te corrigeren, door ze te vervangen door een verwijzing 
naar het artikel IV.26, § 3, 13°, van het WER. Artikel 
IV.26, § 3, 13°, van het WER betreft de auditeur-generaal.

De tweede wijziging wordt aangebracht aan het artikel 
IV.90, § 2, derde lid, van het WER dat de uitzonderingen 
op de volle rechtsmacht van het Marktenhof bepaalt. De 
wetgever beoogt met deze wijziging te preciseren dat 
ook in zaken betreffende een verzoek om opheffing of 
wijziging van voorwaarden en verplichtingen die ver-
bonden werden aan een beslissing van toelaatbaarheid 
van een concentratie, het Marktenhof alleen over een 
vernietigingsbevoegdheid beschikt.

Bij de wet van 2 mei 2019 had de wetgever het nieuwe 
artikel IV.90, § 2, derde lid, in het WER ingevoegd dat 
het voormalige artikel IV.79, § 2, derde lid, van het WER 
herneemt, met schrapping echter van de zinsnede “of 
door het Mededingingscollege opgelegde voorwaarden 
en verplichtingen”. De bedoeling was enkel een legistieke 
aanpassing. In een arrest van 23 oktober 2019 (2019/MR/2 
Kinepolis / Belgische Mededingingsautoriteit) heeft het 
Marktenhof echter geoordeeld, gelet op de geschrapte 
zinsnede in artikel IV.90, § 2, derde lid, van het WER 
en gelet op het feit dat deze bepaling een wettelijke 
uitzondering is op het principe van volle rechtsmacht 
die bijgevolg eng dient te worden geïnterpreteerd, het 

concernée et 2 % du chiffre d’affaires journalier moyen 
par jour de retard.

La modification proposée vise par conséquent à 
supprimer le renvoi erroné à l’article IV.79, § 2, du CDE 
et à rétablir ainsi l’intention du législateur, également 
en ce qui concerne les amendes et les astreintes pour 
non-respect d’une décision antérieure établissant un 
abus de dépendance économique.

Toujours dans l’esprit du législateur, le chiffre d’affaires 
à prendre en considération est le chiffre d’affaires total 
réalisé sur le marché national et à l’exportation au cours 
de l’exercice social précédent. Pour cette raison, une 
référence à l’article IV.80, § 2, du CDE a été ajoutée à 
l’article IV.84, § 2, du CDE.

Art. 6

L’article IV.90 du CDE fait l’objet de deux modifications.

La première consiste à modifier l’article IV.90, § 1er, 
alinéa 2, du CDE en vue de corriger la référence erronée 
à l’article IV.26, § 2, 13°, du CDE, en la remplaçant par 
la référence à l’article IV.26, § 3, 13°, du CDE. L’article 
IV.26, § 3, 13°, du CDE vise l’auditeur général.

La seconde modification est apportée à l’article IV.90, 
§ 2, alinéa 3, du CDE qui définit les exceptions à la 
pleine juridiction de la Cour des marchés. Le législateur 
vise, par cette modification, à préciser que, dans les 
affaires qui portent sur une demande d’abrogation ou 
de modification de conditions et charges liées à une 
décision d’admissibilité d’une concentration, la Cour des 
marchés ne dispose également que d’une compétence 
d’annulation.

Par la loi du 2 mai 2019, le législateur a introduit le 
nouvel article IV.90, § 2, alinéa 3, dans le CDE qui a 
repris l’ancien article IV.79, § 2, alinéa 3, du CDE, en 
supprimant toutefois la phrase “ou des conditions ou 
charges imposées par le Collège de la concurrence”. 
Le but était uniquement une adaptation légistique. 
Dans l’arrêt du 23 octobre 2019 (2019/MR/2 Kinepolis / 
Autorité belge de la concurrence), la Cour des marchés 
a toutefois jugé qu’au regard de la phrase supprimée 
dans l’article IV.90, § 2, alinéa 3, du CDE et au regard du 
fait que ladite disposition constitue une exception légale 
au principe de pleine juridiction qui doit dès lors être 
interprété de manière restrictive, elle n’est pas obligée, 
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niet verplicht is ingeval van een opheffings- of een wijzi-
gingsverzoek met betrekking tot opgelegde voorwaarden 
en verplichtingen verbonden aan een beslissing van 
toelaatbaarheid van een concentratie, de zaak terug te 
verwijzen naar de BMA.

Met de voorgestelde wijziging wordt de uitzondering 
op de volle rechtsmacht van het Marktenhof die “za-
ken betreffende de toelaatbaarheid van concentraties” 
omvat, geherformuleerd als omvattende “zaken betref-
fende de toelaatbaarheid van concentraties of door 
het Mededingingscollege opgelegde voorwaarden en 
verplichtingen inzake concentraties” om tot uiting te 
brengen dat de enkele vernietigingsbevoegdheid van het 
Marktenhof zich ook uitstrekt tot de zaken die betrekking 
hebben op de door het Mededingingscollege opgelegde 
voorwaarden en verplichtingen inzake concentraties.

Art. 7

De vervanging van het woord “plaignant” door het 
woord “demandeur” in de Franse tekst corrigeert een 
woordenschatfout (een clementieaanvraag wordt niet 
ingediend door een klager maar door een verzoeker) 
en een vertaalfout, zodat de Franse tekst overeenkomt 
met de Nederlandse tekst.

Het tweede wijzigingsvoorstel corrigeert het weglaten 
van het woord “zetel” in de Nederlandse tekst en brengt 
de Nederlandse tekst dus in overeenstemming met de 
Franse tekst.

Afdeling 2

Wijzigingen van boek VII van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 8

Artikel VII.11/1 zet artikel 106, lid 3 tot lid 5 om van 

richtlijn 2015/2366/EU van het Europees Parlement en 
de Raad van 25 november 2015 betreffende betalings-
diensten in de interne markt, houdende wijziging van de 
richtlijnen 2002/65/EG, 2009/110/EG en 2013/36/EU en 
Verordening (EU) nr. 1093/2010 en houdende intrekking 
van richtlijn 2007/64/EG, hierna genoemd de “richtlijn 
2015/2366/UE”.

De richtlijn 2015/2366/UE voorziet in de verplichting 
om de consumenten op duidelijke en begrijpelijke wijze 
in te lichten over hun rechten en verplichtingen inzake 
betalingsdiensten. Om de naleving van deze verplichting 
te verzekeren had de Commissie een brochure over de 
rechten en verplichtingen opgesteld, zoals bedoeld in 

en cas de demande d’abrogation ou de modification de 
conditions et charges liées à une décision d’admissibilité 
d’une concentration, de renvoyer l’affaire à l’ABC.

Par la modification proposée, l’exception à la pleine 
juridiction de la Cour des marchés qui comprend “les 
affaires qui portent sur l’admissibilité des concentra-
tions” est reformulée comme comprenant “les affaires 
qui portent sur l’admissibilité des concentrations ou les 
conditions ou charges imposées par le Collège de la 
concurrence en matière de concentrations”, pour expri-
mer que la seule compétence d’annulation de la Cour 
des marchés s’étend aussi aux affaires qui concernent 
les conditions et charges imposées par le Collège en 
matière de concentrations.

Art. 7

Le remplacement du mot “plaignant” par le mot “de-

mandeur” dans le texte français corrige une erreur de 
vocabulaire (une demande de clémence n’étant pas 
introduite par un plaignant mais bien par un demandeur) 
et de traduction, afin de faire correspondre le texte 
français avec le texte néerlandais.

La seconde modification proposée corrige l’oubli du 
mot “zetel” dans le texte néerlandais et fait ainsi cor-
respondre le texte néerlandais avec le texte français.

Section 2

Modifications du livre VII du Code 
de droit économique

Art. 8

L’article VII.11/1 transpose l’article 106, paragraphes 3 

à 5, de la directive 2015/2366/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2015 concernant les ser-
vices de paiement dans le marché intérieur, modifiant les 
directives 2002/65/CE, 2009/110/CE et 2013/36/UE et le 
règlement (UE) n° 1093/2010, et abrogeant la directive 
2007/64/CE, ci-après “la directive 2015/2366/UE”.

La directive 2015/2366/UE prévoit l’obligation d’informer 
les consommateurs de manière claire et compréhensible 
de leurs droits et obligations en matière de services de 
paiement. Afin d’assurer le respect de cette obligation 
d’information, la Commission a rédigé une brochure 
électronique, visée à l’alinéa 1er, qui est disponible à 
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lid 1, die beschikbaar is op: https://ec .europa .eu /info /sites 
/info /files /business_economy_euro /banking_and_finance 
/documents /leaflet -your -rights -payments -eu_nl .pdf.

Het tweede lid van het nieuwe artikel VII.11/1 van het 
WER heeft tot doel de personen met een beperking in 
te lichten. Voor een definitie van de persoon met een 
beperking verwijzen we naar overweging 3 en artikel 3, 1) 
van richtlijn (EU) 2019/882 van het Europees Parlement 
en de Raad van 17 april 2019 betreffende de toegan-
kelijkheidsvoorschriften voor producten en diensten: “In 
deze richtlijn worden personen met een handicap gede-
finieerd volgens het op 13 december 2006 vastgestelde 
VN-Verdrag inzake de rechten van personen met een 
handicap (VN-VRPH), waarbij de Unie sinds 21 januari 
2011 partij is en dat door alle lidstaten is geratificeerd. 
Volgens het VN-VRPH omvat personen met een handicap 
“personen met langdurige fysieke, mentale, intellectuele 
of zintuiglijke beperkingen die in hun interactie te kampen 
hebben met diverse drempels die hen kunnen beletten 

volledig, effectief en op voet van gelijkheid met anderen 
te participeren in de samenleving”.”.

Voor de personen met een beperking moeten alle 
andere geschikte communicatiemiddelen aangewend 
worden om de in artikel VII.11/1, eerste lid, bedoelde 
informatieverstrekking te verzekeren. We verwijzen de 
lezer door naar bijlage 1 van bovenvermelde richtlijn 
2019/882 die de toegankelijkheidsvoorschriften voor 
producten en diensten m.b.t. de informatieverstrekking 
en naar bijlage 2 ervan die niet-indicatieve voorbeelden 
bevat van de wijze waarop ertoe kan worden bijgedragen 
dat aan de toegankelijkheidsvoorschriften in bijlage I 
kan worden voldaan.

Wat de toegankelijkheid van de websites betreft, kan 
ook toepassing worden gemaakt van de wet van 19 juli 
2018 inzake toegankelijkheid van de websites en mobiele 
applicaties van overheidsinstanties.

Art. 9

Artikel VII.11/2 zet artikel 19, lid 7, om van richtlijn 
2015/2366/EU en voorziet in een informatieverplichting 
door agenten of bijkantoren die handelen voor rekening 
van de betalingsinstellingen, ten aanzien van de gebrui-
kers van betalingsdiensten.

Art. 10

Artikel VII.55/10 zet artikel 96, lid 1, alinea 2, van 
richtlijn 2015/2366/EU om. Betalingsdienstaanbieders 
zijn verantwoordelijk voor de veiligheidsmaatregelen op 

l’adresse suivante: https://ec .europa .eu /info /sites /info 
/files /business_economy_euro /banking_and_finance /
documents /leaflet -your -rights -payments -eu_fr .pdf.

L’alinéa 2 du nouvel article VII.11/1 du CDE vise l’infor-
mation des personnes handicapées. Pour une définition 
de la personne handicapée, il est renvoyé vers le consi-
dérant 3 et à l’article 3, 1) de la directive (UE) 2019/882 
du Parlement européen et du Conseil du 17 avril 2019 
relative aux exigences en matière d’accessibilité appli-
cables aux produits et services. “La définition des per-
sonnes handicapées retenue dans la présente directive 
est conforme à la convention des Nations unies relative 
aux droits des personnes handicapées, adoptée le 
13 décembre 2006 (ci-après dénommée la “convention”), 
à laquelle l’Union est partie depuis le 21 janvier 2011 
et que tous les États membres ont ratifiée. La conven-
tion définit les personnes handicapées comme “des 
personnes qui présentent des incapacités physiques, 
mentales, intellectuelles ou sensorielles durables dont 

l’interaction avec diverses barrières peut faire obstacle 
à leur pleine et effective participation à la société sur la 
base de l’égalité avec les autres”.”.

Pour les personnes handicapées, d’autres moyens 
appropriés doivent être pris en vue d’assurer l’accessibilité 
aux informations visées à l’article VII.11/1, alinéa 1er. Il 
est renvoyé pour ce faire vers l’annexe I de la directive 
2019/882 précitée qui fixe les exigences en matière 
d’accessibilité pour les produits et services en matière 
de fourniture d’informations ainsi qu’à son annexe II qui 
fournit des exemples indicatifs non contraignants de 
solutions possibles contribuant à respecter les exigences 
en matière d’accessibilité énoncées à l’annexe I.

Quant à l’accessibilité aux sites internet, la loi du 
19 juillet 2018 relative à l’accessibilité des sites internet 
et des applications mobiles des organismes du secteur 
public peut également trouver à s’appliquer.

Art. 9

L’article VII.11/2 transpose l’article 19 paragraphe 7 
de la directive 2015/2366/UE et prévoit une obligation 

d’information des agents ou succursales agissant pour 
le compte des établissements de paiement en faveur 
des utilisateurs de services de paiement.

Art. 10

L’article VII.55/10 transpose l’article 96 paragraphe 1er, 
alinéa 2, de la directive 2015/2366/UE. Selon le considé-
rant 91 de la directive 2015/2366/UE, les prestataires de 
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basis van de overwegende 91 van richtlijn 2015/2366/EU. 
Deze maatregelen dienen in verhouding te staan tot de 
betrokken veiligheidsrisico’s. Betalingsdienstaanbieders 
moeten een kader tot stand brengen om de risico’s te 
beperken en moeten over doelmatige procedures voor 
het beheersen van incidenten beschikken, zoals geregeld 
door de wet van 11 maart 2018 betreffende het statuut 
van en het toezicht op de betalingsinstellingen en de 
instellingen voor elektronisch geld, de toegang tot het 
bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit 
van uitgifte van elektronisch geld, en de toegang tot 
betalingssystemen, waarnaar we de lezer doorverwijzen. 
Teneinde te garanderen dat schade voor gebruikers, 
zoals een omvangrijke verstoring van een betalingssys-
teem, zoveel mogelijk wordt beperkt, is het van wezenlijk 
belang dat betalingsdienstaanbieders verplicht worden 
belangrijke veiligheidsincidenten onverwijld aan de be-
voegde autoriteiten te melden, alsook de maatregelen 
die genomen zijn om de negatieve gevolgen ervan te 
beperken.

Afdeling 3

Wijzigingen van boek XV 
van het Wetboek van economisch recht

Art. 11

Artikel XV.89 van het WER bepaalt dat inbreuken op 
de bepalingen van boek VII inzake betalingsdiensten 
worden bestraft met een sanctie van niveau 5. Net zoals 
de andere bepalingen van richtlijn 2015/2366/EU, die 
reeds werden omgezet in het WER, worden de inbreuken 
op de artikelen VII.11/1, VII.11/2 et VII.55/10, tweede lid, 
die door dit ontwerp worden ingevoegd, bestraft met een 
sanctie van niveau 5.

Afdeling 4

Wijzigingen van boek XVII van het Wetboek van 
economisch recht

Art. 12 tot 15

De wetsbepalingen die door deze artikelen worden 
gewijzigd voorzien in de bekendmaking van de rechterlijke 
beslissingen in het Belgisch Staatsblad. Het betreft de 
ontvankelijkheidsbeslissing, de homologatiebeschikking 
van het akkoord tot collectief herstel dat de partijen heb-
ben bereikt of de beslissing ten gronde, wanneer ze niet 
zelf tot een akkoord zijn gekomen, en de beslissing over 
het eindverslag van de schadeafwikkelaar.

services de paiement sont responsables des mesures 
de sécurité. Celles-ci doivent être proportionnées aux 
risques de sécurité concernés. Les prestataires de 
services de paiement doivent établir un cadre permet-
tant d’atténuer les risques et maintenir des procédures 
efficaces de gestion des incidents telles qu’encadrées 
par la loi du 11 mars 2018 relative au statut et au contrôle 
des établissements de paiement et des établissements 
de monnaie électronique, à l’accès à l’activité de presta-
taire de services de paiement, et à l’activité d’émission 
de monnaie électronique, et à l’accès aux systèmes de 
paiement, à laquelle nous renvoyons le lecteur. Pour 
limiter dans toute la mesure du possible les dommages 
pouvant être causés aux utilisateurs, tels qu’une pertur-
bation majeure d’un système de paiement, il est essentiel 
d’imposer aux prestataires de services de paiement 
l’obligation de leur signaler sans tarder les incidents de 
sécurité majeurs ainsi que les mesures prises pour en 
atténuer les effets négatifs.

Section 3

Modifications du livre XV 
du Code de droit économique

Art. 11

L’article XV.89 du CDE dispose que les infractions 
commises à l’encontre des dispositions du livre VII 
en matière de services de paiement sont punis d’une 
sanction de niveau 5. Tout comme les autres disposi-
tions de la directive 2015/2366/UE déjà transposées 
dans le CDE, l’infraction aux articles VII.11/1, VII.11/2 
et VII.55/10, alinéa 2, qui sont insérés par le présent 
projet, est également punie d’une sanction de niveau 5.

Section 4

Modifications du livre XVII 
du Code de droit économique

Art. 12 à 15

Les dispositions légales modifiées par ces articles 
prévoient la publication des décisions judiciaires au 
Moniteur belge. Il s’agit de la décision de recevabilité, 
de la décision d’homologation de la convention collec-
tive de recouvrement conclue par les parties ou de la 
décision sur le fond, si elles ne sont pas elles-mêmes 
parvenues à un accord, et de la décision sur le rapport 
final de règlement des réclamations.
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Het Belgisch Staatsblad moet een vergoeding vragen 
voor deze publicatie. Het bestaande tarief daarvoor is 
een tarief per regel (5 euro exclusief BTW in 2019). Daar 
de vonnissen uitgebreid kunnen zijn, leidt dit tarief tot 
uitermate hoge kosten voor de partij die ze moet dra-
gen, en kan dit leiden tot bedragen van 12 000 euro en 
meer, wat niet meer als een redelijke kost kan worden 
aangemerkt.

De bedoeling van deze publicatie is ervoor te zorgen 
dat ze ruim kan worden gekend door de rechtsonder-
horigen. Met de wijziging die nu wordt voorgesteld, blijft 
deze doelstelling bereikt, zonder een onredelijke kost 
voor de partijen. Er wordt voorzien in een bekendmaking 
in extenso op de website van de FOD Economie. In 
het Staatblad komt dan een bericht over de rechterlijke 
beslissing met de link naar de volledige tekst.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 21 november 
1989 betreffende de verplichte 

aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorrijtuigen

Art. 16

Het criterium dat wordt gehanteerd om al dan niet 
aan de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake 
motorijtuigen (hierna B.A. auto) onderworpen te zijn, is 
de kinetische energie van het voertuig.

De massa en de snelheid van het lichaam bepalen 
de hoeveelheid kinetische energie. Kinetische energie 
is namelijk de vorm van energie die een lichaam of 
voorwerp in zich heeft doordat het beweegt.

Hoe hoger de kinetische energie, hoe hoger het risico 
op zware materiële schade of lichamelijke letsels in geval 
van een ongeval.

Gezien het vaak grote gewicht van bouwmachines 
(zoals bulldozers), werfvoertuigen (zoals vorkheftrucks) 
of landbouwvoertuigen…, en hun bijgevolg grote kine-
tische energie lijkt het gerechtvaardigd dat dergelijke 
werktuigen gedekt moeten zijn door een verzekering B.A. 
auto vooraleer ze mogen deelnemen aan het verkeer.

Daarom wordt voorgesteld om de verzekeringsplicht 
te handhaven voor motorijtuigen die hoofdzakelijk een 
andere functie dan verplaatsing hebben.

Dergelijke werktuigen verplichten om een aanspra-
kelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen af te sluiten 

Le Moniteur belge doit demander une redevance pour 
cette publication. Le tarif existant est un tarif par ligne 
(5 euros HTVA en 2019). Les jugements pouvant être 
volumineux, ce tarif entraîne des coûts extrêmement éle-
vés pour la partie qui doit les supporter et peut atteindre 
des montants supérieurs à 12 000 euros, qui ne peuvent 
plus être considérés comme des coûts raisonnables.

Le but de cette publication est de s’assurer qu’elle 
peut être largement connue des justiciables. Avec la 
modification qui est maintenant proposée, cet objectif 
sera toujours atteint, sans coût déraisonnable pour les 
parties. Une publication détaillée est disponible sur le site 
internet du SPF Économie. Le Moniteur belge publiera 
une information relative à la décision du tribunal, avec 
le lien vers le texte intégral.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 21 novembre 
1989 relative à l’assurance obligatoire de 
la responsabilité en matière de véhicules 

automoteurs

Art. 16

Le critère utilisé pour être soumis ou non à l’assurance 
obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules 
automoteur (ci-après R.C. auto), est l’énergie cinétique 
du véhicule.

La masse et la vitesse du corps déterminent la quan-
tité d’énergie cinétique. L’énergie cinétique est en effet 
la forme d’énergie d’un corps ou d’un objet parce qu’il 
bouge.

Plus la force cinétique est élevée, plus le risque de 
dommages matériels ou de lésions corporelles est élevé 
en cas d’accident.

Vu le poids souvent élevé des engins de chantier (par 
exemple le bulldozer), des véhicules outils (par exemple 
les chariots élévateurs) ou encore des véhicules agri-
coles…, lequel influe sur l’énergie cinétique, il semble 
justifié que de tels véhicules doivent être couverts par 
une assurance R.C. auto avant de pouvoir participer à 
la circulation.

C’est pourquoi, il est proposé de maintenir l’obligation 
d’assurance pour les véhicules automoteurs qui ont prin-
cipalement une autre fonctionnalité que le déplacement.

Obliger de telles machines à souscrire une assurance 
de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs 
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wordt bovendien gesteund door de rechtspraak van het 
Hof van Justitie van de Europese Unie. Er wordt een on-
derscheid gemaakt tussen enerzijds het gebruik van het 
motorijtuig in het verkeer (verkeersrisico) en anderzijds 
het gebruik als werktuig (exploitatierisico).

Het arrest van het Hof van Justitie van de Europese 
Unie van 28 november 2017 in de zaak Rodrigues de 
Andrade en cons. (Grote kamer; zaak C-514/16) ver-
strekte nog de volgende verduidelijking: “Vervolgens 
moet met betrekking tot voertuigen die, zoals de tractor 
in het onderhavige geval, bestemd zijn om niet alleen 
gewoonlijk als vervoermiddel te worden gebruikt, maar 
in bepaalde omstandigheden ook als machine, worden 
bepaald of een dergelijk voertuig op het moment waarop 
het bij een ongeval betrokken raakte voornamelijk als 
vervoermiddel werd gebruikt, in welk geval dat gebruik 
onder het begrip “deelneming aan het verkeer” in de zin 
van artikel 3, lid 1, van de Eerste richtlijn kan vallen, of 
als machine, in welk geval het betreffende gebruik niet 
onder datzelfde begrip valt (punt 40 arrest).

De Europese rechtspraak maakt dus een onderscheid 
tussen enerzijds het gebruik van het motorijtuig in het 
verkeer (verkeersrisico), waarvoor de burgerlijke aanspra-
kelijkheidsverzekering auto tussenkomt, en anderzijds 
het gebruik als werktuig, dat gedekt kan worden door 
de exploitatieverzekering.

Voor motorrijtuigen die ook werktuigen (kunnen) zijn 
zoals tractor, heftruck, geldt de B.A. auto wanneer ze 
aan het verkeer deelnemen.

Als het motorijtuig daarentegen op het ogenblik van 

het ongeval wordt gebruikt als werktuig, valt de aanspra-
kelijkheid onder de exploitatieverzekering.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 8 juli 2018 
houdende bepalingen inzake de proefbank 

voor vuurwapens

Art. 17

In zijn arrest nr. 47/2019 vernietigt het Grondwettelijk 
Hof artikel 19, § 2, van de wet van 8 juli 2018 houdende 
bepalingen inzake de proefbank voor vuurwapens, meer 
bepaald in zoverre dit artikel betrekking heeft op de 
directeur van de proefbank voor vuurwapens zonder in 
een adequate overgangsbepaling te voorzien.

se justifie également par la jurisprudence de la Cour de 
Justice de l’Union européenne. Une distinction est faite 
entre d’une part, l’utilisation du véhicule automoteur dans 
la circulation (risque de circulation) et d’autre part, en 
tant que machine (risque d’exploitation).

L’arrêt de la Cour de Justice de l’Union européenne du 
28 novembre 2017 dans l’affaire Rodrigues de Andrade 
et crts (Grande chambre; affaire C-514/16), a apporté 
des clarifications complémentaires suivantes: “Cela étant 
précisé, s’agissant de véhicules qui, tel le tracteur en 
cause, ont vocation, outre leur utilisation habituelle comme 
moyens de transport, à être utilisés, dans certaines cir-
constances, comme machines de travail, il importe de 
déterminer si, lors de la survenance de l’accident dans 
lequel un tel véhicule a été impliqué, ce véhicule était 
principalement utilisé en tant que moyen de transport, 
auquel cas cette utilisation est susceptible de relever 
de la notion de “circulation des véhicules”, au sens de 
l’article 3, paragraphe 1, de la première directive, ou 

en tant que machine de travail, auquel cas l’utilisation 
en cause n’est pas de nature à relever de cette même 
notion (point 40 de l’arrêt).”.

La jurisprudence européenne établit donc une dis-
tinction entre d’une part l’utilisation du véhicule auto-
moteur dans la circulation (risque de la circulation) qui 
est couverte par l’assurance responsabilité civile auto 
et, d’autre part, l’utilisation du véhicule comme machine 
qui peut être couverte par l’assurance exploitation.

S’agissant de véhicules automoteurs qui sont (ou 
peuvent être) également des machines, tels qu’un trac-
teur, chariot élévateur, l’assurance R.C. auto s’applique 
lorsqu’ils prennent part à la circulation.

Si, par contre, au moment de l’accident, le véhicule 
automoteur est utilisé en tant que machine, la respon-
sabilité relève de l’assurance exploitation.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 8 juillet 2018 portant 
des dispositions diverses sur le banc d’épreuves 

des armes à feu

Art. 17

Dans son arrêt n° 47/2019, la Cour constitutionnelle 
annule l’article 19, § 2, de la loi du 8 juillet 2018 portant 
des dispositions diverses sur le banc d’épreuves des 
armes à feu, plus particulièrement en ce que cet article 
vise le directeur du banc d’épreuves des armes à feu 
sans prévoir de disposition transitoire adéquate.
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Het Grondwettelijk Hof beschouwt de directeur im-
mers als een statutair ambtenaar die recht heeft op een 
vaste betrekking die echter in de tijd kan wijzigen met 
toepassing van de “wet van de veranderlijkheid”. De 
overplaatsing naar een andere functie, een andere dienst 
of een andere instelling kan gelden als een adequate 
overgangsbepaling.

Om de vaste betrekking te respecteren, bepaalt dit 
artikel dat de Koning de in functie zijnde directeur van 
de proefbank weder tewerk stelt uiterlijk op het moment 
van de benoeming van zijn vervanger, met behoud van 
de weddeschaal die op hem van toepassing is op de 
datum van inwerkingtreding van deze wet. Afhankelijk van 
de situatie, de behoeften van de betrokken partijen en 
het algemeen belang, kan deze nieuwe opdracht zowel 
binnen de proefbank als binnen een andere organisatie 
uitgevoerd worden. De wijziging van functie impliceert 
dat de directeur voortaan ook wordt geëvalueerd zoals 
andere ambtenaren.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 17 maart 2019 
betreffende de beroepen van accountant 

en belastingadviseur

Art. 18

Dit artikel wijzigt artikel 11, § 2, van de wet van 17 maart 
2019. De erkenning, waarvan sprake in artikel 11, § 1, 
van de wet van 17 maart 2019,van een persoon uit een 
andere lidstaat op basis van een bekwaamheidsattest 
of een opleidingstitel, impliceert dat die persoon volledig 
gekwalificeerd is in zijn lidstaat van oorsprong. Hij is dus 
niet enkel vrijgesteld van de stage, zoals het huidige 
artikel 11, § 2 bepaalt, maar hij moet logischerwijs ook 
zijn worden vrijgesteld van het toelatingsexamen dat 
toegang geeft tot de stage. Er wordt voorgesteld om 
artikel 11, § 2, te verduidelijken dat deze persoon ook 
vrijgesteld is van het toelatingsexamen.

Art. 19

Dit artikel wijzigt artikel 14 van de wet van 17 maart 
2019 om te verduidelijken dat wanneer de stagecommissie 
vrijstelling van de stage toestaat op basis van artikel 14, 
de persoon enkel nog een bekwaamheidsexamen moet 
afleggen waarvan de nadere regels door de Koning 
worden bepaald. Dit examen moet rekening houden 
met de ervaring die betrokkene al heeft opgedaan en 
onderscheidt zich van een bekwaamheidsexamen aan 
het einde van de stage.

En effet, la Cour constitutionnelle considère le direc-
teur comme un fonctionnaire statutaire qui a droit à un 
emploi permanent, lequel peut toutefois évoluer au cours 
du temps en application de la “loi du changement”. Le 
transfert dans une autre fonction, un autre service ou 
une autre institution, peut être considéré comme une 
disposition transitoire adéquate.

Afin de respecter le droit à un emploi permanent, le 
présent article prévoit que le Roi réaffecte le directeur 
du banc d’épreuves en exercice au plus tard au moment 
de la nomination de son remplaçant, avec maintien 
de l’échelle barémique qui lui est applicable à la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi. En fonction de 
la situation, des besoins des parties concernées et de 
l’intérêt général, cette nouvelle mission peut être exer-
cée aussi bien au sein du banc d’épreuves qu’au sein 
d’une autre organisation. Ce changement de fonction 
implique que le directeur sera désormais évalué de la 
même manière que les autres fonctionnaires.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 17 mars 2019 
relative aux professions d’expert-comptable 

et de conseiller fiscal

Art. 18

Cet article modifie l’article 11, § 2, de la loi du 17 mars 
2019. La reconnaissance d’une personne d’un autre 
État membre sur base d’une attestation de compétence 
ou d’un titre de formation, telle que visée à l’article 11, 
§ 1er de la loi du 17 mars 2019, implique que cette per-
sonne soit pleinement qualifiée dans son État membre 
d’origine. Elle n’est donc pas uniquement dispensée 
du stage, comme le prévoit l’article 11, § 2, mais il faut 
aussi prévoir logiquement une dispense de l’examen 
d’admission donnant accès au stage. Il est proposé de 
préciser dans l’article 11, § 2, que cette personne est 
également dispensée de présenter l’examen d’admission.

Art. 19

Cet article modifie l’article 14 de la loi du 17 mars 
2019 en vue de préciser que, lorsque la commission 
de stage octroie une dispense sur base de l’article 14, 
cette personne n’est plus soumise qu’à un examen 
d’aptitude dont les modalités sont définies par le Roi. 
Cet examen doit en effet tenir compte de l’expérience 
déjà acquise par la personne visée et se distingue d’un 
examen d’aptitude clôturant le stage.
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Art. 20

Dit artikel vult de artikelen 21 en 22 van de wet van 
17 maart 2019 aan om de Koning de bevoegdheid te 
verlenen om de voorwaarden en regels vast te stellen 
met betrekking tot het bekwaamheidsexamen respec-
tievelijk van de accountants en de fiscaal accountants 
die de hoedanigheid van gecertificeerd accountant of 
gecertificeerd belastingadviseur willen verwerven. Zoals 
vermeld in de toelichting bij artikel 19, moet dat bekwaam-
heidsexamen verschillen van het bekwaamheidsexamen 
waarin is voorzien voor de stagiairs. Alleen de specifieke 
bekwaamheden van gecertificeerd accountant of gecer-
tificeerd belastingadviseur moeten worden nagegaan.

Art. 21

Dit artikel wijzigt artikel 54 van de wet van 17 maart 
2019. Zolang een boekhouder-fiscalist ingeschreven is 
in het openbaar register als accountant of als fiscaal ac-
countant, betaalt hij dezelfde bijdrage aan het Instituut 
van de Belastingadviseurs en de Accountants dan 
de bijdrage die hij betaalde aan zijn Beroepsinstituut. 
Wanneer hij echter de hoedanigheid “gecertificeerd” 
verwerft, lijkt het passend te zijn dat hij dezelfde bijdrage 
betaalt als ieder lid ingeschreven met de hoedanigheid 
van (intern) gecertificeerd accountant of (intern) gecer-
tificeerd belastingadviseur.

Art. 22

De eerste wijziging is bedoeld om de Nederlandse tekst 
van artikel 80, tweede lid, van de wet van 17 maart 2019 
in overeenstemming te brengen met de Franse tekst.

De tweede aanpassing is een taalkundige wijziging. 

De voltooid verleden tijd dient te worden gebruikt, en 
niet de tegenwoordige tijd.

Art. 23

Dit artikel vult artikel 122 van de wet van 17 maart 
2019 aan. Artikel 122 voorziet dat de tuchtorganen van 
de fusionerende Instituten de dossiers moeten blijven 
behandelen die vóór de inwerkingtreding van de wet 
aanhangig waren bij deze organen. De in de eerste 
zin voorgestelde aanpassing is bedoeld om ervoor te 
zorgen dat de mandaten van de leden van deze orga-
nen en, in voorkomend geval, van de rechtskundige 
assessoren die hen bijstaan, worden verlengd zolang 
als nodig om die dossiers te behandelen. De tweede 
zin verduidelijkt dat de dossiers die bij de fusionerende 
instituten in onderzoek zijn maar nog niet aanhangig 

Art. 20

Cet article complète les articles 21 et 22 de la loi du 
17 mars 2019 afin de donner habilitation au Roi pour fixer 
les conditions et règles relatives à l’examen d’aptitude 
respectivement pour les experts-comptables et les 
experts-comptables fiscalistes qui désirent obtenir la 
qualité d’expert-comptable certifié ou de conseiller fiscal 
certifié. Comme précisé dans l’exposé de l’article 19, 
l’examen d’aptitude ainsi prévu doit être différent de celui 
prévu pour les stagiaires. Seules les compétences spé-
cifiques aux experts-comptables certifiés ou conseillers 
fiscaux certifiés doivent être vérifiées.

Art. 21

Cet article modifie l’article 54 de la loi du 17 mars 
2019. Tant qu’un comptable (-fiscaliste) est inscrit comme 
expert-comptable ou expert-comptable-fiscaliste au 
registre public, il paie la même cotisation à l’Institut 
professionnel des Conseillers fiscaux et experts comp-
tables que celle qu’il payait à son Institut professionnel. 
Par contre, s’il obtient la qualité de “certifié”, il semble 
indiqué qu’il paie la même cotisation que tout membre 
inscrit en qualité d’expert-comptable certifié (interne) 
ou de conseiller fiscal certifié (interne).

Art. 22

La première modification a pour objectif de mettre 
le texte néerlandais de l’article 80, alinéa 2, de la loi 
du 17 mars 2019 en conformité avec le texte français.

La seconde adaptation est une modification linguis-
tique. C’est le plus-que-parfait qui doit être utilisé, pas 
le présent.

Art. 23

Cet article complète l’article 122 de la loi du 17 mars 
2019. L’article 122 prévoit que les organes disciplinaires 
des Instituts qui fusionnent sont chargés de continuer à 
traiter les dossiers pendants devant ces organes avant 
l’entrée en vigueur de la loi. L’adaptation proposée dans 
la première phrase vise à s’assurer que les mandats des 
membres de ces organes ainsi que, le cas échéant, des 
assesseurs juridiques qui les assistent, soient prolongés 
le temps requis pour traiter ces dossiers pendants. La 
seconde phrase précise que les dossiers qui sont en 
cours d’examen auprès des instituts qui fusionnent mais 
qui ne sont pas encore pendants devant un organe 
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zijn bij een tuchtorgaan, worden overgedragen aan de 
rechtskundig assessor bedoeld in artikel 90 van de wet 
van 17 maart 2019.

Art. 24

Dit artikel wijzigt artikel 124 van de wet van 17 maart 
2019. In 2019 heeft het Beroepsinstituut van Erkende 
Boekhouders en Fiscalisten (BIBF) nieuwe leden ver-
kozen voor zijn verschillende organen. Die organen 
zullen de taken die hen in het kader van de BIBF-stage 
werden toevertrouwd, dus blijven uitvoeren. De manda-
ten van de leden van die organen worden verlengd tot 
wanneer de stages van alle BIBF stagiairs beëindigd 
zijn. Indien een stagiair van het BIBF echter naar tucht 
wordt verwezen, is artikel 122 van de wet van 17 maart 
2019 van toepassing. Deze verschillende organen zul-
len onder de verantwoordelijkheid van het Instituut van 
de Belastingadviseurs en de Accountants handelen. 

In dat opzicht zullen alle taken die toekwamen aan het 
orgaan dat het Beroepsinstituut vertegenwoordigde, na-
melijk de Nationale Raad (inclusief het Bureau), worden 
overgenomen door de Raad die de bevoegdheden van 
artikel 72 uitoefent.

HOOFDSTUK 6

Overgangsbepaling

Art. 25

Deze bepaling wil vermijden dat de wetgever zou 
ingrijpen in individuele lopende procedures en beperkt 

daarom het temporele toepassingsgebied van de ge-
preciseerde uitzondering op de volle rechtsmacht van 
het Marktenhof met betrekking tot concentraties tot de 
opheffings- of wijzigingsverzoeken van voorwaarden en 
verplichtingen verbonden aan concentraties die werden 
ingediend bij de BMA na de datum van inwerkingtreding 
van deze wet. De voordien ingediende verzoeken blijven 
onderworpen aan artikel IV.90, § 2, derde lid, van het 
WER zoals ingevoegd door de wet van 2 mei 2019.

disciplinaire, sont transférés à l’assesseur juridique visé 
à l’article 90 de la loi du 17 mars 2019.

Art. 24

Cet article modifie l’article 124 de la loi du 17 mars 
2019. L’Institut Professionnel des Comptables et 
Fiscalistes agréés (IPCF) a élu en 2019 des nouveaux 
membres pour ses différents organes. Ces organes 
continueront donc à assurer les missions qui leur ont 
été confiées dans le cadre du stage IPCF. Les mandats 
des membres de ces organes sont prolongés jusqu’à 
ce que les stage de tous les stagiaires IPCF aient pris 
fin. Par contre, si un stagiaire de l’IPCF est poursuivi 
au niveau disciplinaire, c’est l’article 122 de la loi du 
17 mars 2019 qui s’appliquera. Ces différents organes 
agiront sous la responsabilité de l’Institut professionnel 
des Conseillers fiscaux et experts comptables. Dans 

cette optique, toutes les tâches incombant à l’organe qui 
représentait cet Institut, à savoir le Conseil national (y 
inclus son bureau) seront, elles, reprises par le Conseil 
qui a les compétences visées à l’article 72 de la loi.

CHAPITRE 6

Disposition transitoire

Art. 25

Cette disposition vise à éviter que le législateur inter-
vienne dans des procédures individuelles en cours. A 

cette fin, elle limite le champ d’application temporel de 
l’exception, telle que précisée, à la pleine juridiction de 
la Cour des marchés en matière de concentrations aux 
demandes d’abrogation et de modification des condi-
tions et charges liées aux concentrations, qui ont été 
introduites auprès de l’ABC après la date de l’entrée 
en vigueur de la présente loi. Les demandes qui ont 
été introduites avant ladite date resteront soumises à 
l’article IV.90, § 2, alinéa 3, du CDE, tel qu’inséré par 
la loi du 2 mai 2019.
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Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het ont-
werp dat de regering de eer heeft u ter goedkeuring 
voor te leggen.

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Middenstand en kmo’s,

Denis DUCARME

De minister van Economie en Consumenten,

Nathalie MUYLLE

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du projet 
que le gouvernement a l’honneur de soumettre à votre 
approbation.

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

Le ministre des Classes moyennes et des PME,

Denis DUCARME

La ministre de l’Économie et des Consommateurs,

Nathalie MUYLLE
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VOORONTWERP VAN WET

Onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 

inzake Economie

Hoofdstuk 1 – Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Deze wet voorziet gedeeltelijk in de omzetting van richtlijn 
2015/2366/EU van het Europees Parlement en de Raad van 

25 november 2015 betreffende betalingsdiensten in de interne 
markt, houdende wijziging van de richtlijnen 2002/65/EG, 

2009/110/EG en 2013/36/EU en Verordening (EU) nr. 1093/2010 
en houdende intrekking van richtlijn 2007/64/EG.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van het Wetboek van eco-

nomisch recht

Afdeling 1. – Wijzigingen van boek IV van het Wetboek 

van economisch recht

Art. 2. In artikel IV.24, § 2, van het Wetboek van economisch 

recht, ingevoegd bij de wet van 3 april 2013 en vervangen bij 
de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “artikel IV.17, § 2” 
vervangen door de woorden “artikel IV.17, § 3”.

Art. 3. In artikel IV.66, § 3, tweede lid, 1°, van hetzelfde 

Wetboek, ingevoegd bij de wet van 3 april 2013 en vervan-
gen bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “voor het 

Mededingingscollege” opgeheven.

Art. 4. Artikel IV.80 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 

de wet van 3 april 2013 en vervangen bij de wet van 2 mei 
2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. IV.80. § 1. Het Mededingingscollege kan de bij artikel 
IV.79, § 1, eerste lid, bedoelde geldboeten en dwangsommen 

opleggen in geval van inbreuk op artikel IV.10, § 4, en wegens 
niet-naleving van de beslissingen bedoeld in artikel IV.52, § 1, 8°.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kan de geldboete we-
gens niet-naleving van een beslissing die betrekking heeft 
op misbruik van economische afhankelijkheid in de zin van 
artikel IV.2/1, niet meer bedragen dan 2 % van de omzet van 
de betrokken onderneming of ondernemingsvereniging en 

beloopt de dwangsom tot 2 % van de gemiddelde dagelijkse 
omzet per dag vertraging te rekenen vanaf de dag bepaald 
door het Mededingingscollege.”.

Art. 5. In artikel IV.84, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “, IV.80, 
§ 2,” ingevoegd tussen de woorden “artikelen IV.79” en de 
woorden “en IV.82”.

AVANT-PROJET DE LOI

Soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant dispositions diverses en 

matière d’Économie

Chapitre 1er – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

La présente loi transpose partiellement la directive 
2015/2366/UE du Parlement européen et du Conseil du 

25 novembre 2015 concernant les services de paiement 
dans le marché intérieur, modifiant les directives 2002/65/CE, 

2009/110/CE et 2013/36/UE et le règlement (UE) n° 1093/2010, 
et abrogeant la directive 2007/64/CE.

Chapitre 2 – Modifications du Code de droit économique

Section 1re. – Modifications du livre IV du Code de droit 

économique

Art. 2. Dans l’article IV.24, § 2, du Code de droit écono-

mique, inséré par la loi du 3 avril 2013 et remplacé par la loi 
du 2 mai 2019, les mots “l’article IV.17, § 2” sont remplacés 
par les mots “l’article IV.17, § 3”.

Art. 3. Dans l’article IV.66, § 3, alinéa 2, 1°, du même 

Code, inséré par la loi du 3 avril 2013 et remplacé par la loi 
du 2 mai 2019, les mots “devant le Collège de la concurrence” 

sont abrogés.

Art. 4. L’article IV.80 du même Code, inséré par la loi du 

3 avril 2013 et remplacé par la loi du 2 mai 2019, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. IV.80. § 1er. Le Collège de la concurrence peut infliger 
les amendes et astreintes visées à l’article IV.79, § 1er, alinéa 1er, 

en cas d’infraction à l’article IV.10, § 4, et pour non-respect 
des décisions visées à l’article IV.52, § 1er, 8°.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, en cas de non-respect 
d’une décision relative à un abus de dépendance économique 
au sens de l’article IV.2/1, l’amende ne peut dépasser 2 % du 
chiffre d’affaires de l’entreprise ou de l’association d’entre-
prises concernée et l’astreinte s’élève jusqu’à concurrence de 

2 % du chiffre d’affaires journalier moyen par jour de retard à 
compter de la date fixée par le Collège de la concurrence.”.

Art. 5. Dans l’article IV.84, § 2, du même Code, inséré par 
la loi du 2 mai 2019, les mots “, IV.80, § 2,” sont insérés entre 
les mots “articles IV.79” et les mots “et IV.82”.
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Art. 6. In artikel IV.90 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “artikel 
IV.26, § 2, 13°” vervangen door de woorden “artikel IV.26, 

§ 3, 13°”;

2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “of door 

het Mededingingscollege opgelegde voorwaarden en ver-
plichtingen inzake concentraties” ingevoegd tussen het woord 

“concentraties” en de woorden “, en in”.

Art. 7. In artikel IV.92, § 3, 6°, van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst, wordt het woord “plaignant” telkens 
vervangen door het woord “demandeur”;

2° in de Nederlandse tekst, wordt het woord “zetel” ingevoegd 

tussen het woord “geen” en het woord “inrichting”.

Afdeling 2. – Wijzigingen van boek VII van het Wetboek 

van economisch recht

Art. 8. In boek VII, titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 1, van 

hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 
en vervangenbij de wet van 19 juli 2018, wordt een artikel 
VII.11/1 ingevoegd luidende:

“Art. VII.11/1. Betalingsdienstaanbieders zorgen ervoor dat 
de elektronische brochure van de Europese Commissie “Uw 
rechten bij het doen van betalingen in Europa” gemakkelijk 

en kosteloos geraadpleegd kan worden:

— op de websites van de betalingsdienstaanbieders, indien 

zij daarover beschikken, en

— op papier in de bijkantoren en bij de agenten van de 

betalingsdienstaanbieders en bij de entiteiten waaraan zij 
hun activiteiten uitbesteden.”.

Ten aanzien van personen met een beperking worden de 

bepalingen van dit artikel aan de hand van gepaste alternatieve 

middelen toegepast, zodat de informatie in een toegankelijk 
formaat beschikbaar kan worden gesteld.”.

Art. 9. In dezelfde titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 1, wordt een 
artikel VII.11/2 ingevoegd luidende:

“Art. VII.11/2. Betalingsinstellingen zorgen ervoor dat agenten 

of bijkantoren die voor hun rekening handelen, de betalings-
dienstgebruikers daarvan in kennis stellen.”.

Art. 10. Artikel VII.55/10, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 juli 2018 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Indien het incident, bedoeld in artikel 53, § 2, van de wet 
van 11 maart 2018, gevolgen heeft of kan hebben voor de 

Art. 6. A l’article IV.90 du même Code, inséré par la loi 
du 2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “l’article IV.26, 
§ 2, 13°” sont remplacés par les mots “l’article IV.26, § 3, 13°”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “ou les condi-

tions ou charges imposées par le Collège de la concurrence 
en matière de concentrations” sont insérés entre le mot 

“concentrations” et les mots “ainsi que”.

Art. 7. A l’article IV.92, § 3, 6°, du même Code, inséré par la 

loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte français, le mot “plaignant” est chaque fois 
remplacé par le mot “demandeur”;

2° dans le texte néerlandais, le mot “zetel,” est inséré entre 

le mot “geen” et le mot “inrichting”.

Section 2. – Modifications du livre VII du Code de droit 

économique

Art. 8. Dans le livre VII, titre 3, chapitre 2, section 1re du 

même Code, insérée par la loi 19 avril 2014 et remplacéepar 
la loi du 19 juillet 2018, il est inséré un article VII.11/1, rédigé 
comme suit:

“Art. VII.11/1. Les prestataires de services de paiement 
veillent à ce que la brochure électronique de la Commission 
européenne “Vos droits lorsque vous effectuez des paiements 

en Europe” soit aisément et gratuitement accessible:

— sur le site internet des prestataires de services de 

paiement, et

— sous forme papier auprès des succursales et des agents 

des prestataires de services de paiement et des entités vers 
lesquelles leurs activités sont externalisées.”.

En ce qui concerne les personnes handicapées, les dispo-
sitions du présent article s’appliquent avec d’autres moyens 

appropriés, de sorte que les informations soient mises à 
disposition dans un format accessible.”.

Art. 9. Dans le même titre 3, chapitre 2, section 1re , il est 
inséré un article VII.11/2, rédigé comme suit:

“Art. VII.11/2. Les établissements de paiement veillent à ce 

que les agents ou les succursales agissant pour leur compte 
en informent les utilisateurs de services de paiement.”.

Art. 10. L’article VII.55/10 du même Code, inséré par la loi 
du 19 juillet 2018 est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Lorsque l’incident, visé à l’article 53, § 2, de la loi du 
11 mars 2018, a ou est susceptible d’avoir des répercussions 
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financiële belangen van zijn betalingsdienstgebruikers, stelt 
de betalingsdienstaanbieder zijn betalingsdienstgebruikers 
onverwijld van het incident in kennis en deelt hij hen mee welke 

maatregelen zij kunnen treffen om de mogelijke schadelijke 
gevolgen van het incident te beperken.”.

Afdeling 3. – Wijzigingen van boek XV van het Wetboek 

van economisch recht

Art. 11. In artikel XV.89, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, vervangen bij de wet 
van 19 juli 2018, en gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019 worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) een bepaling onder 4°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“4°/1 van artikel VII.11/1 betreffende de informatieverplichting 
van de Europese documentatie;”;

b) een bepaling onder 4°/2 wordt ingevoegd, luidende:

“4°/2 van artikel VII.11/2 betreffende de informatieverplichting 

van de agenten of bijkantoren die handelen voor rekening van 

de betalingsinstellingen;”;

c) een bepaling onder 22°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“22°/1 van artikel 55/10, tweede lid, betreffende de informa-

tieverplichting van de betalingsdienstaanbieder aangaande 
de gevolgen van de incidenten;”.

Afdeling 4. – Wijzigingen van boek XVII van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 12. In artikel XVII.43, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 maart 2014, wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“De griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval na het 

verstrijken van de beroepstermijn, de ontvankelijkheidsbeslis-
sing onder elektronische vorm mee aan de FOD Economie, 
KMO, Middenstand en Energie die ze onmiddellijk integraal 

bekendmaakt op zijn website en die een bericht laat bekend-
maken in het Belgisch Staatsblad dat de referentie van die 

beslissing vermeldt en de link naar de pagina van de website 
waar de integrale tekst van de beslissing wordt weergegeven. 
Het Belgisch Staatsblad verzekert de bekendmaking van dit 
bericht binnen de tien dagen.”.

Art. 13.In artikel XVII.50 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 maart 2014, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“De griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval na het 

verstrijken van de beroepstermijn, de homologatiebeschikking 
van het akkoord tot collectief herstel, samen met de tekst 

van dit akkoord, onder elektronische vorm mee aan de FOD 
Economie, KMO, Middenstand en Energie die ze onmiddellijk 
integraal bekendmaakt op zijn website en die een bericht laat 
bekendmaken in het Belgisch Staatsblad dat de referentie 

sur les intérêts financiers de ses utilisateurs de services de 
paiement, le prestataire de services de paiement informe sans 
retard injustifié ses utilisateurs de services de paiement de 

l’incident et de toutes les mesures disponibles qu’ils peuvent 
prendre pour atténuer les effets dommageables potentiels 

de l’incident.”.

Section 3. – Modifications du livre XV du Code de droit 

économique

Art. 11. Dans l’article XV.89, alinéa 1er, du même Code, 

inséré par la loi du 19 avril 2014, remplacé par la loi du 19 juil-
let 2018 et modifié par la loi du 2 mai 2019, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) un 4°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“4°/1 de l’article VII.11/1 relatif à l’obligation d’information 
de la documentation européenne;”;

b) un 4°/2 est inséré, rédigé comme suit:

“4°/2 de l’article VII.11/2 relatif à l’obligation d’information 

des agents ou succursales agissant pour le compte des éta-

blissements de paiement;”;

c) un 22°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“22°/1 de l’article VII.55/10, alinéa 2, relatif à l’obligation 

d’information du prestataire de services de paiement quant 
aux répercussions des incidents;”.

Section 4. – Modifications du livre XVII du Code de 
droit économique

Art. 12. Dans l’article XVII.43, § 3, du même Code, inséré par 
la loi du 28 mars 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le greffe communique immédiatement, le cas échéant 

après l’expiration du délai de recours, la décision de rece-
vabilité sous forme électronique au SPF Économie, PME, 
Classes moyennes et Énergie, qui la publie immédiatement 

dans son intégralité sur son site internet et fait publier un avis 
au Moniteur belge mentionnant les références de la décision 

et le lien vers la page du site où le texte intégral de la décision 
est publié. Le Moniteur belge assure la publication de cet avis 
dans un délai de dix jours.”.

Art. 13. Dans l’article XVII.50 du même Code, inséré par la 
loi du 28 mars 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le greffe communique immédiatement, le cas échéant après 
l’expiration du délai de recours, l’ordonnance d’homologation 
de l’accord de réparation collective et le texte de cet accord, 

sous forme électronique au SPF Économie, PME, Classes 
moyennes et Énergie, qui la publie immédiatement dans son 
intégralité sur son site internet et fait publier un avis au Moniteur 
belge mentionnant les références de l’ordonnance et le lien 
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van die beschikking vermeldt en de link naar de pagina van 
de website waar de integrale tekst van de beschikking en het 
akkoord wordt weergegeven. Het Belgisch Staatsblad verze-

kert de bekendmaking van dit bericht binnen de tien dagen.”.

Art. 14.In artikel XVII.55 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de wet van 28 maart 2014, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“De griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval na het 

verstrijken van de beroepstermijn, de beslissing van de rechter 

over de grond, onder elektronische vorm mee aan de FOD 
Economie, KMO, Middenstand en Energie die ze onmiddellijk 
integraal bekendmaakt op zijn website en die een bericht laat 

bekendmaken in het Belgisch Staatsblad dat de referentie van 
die beslissing vermeldt en de link naar de pagina van de website 

waar de integrale tekst van de beslissing wordt weergegeven. 
Het Belgisch Staatsblad verzekert de bekendmaking van dit 

bericht binnen de tien dagen.”.

Art. 15.In artikel XVII.62 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de wet van 28 maart 2014, wordt het eerste lid vervangen 

als volgt:

“De griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval na het 

verstrijken van de beroepstermijn, de beslissing bedoeld in 
artikel XVII. 61, § 2, onder elektronische vorm mee aan de FOD 
Economie, KMO, Middenstand en Energie die ze onmiddellijk 
integraal bekendmaakt op zijn website en die een bericht laat 

bekendmaken in het Belgisch Staatsblad dat de referentie van 

die beslissing vermeldt en de link naar de pagina van de website 
waar de integrale tekst van de beslissing wordt weergegeven. 
Het Belgisch Staatsblad verzekert de bekendmaking van dit 
bericht binnen de tien dagen.”.

Hoofdstuk 3 - Wijziging van de wet van 21 november 

1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverze-
kering inzake motorrijtuigen

Art. 16. In artikel 2bis van de wet van 21 november 1989 

betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake 

motorrijtuigen, ingevoegd bij de wet van 2 mei 2019, wordt het 

tweede lid vervangen als volgt:

“Blijven onderworpen aan de verzekeringsplicht bedoeld 

in artikel 2, § 1, de motorrijtuigen die voor ander doeleinden 
bestemd zijn dan het zich enkel verplaatsen evenals de 
bromfietsen van klasse A zoals gedefinieerd in artikel 2, 2.17, 

1), van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende 
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van 

het gebruik van de openbare weg.”.

Hoofdstuk 4 – Wijziging van de wet van 8 juli 2018 hou-
dende bepalingen inzake de proefbank voor vuurwapens

Art. 17. In artikel 19 van de wet van 8 juli 2018 houdende 
bepalingen inzake de proefbank voor vuurwapens, wordt in 
de plaats van paragraaf 2, vernietigd bij arrest nr. 47/2019 

van het Grondwettelijk Hof, de als volgt luidende paragraaf 2 
ingevoegd::

vers la page du site où le texte intégral de l’ordonnance et de 
l’accord est publié. Le Moniteur belge assure la publication 
de cet avis dans un délai de dix jours.”.

Art. 14. Dans l’article XVII.55 du même Code, inséré par la 

loi du 28 mars 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le greffe communique immédiatement, le cas échéant 
après l’expiration du délai de recours, la décision du juge 

sur le fond sous forme électronique au SPF Économie, PME, 
Classes moyennes et Énergie, qui la publie immédiatement 
dans son intégralité sur son site internet et fait publier un avis 

au Moniteur belge mentionnant les références de la décision 
et le lien vers la page du site où le texte intégral de la décision 

est publié. Le Moniteur belge assure la publication de cet avis 
dans un délai de dix jours.”.

Art. 15. Dans l’article XVII.62 du même Code, inséré par la 

loi du 28 mars 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le greffe communique immédiatement, le cas échéant après 

l’expiration du délai de recours, la décision visée à l’article 
XVII.61, § 2, sous forme électronique au SPF Économie, PME, 
Classes moyennes et Énergie, qui la publie immédiatement 
dans son intégralité sur son site internet et fait publier un avis 

au Moniteur belge mentionnant les références de la décision 

et le lien vers la page du site où le texte intégral de la décision 
est publié. Le Moniteur belge assure la publication de cet avis 
dans un délai de dix jours.”.

Chapitre 3 - Modification de la loi du 21 novembre 1989 

relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en 
matière de véhicules automoteurs

Art. 16. Dans l’article 2bis de la loi du 21 novembre 1989 

relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en 

matière de véhicules automoteurs, inséré par la loi du 2 mai 

2019, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Restent soumis à l’obligation d’assurance visée à l’article 2, 

§ 1er, les véhicules automoteurs qui sont destinés à d’autres 
finalités que le simple déplacement ainsi que les cyclomoteurs 
de classe A tels que définis à l’article 2, 2.17, 1), de l’arrêté royal 

du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police 
de la circulation routière et de l’usage de la voie publique.”.

Chapitre 4 – Modification de la loi du 8 juillet 2018 
portant des dispositions diverses sur le banc d’épreuves 
des armes à feu

Art. 17. Dans l’article 19 de la loi du 8 juillet 2018 portant 
des dispositions diverses sur le banc d’épreuves des armes 
à feu, à la place du paragraphe 2 annulé par l’arrêt n° 47/2019 

de la Cour constitutionnelle, il est inséré un paragraphe 2 
rédigé comme suit:
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“§ 2. Aan de mandaten van de bestuurder van de proefbank, 
de voorzitter, de ondervoorzitter en de wapenmeesters van 
de bestuurscommissie die bij de inwerkingtreding van deze 

wet in functie zijn, wordt van rechtswege een einde gesteld.

Zij oefenen hun mandaat verder uit tot er is voorzien in 

hun vervanging.

De Koning stelt de in functie zijnde directeur van de proef-

bank weder tewerk uiterlijk op het moment van de benoeming 
van zijn vervanger, met behoud van de weddeschaal die op 

hem van toepassing is op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet.”.

Hoofdstuk 5 – Wijzigingen van de wet van 17 maart 
2019 betreffende de beroepen van accountant en 

belastingadviseur

Art. 18. In artikel 11, § 2, eerste lid, van de wet van 17 maart 
2019 betreffende de beroepen van accountant en belasting-
adviseur, worden de woorden “van het toelatingsexamen en” 
ingevoegd tussen de woorden “zijn vrijgesteld” en de woorden 

“van de stage.”.

Art. 19. Artikel 14, enig lid, van dezelfde wet, wordt aan-

gevuld met de volgende zin:

“De persoon die vrijgesteld is van de stage legt een be-
kwaamheidsexamen af volgens de nadere regels bepaald 

door de Koning.”.

Art. 20. Artikelen 21 en 22 van dezelfde wet worden telkens 

aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning bepaalt de nadere regels van het bekwaam-
heidsexamen bedoeld in het tweede en derde lid.”.

Art. 21. In artikel 54, tweede lid, laatste zin, van dezelfde 
wet worden de woorden “en die niet ingeschreven zijn in het 
openbaar register met de hoedanigheid van (intern) gecerti-

ficeerd accountant of van (intern) gecertificeerd belastingad-
viseur” ingevoegd tussen de woorden “en Fiscalisten” en de 

woorden “mag het bedrag”.

Art. 22. In artikel 80 van dezelfde wet, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van het tweede lid, worden de 

woorden “mogen enkel” vervangen door de woorden “kun-
nen niet”;

2° in de Nederlandse tekst van het derde lid, worden de 
woorden “uit te brengen” vervangen door de woorden “uitge-

bracht te hebben”.

Art. 23. Artikel 122, enig lid, wordt aangevuld met een lid 

luidende: “Het mandaat van de leden van de tuchtorganen 

en van de rechtskundig assessor bij het Beroepsinstituut van 
Erkende Boekhouders en Fiscalisten wordt verlengd tot de 
datum waarop de dossiers die hangende zijn bij die organen 
afgehandeld zijn. De dossiers in onderzoek die nog niet 

“§ 2. Il est mis fin de plein droit aux mandats du directeur 
du banc d’épreuves, du président, du vice-président et des 
syndics de la commission administrative qui sont en fonction 

lors de l’entrée en vigueur de la présente loi.

Ils continuent à exercer leur mandat jusqu’à ce qu’il soit 

pourvu à leur remplacement.

Le Roi réaffecte le directeur du banc d’épreuves en exercice 

au plus tard au moment de la nomination de son remplaçant, 
avec maintien de l’échelle barémique qui lui est applicable à 

la date d’entrée en vigueur de la présente loi.”.

Chapitre 5 – Modifications de la loi du 17 mars 2019 
relative aux professions d’expert-comptable et de conseil-

ler fiscal

Art. 18. Dans l’article 11, § 2, alinéa 1er, de la loi du 17 mars 

2019 relative aux professions d’expert-comptable et de conseil-
ler fiscal, les mots “de l’examen d’admission et” sont insérés 
entre les mots “sont dispensés” et les mots “du stage.”.

Art. 19. L’article 14, alinéa unique, de la même loi est 
complété par la phrase suivante:

“La personne qui est dispensée du stage présente un 
examen d’aptitude selon les modalités fixées par le Roi.”.

Art. 20. Les articles 21 et 22 de la même loi, sont chaque 

fois complétés par un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi détermine les modalités de l’examen d’aptitude 
visé aux alinéas 2 et 3.”.

Art. 21. Dans l’article 54, alinéa 2, dernière phrase, de 
la même loi, les mots “et qui ne sont pas inscrits au registre 

public en qualité d’expert-comptable certifié (interne) ou de 
conseiller fiscal certifié (interne)” sont insérés entre les mots 
“Fiscalistes agréés” et les mots “, le montant”.

Art. 22. A l’article 80 de la même loi, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, les mots “mogen 
enkel” sont remplacés par les mots “kunnen niet”;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 3, les mots “uit te 
brengen” sont remplacés par les mots “uitgebracht te hebben”.

Art. 23. L’article 122, alinéa unique, est complété par les 
phrases suivantes: “Le mandat des membres des organes 

disciplinaires et de l’assesseur juridique de l’Institut profes-
sionnel des comptables et fiscalistes agréés est prolongé 
jusqu’à la date de fin de traitement des dossiers pendants 
devant ces organes. Les dossiers en cours d’examen qui ne 
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aanhangig zijn gemaakt bij een tuchtorgaan, worden overge-
maakt aan de rechtskundig assessor bedoeld in artikel 90.”.

Art. 24. In artikel 124 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de eerste zin van paragraaf 2 wordt aangevuld met 
de woorden “onder voorbehoud van de regels bepaald in 
paragrafen 3 tot 5”;

2° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 3 tot 5, 
luidende:

“§ 3. De Stagecommissie, opgericht bij artikel 17 van het 
koninklijk besluit van 27 september 2015 betreffende het pro-

gramma, de voorwaarden en de examenjury voor het praktisch 
bekwaamheidsexamen van de erkende boekhouders en erkende 

boekhouders-fiscalisten, zet de taken met betrekking tot de 
stage van de boekhouders en van boekhouders-fiscalisten 

voort, die haar bij of krachtens de wet van 22 april 1999 werden 
toevertrouwd. Het mandaat van haar leden wordt verlengd 
tot de datum waarop de stage van alle personen bedoeld in 

artikel 124, § 2, beëindigd is.

§ 4. De uitvoerende kamers en kamers van beroep, be-
doeld in artikel 45/1, § 2, van de wet van 22 april 1999 zetten 

de taken met betrekking tot de stage van de boekhouders en 
van de boekhouders-fiscalisten voort die hen zijn toevertrouwd 

door het koninklijk besluit van 27 september 2015 betreffende 
het programma, de voorwaarden en de examenjury voor het 
praktisch bekwaamheidsexamen van de erkende boekhouders 

en erkende boekhouders-fiscalisten, en door het stageregle-
ment van 10 april 2015 van het Beroepsinstituut van erkende 

boekhouders en fiscalisten. Het mandaat van de leden van 
die organen en van de rechtskundig assessor wordt verlengd 
tot de datum waarop de stage van alle personen bedoeld in 
artikel 124, § 2, beëindigd is.

Wanneer echter een stagiair-boekhouder of een stagiair 
boekhouder-fiscalist naar tucht wordt verwezen, is artikel 122 

van toepassing.

§ 5. De Raad die de in artikel 72 bedoelde bevoegdheden 

uitoefent, neemt alle taken over met betrekking tot de stage van 

de boekhouders en van de boekhouders-fiscalisten over die 

tot de bevoegdheid behoorden van de Nationale Raad van het 
Beroepsinstituut van Erkende Boekhouders en Fiscalisten.”.

Hoofdstuk 7 – Overgangsbepaling

Art. 25. Artikel IV.90, § 2, derde lid, van het Wetboek van 

economisch recht, ingevoegd bij de wet van 2 mei 2019, en 
zoals het gold op 12 mei 2019, blijft van toepassing op de 
opheffings- of wijzigingsverzoeken van voorwaarden en ver-

plichtingen verbonden aan concentraties die werden ingediend 
vóór de inwerkingtreding van deze wet.

sont pas encore pendants devant un organe disciplinaire, sont 
transférés à l’assesseur juridique visé à l’article 90.”.

Art. 24. A l’article 124 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° la première phrase du paragraphe 2 est complétée par les 
mots “sous réserve des règles prévues aux paragraphes 3 à 5”;

2° l‘article est complété par les paragraphes 3 à 5 rédigés 
comme suit:

“§ 3. La Commission du stage, créée en vertu de l’article 17 
de l’arrêté royal du 27 septembre 2015 fixant le programme, 

les conditions et le jury de l’examen pratique d’aptitude des 
comptables agréés et comptables-fiscalistes agréés poursuit 

les missions concernant le stage des comptables et des comp-
tables- fiscalistes qui lui ont été confiées par ou vertu de la 

loi du 22 avril 1999. Le mandat de ses membres est prolongé 
jusqu’à la date à laquelle le stage de toutes les personnes 
visées à l’article 124, § 2, a pris fin.

§ 4. Les chambres exécutives et chambres d’appel, visées 
à l’article 45/1, § 2, de la loi du 22 avril 1999, poursuivent 

les missions concernant le stage des comptables et comp-
tables-fiscalistes qui leur ont été confiées par l’arrêté royal du 

27 septembre 2015 fixant le programme, les conditions et le 
jury de l’examen pratique d’aptitude “comptables agréés” et 
“comptables-fiscalistes agréés” et par le règlement de stage 

du 10 avril 2015 de l’Institut professionnel des comptables et 
fiscalistes agréés. Le mandat des membres de ces organes 

et de l’assesseur juridique est prolongé jusqu’à la date à 
laquelle le stage de toutes les personnes visées à l’article 124, 
§ 2, a pris fin.

Toutefois, lorsqu’un comptable stagiaire ou un comptable-
fiscaliste stagiaire est poursuivi en discipline, l’article 122 

s’applique.

§ 5. Le Conseil exerçant les compétences visées à l’ar-

ticle 72 reprend toutes les tâches relatives au stage des 

comptables et des comptables-fiscalistes qui incombaient au 

Conseil national de l’Institut Professionnel des Comptables 
et Fiscalistes agréés.”.

Chapitre 7 – Disposition transitoire

Art. 25. L’article IV.90, § 2, alinéa 3, du Code de droit éco-
nomique, inséré par la loi du 2 mai 2019, et dans sa version 
en vigueur au 12 mai 2019, reste applicable aux demandes 
d’abrogation ou de modification des conditions et charges 

liées aux concentrations qui ont été introduites avant l’entrée 
en vigueur de la présente loi.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Nathalie MUYLLE 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Karel Marchand, Conseiller, 02/233.50.22, karel.marchand@muylle.fed.be 

Administration compétente SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie 

Contact administration (nom, email, tél.) Pieter Van den Bossche, Conseiller général, 02/277.86.14, 
pieter.vandenbossche@economie.fgov.be 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Projet de  de loi  portant dispositions diverses en matière d’économie 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le projet de loi soumis à l'approbation du Conseil des 
Ministres comprend des modifications du Code de droit 
économique (livre IV « Protection de la concurrence », livre VII 
« Services de paiement et de crédit », livre XV « Application 
de la loi » et livre XVII « Procédures juridictionnelles 
particulières »), de la loi du 21 novembre 1989 relative à 
l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de 
véhicules automoteurs, de la loi du 8 juillet 2018 portant des 
dispositions diverses sur le banc d’épreuves des armes à feu, 
de la loi du 17 mars 2019 relative aux professions d'expert-
comptable et de conseiller fiscal, et de la loi du 7 avril 2019 
établissant un cadre pour la sécurité des réseaux et des 
systèmes d'information d'intérêt général pour la sécurité 
publique. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Commission des Assurances, 11 octobre 2019 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 
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Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

_   



1515/001DOC 5524

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  3 / 8 

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Le projet prévoit des règles qui obligent les institutions financières à mettre les informations à la 
disposition des personnes handicapées sous une forme adaptée et facilement accessible.  

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le projet de loi concerne toute personne, qu’il s’agisse d’un consommateur, une entreprise ou une autorité publique. En 
ce qui concerne les personnes physiques, les règles introduites par ce projet de loi ne font pas de distinction entre les 
femmes et les hommes. Le projet concerne également les fournisseurs de service numérique ( toute personne morale qui 
fournit un service numérique visé à l'annexe II de la loi du7 avril 2019 établissant un cadre pour la sécurité des réseaux et 
des systèmes d'information d'intérêt général pour la sécurité publique). 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 
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 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

La diminution de la charge administrative pour les entreprises est 
bénéfique pour le développement économique, par la suppression de 
l’article 34 de la loi du 2 mai 2019 portant modifications du livre Ier « 
Définitions », du livre XV « Application de la loi » et remplacement du livre 
IV « Protection de la concurrence » du Code de droit économique. 

 

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le projet de loi vise toutes les entreprises, sans exception. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Loi du 7 avril 2019 établissant un cadre 
pour la sécurité des réseaux et des 
systèmes d'information d'intérêt général 
pour la sécurité publique. Art. 34. Les 
fournisseurs de service numérique 
renseignent un point de contact pour la 
sécurité informatique et en communiquent 
les données à l'autorité sectorielle 
compétente pour les fournisseurs de 
services numériques, ainsi qu'après chaque 
mise à jour de ces données. L'autorité 
sectorielle communique ces informations à 
l'autorité nationale visée à l'article 7, § 1er. 
De son côté, le remplacement de 
l’oblgation de publier in extenso certaines 
pièces concernant l’action en réparation 
collective, dans le Moniteur belge, par 
l’obligation de les publier de façon plus 
concise, rend moins coûteuse la charge 
administrative de procéder à la publication. 

b. Avant-projet de loi portant dispositions diverses en 
matière d’économie: Art. 2. L’article 34 de la loi du 7 
avril 2019 établissant un cadre pour la sécurité des 
réseaux et des systèmes d'information d'intérêt 
général pour la sécurité publique est abrogé. Resp. 
Avant-projet de loi portant dispositions diverses en 
matière d’économie: Art. 12-15 
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  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Renseigner un point de contact pour la sécurité 
informatique et en communiquer les données à 
l'autorité sectorielle compétente pour les 
fournisseurs de services numériques 

b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Les fournisseurs de service numérique doivent 
fournir ces informations au gouvernement 
sectoriel de leur propre initiative. 

b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Au moment de la désignation et après chaque 
mise à jour de ces données. 

b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  L'article 34 qui impose cette obligation administrative est abrogé. 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 
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Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

En supprimant l'article 34 de la loi du 7 avril 2019 établissant un cadre pour la sécurité des réseaux et des 
systèmes d'information d'intérêt général au service de la sécurité publique, la charge administrative des 
entreprises est réduite, de même que le risque de plaintes pour d’éventuelles barrières indésirables. De la 
part de l’autorité compétente, il n’est attendu qu’une action à postériori. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 
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 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Nathalie MUYLLE 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Karel Marchand, Adviseur, 02/233.50.22, 
karel.marchand@muylle.fed.be 

Overheidsdienst Fod Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Pieter Van den Bossche, Adviseur generaal, 02/277.86.04, 
pieter.vandenbossche@economie.fgov.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Ontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake de economie 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit wetsontwerp bevat wijzigingen van het Wetboek 
van economisch recht (boek IV “Bescherming van de 
mededinging”, boek VII “Betalings- en 
kredietdiensten”, boek XV “Rechtshandhaving”, boek 
XVII “Bijzondere rechtsprocedures”), van de wet van 
21 november 1989 betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen, 
de wet van 8 juli 2018 houdende bepalingen inzake de 
proefbank voor vuurwapens, de wet van 17 maart 
2019 betreffende de beroepen van accountant en 
belastingadviseur, en de wet van 7 april 2019 tot 
vaststelling van een kader voor de beveiliging van 
netwerk- en informatiesystemen van algemeen belang 
voor de openbare veiligheid. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Commissie voor Verzekeringen 11 oktober 2019 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 



311515/001DOC 55

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  2 / 8 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

_   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Het ontwerp voorziet in regels die financiële instellingen verplichten om informatie in een aangepaste en 
goed toegankelijke vorm ter beschikking te stellen voor gehandicapte personen. 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Het ontwerp heeft betrekking op elke persoon, zowel consument, onderneming als overheidsorgaan. Wat de natuurlijke 
personen betreft, hebben de regels die worden ingevoerd door dit ontwerp van wet geen enkele verschillende impact op 
vrouwen dan wel mannen, noch direct, noch indirect. Het project betreft ook digitale dienstverleners (elke rechtspersoon 
die een digitale dienst levert als bedoeld in bijlage II van de wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een kader voor de 
beveiliging van netwerk- en informatiesystemen van algemeen belang voor de openbare veiligheid). 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 
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  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Het afbouwen van administratieve lasten voor ondernemingen, door de afschaffing 
van artikel 34 van de wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een kader voor de 
beveiliging van netwerk- en informatiesystemen van algemeen belang voor de 
openbare veiligheid komt de economische ontwikkeling ten goede. 

 

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 
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_ _  

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Het ontwerp van wet heeft betrekking op alle ondernemingen, zonder uitzondering. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een kader 
voor de beveiliging van netwerk- en 
informatiesystemen van algemeen belang voor de 
openbare veiligheid: Art. 34. De 
digitaledienstverleners wijzen een contactpunt aan 
voor de computerbeveiliging en delen de gegevens 
ervan mee aan de sectorale overheid die bevoegd is 
voor de digitaledienstverleners, alsook na elke 
actualisering van deze gegevens. De sectorale 
overheid bezorgt deze informatie aan de nationale 
autoriteit bedoeld in artikel 7, § 1. Anderzijds leidt de 
vervanging van de pulbicatieverplichting in extenso 
van bepaalde stukken betreffende de procedure van 
rechtsvordering tot collectief herstel, door de 
verplichting om slechts bepaalde onderdelen te 
publiceren tot minster adminsitratieve lasten, en 
worden deze lasten tegelijk minder duur. 

b. Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake economie: Art. 2. Artikel 34 van de wet van 7 
april 2019 tot vaststelling van een kader voor de 
beveiliging van netwerk- en informatiesystemen van 
algemeen belang voor de openbare veiligheid wordt 
opgeheven. Resp. voorontwerp van wet diverse 
bepalingen inzake economie, art. 12-15 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 
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 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Aanwijzen van een contactpunt en de gegevens 
daarvan meedelen aan de sectorale overheid. 

b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. De digitaledienstverleners moeten deze 
informatie overmaken op eigen initiatief aan de 
sectorale overheid. 

b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Bij moment van aanwijzing alsook na elke 
actualisering van deze gegevens. 

b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Het artikel 34 dat deze administratieve verplichting oplegt, wordt opgeheven. 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 
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Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Door het opheffen van artikel 34 van de Wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een kader voor de 
beveiliging van netwerk- en informatiesystemen van algemeen belang voor de openbare veiligheid, 
worden de administratieve lasten voor de ondernemingen verminderd alsook de kans op klachten over 
eventuele ongewenste belemmeringen. Van de bevoegde autoriteit werd namelijk enkel een actie a 
posteriori verwacht. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 
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 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 67.560/1 VAN 1 JULI 2020

Op 8 juni 2020 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Economie en Consumenten verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 

over een voorontwerp van wet “houdende diverse bepalingen 
inzake Economie”.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 
25 juni 2020. De kamer was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, 

kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH en Wouter PAS, 
staatsraden, Michel TISON en Johan PUT, assessoren, en 
Wim GEURTS, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Cedric  JENART, 

adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
1 juli 2020.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 

rechtsgrond, 1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 

vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet beoogt 
wijzigingen aan te brengen in, enerzijds, diverse bepalingen 

van een aantal boeken van het Wetboek van economisch 
recht en, anderzijds, sommige bepalingen van wetten met 

betrekking tot het beleidsdomein van de economie.

De wijzigingen die in boek IV van het Wetboek van eco-

nomisch recht, “Bescherming van de mededinging”, worden 
aangebracht, hebben in hoofdzaak betrekking op een aantal 
correcties en aanvullingen die strekken tot een coherente 
toepassing van sommige wijzigingen die op het vlak van de 
mededinging zijn aangebracht bij de wet van 2 mei 2019.2 

De wijzigingen van boek VII van het voornoemde wetboek, 
“Betalings- en kredietdiensten”, strekken tot een gedeeltelijke 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 

“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

2 Wet van 2 mei 2019 “houdende wijzigingen van boek I ‘Definities”, 

van boek XV “Rechtshandhaving” en vervanging van boek IV 
“Bescherming van de mededinging” van het Wetboek van 

economisch recht’.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 67.560/1 DU 1ER JUILLET 2020

Le 8 juin 2020, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par la ministre de l’Économie et des Consommateurs 
à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un 

avant-projet de loi “portant dispositions diverses en matière 
d’Économie”.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 
25 juin 2020. La chambre était composée de Marnix VAN DAMME, 

président de chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et Wouter PAS, 
conseillers d’État, Michel TISON et Johan PUT, assesseurs, et 
Wim GEURTS, greffier.

Le rapport a été présenté par Cedric JENART, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 

néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Marnix VAN DAMME, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 1er juillet 2020.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 

et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet d’ap-
porter des modifications, d’une part, à diverses dispositions 

d’un certain nombre de livres du Code de droit économique 
et, d’autre part, à certaines dispositions de lois concernant 

le domaine politique de l’économie.

Les modifications apportées au livre IV du Code de droit 

économique “Protection de la concurrence” concernent essen-
tiellement un certain nombre de corrections et de compléments 
visant une application cohérente de certaines modifications 
apportées dans le domaine de la concurrence par la loi du 
2 mai 2019 2. Les modifications du livre VII du code précité, 

“Services de paiement et de crédit”, ont pour objet de trans-
poser partiellement la directive (UE) 2015/2366 du Parlement 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 

juridique” la conformité avec les normes supérieures.

2 Loi du 2 mai 2019 “portant modifications du livre Ier ‘Définitions”, 

du livre XV “Application de la loi” et remplacement du livre IV 
“Protection de la concurrence” du Code de droit économique’.
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omzetting van richtlijn (EU) 2015/2366 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2015,3 terwijl met 
de wijzigingen die worden aangebracht in boek XV van het 

Wetboek, “Rechtshandhaving”, de inbreuken op de ontwor-
pen artikelen VII.11/1, VII.11/2 en VII.55/10, tweede lid, van 

het voornoemde wetboek, worden bestraft met een sanctie 
van niveau 5, zoals nu al het geval is voor andere inbreuken 
op de reeds in het interne recht omgezette bepalingen van 

richtlijn (EU) 2015/2366. De wijzigingen die het ontwerp beoogt 
aan te brengen in boek XVII van het Wetboek van economisch 

recht, “Bijzondere rechtsprocedures”, komen erop neer dat de 
desbetreffende gerechtelijke beslissingen over het collectief 
herstel omwille van de kosten voor de partijen niet meer inte-

graal in het Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt, maar 
dat een bericht over de rechterlijke beslissing op de website 

van het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, inclusief 
een link die verwijst naar de website van de FOD Economie, 
waar de integrale tekst van de beslissing wordt weergegeven.

Artikel 2bis van de wet van 21 november 1989 “betreffende 

de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtui-
gen” wordt gewijzigd opdat voertuigen met hoofdzakelijk een 
andere functie dan voortbeweging (zoals werfvoertuigen en 

bulldozers) aan de verzekeringsplicht burgerlijke aansprake-
lijkheid zouden worden onderworpen wegens hun kinetische 

energie. Er wordt in artikel 19, § 2, van de wet van 8 juli 2018 
“houdende bepalingen inzake de proefbank voor vuurwa-
pens” een overgangsmaatregel ingeschreven die de Koning 

verplicht om de in functie zijnde directeur van de proefbank 
voor vuurwapens weder te werk te stellen. Hiermee beoogt 

de wetgever tegemoet te komen aan arrest nr. 47/2019 van 
19 maart 2019 van het Grondwettelijk Hof. Voorts worden 
in de wet van 17 maart 2019 “betreffende de beroepen van 

accountant en belastingadviseur” een aantal technische 
wijzigingen aangebracht om de werking van het Instituut van 

de Belastingadviseurs en de Accountants te verzekeren, in 
het bijzonder wat de regeling inzake de vrijstellingen van het 
stage-examen betreft.

Het voorontwerp bevat tot slot een overgangsbepaling die 
volgens de memorie van toelichting bij het voorontwerp “wil 
vermijden dat de wetgever zou ingrijpen in individuele lopende 

procedures [voor het Marktenhof]”.

VOORAFGAANDE OPMERKING

3. De nummering van de verschillende hoofdstukken waaruit 
het voorontwerp van wet bestaat, dient te worden gecorrigeerd, 

in die zin dat hoofdstuk 7 moet worden vernummerd tot een 
hoofdstuk 6.

3 Richtlijn (EU) 2015/2366/EU van het Europees Parlement en de 

Raad van 25 november 2015 “betreffende betalingsdiensten in de 

interne markt, houdende wijziging van de richtlijnen 2002/65/EG, 
2009/110/EG en 2013/36/EU en Verordening (EU) nr. 1093/2010 

en houdende intrekking van richtlijn 2007/64/EG”.

européen et du Conseil du 25 novembre 20153, alors que les 
modifications apportées au livre XV du Code, “Application de 
la loi”, punissent les infractions aux articles VII.11/1, VII.11/2 et 

VII.55/10, alinéa 2, en projet, du code précité, d’une sanction de 
niveau 5, comme c’est déjà actuellement le cas pour d’autres 

infractions aux dispositions de la directive (UE) 2015/2366 déjà 
transposées en droit interne. Les modifications que le projet 
entend apporter au livre XVII du Code de droit économique, 

“Procédures juridictionnelles particulières”, impliquent qu’en 
raison des coûts pour les parties, les décisions judiciaires 

concernées relatives à la réparation collective ne sont plus 
publiées intégralement au Moniteur belge, mais font l’objet 
d’un avis publié sur le site internet du Moniteur belge, avec un 

lien vers le site internet du SPF Économie, où le texte intégral 
de la décision est publié.

L’article 2bis de la loi du 21 novembre 1989 “relative à 

l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de 
véhicules automoteurs” est modifié afin que les véhicules 
ayant essentiellement une fonction autre que la locomotion 

(comme les véhicules outils et les bulldozers) soient soumis 
à l’assurance obligatoire de la responsabilité civile en raison 

de leur énergie cinétique. Une mesure transitoire obligeant le 
Roi à réaffecter le directeur du banc d’épreuves en exercice 
est inscrite à l’article 19, § 2, de la loi du 8 juillet 2018 “portant 

des dispositions diverses sur le banc d’épreuves des armes 
à feu”. Le législateur entend ainsi se conformer à l’arrêt de la 

Cour constitutionnelle n° 47/2019 du 19 mars 2019. Par ailleurs, 
un certain nombre de modifications techniques sont en outre 
apportées à la loi du 17 mars 2019 “relative aux professions 

d’expert-comptable et de conseiller fiscal” afin d’assurer le 
fonctionnement de l’Institut des Conseillers fiscaux et des 

Experts-comptables, plus particulièrement en ce qui concerne 
le règlement des dispenses de l’épreuve de stage.

L’avant-projet contient enfin une disposition transitoire qui, 
selon l’exposé des motifs de l’avant-projet “vise à éviter que 
le législateur intervienne dans des procédures individuelles 

en cours [devant la Cour des marchés]”.

OBSERVATION PRÉLIMINAIRE

3. Il y a lieu de corriger la numérotation des différents cha-
pitres dont se compose l’avant-projet de loi en ce sens que le 

chapitre 7 doit être renuméroté en chapitre 6.

3 Directive (UE) 2015/2366/UE du Parlement européen et du Conseil 

du 25 novembre 2015 “concernant les services de paiement 

dans le marché intérieur, modifiant les directives 2002/65/CE, 
2009/110/CE et 2013/36/UE et le règlement (UE) n° 1093/2010, 

et abrogeant la directive 2007/64/CE”.
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ONDERZOEK VAN DE TEKST

Art. 8

4. Ter wille van de overeenstemming met de Nederlandse 
tekst van de ontworpen bepaling en met de redactie van de 

Franse tekst van artikel 106, lid 3, van richtlijn (EU) 2015/2366, 
dient ook in de Franse tekst van het ontworpen artikel VII.11/1, 
eerste lid, van het Wetboek van economisch recht, na het 

eerste streepje, de zinsnede “indien zij daarover beschikken” 
te worden weergegeven.

5. Het ontworpen artikel VII.11/1, tweede lid, van het Wetboek 
van economisch recht, heeft specifiek betrekking op de toe-

passing van de ontworpen bepaling op “personen met een 
beperking”. Ter wille van de duidelijkheid en de terminologische 

coherentie dient in de commentaar die in de Nederlandse tekst 
van de memorie van toelichting wordt gegeven bij de ontworpen 
bepaling eveneens melding te worden gemaakt van “personen 

met een beperking” en niet van “personen met een handicap”, 
temeer daar in artikel 106 van richtlijn (EU) 2015/2366 even-
eens van de eerstgenoemde omschrijving wordt uitgegaan.

Art. 9

6. Artikel 9 van het voorontwerp strekt tot het invoegen van 
een artikel VII.11/2 in het Wetboek van economisch recht en 
niet van een “artikel VII.11”, zoals verkeerdelijk zou kunnen 
worden afgeleid uit de Nederlandse tekst van de memorie 

van toelichting. Deze laatste zal op dat punt moeten worden 
gecorrigeerd.

Art. 10

7. In het aan artikel VII.55/10 van het Wetboek van eco-

nomisch recht toe te voegen (tweede) lid, stemt het woord 
“onverwijld”, in de Nederlandse tekst, inhoudelijk niet overeen 

met de woorden “sans retard injustifié”, in de Franse tekst. 
Alhoewel beide teksten wat dat betreft de redactie overnemen 
van artikel 96, lid 1, tweede alinea, van richtlijn (EU) 2015/2366, 

moet worden vastgesteld dat de term “onverwijld” een meer 
absolute draagwijdte heeft dan de woorden “sans retard in-

justifié” die minstens de indruk wekken dat de betalingsdienst-
aanbieder van een “onverwijlde” kennisgeving van het incident 
kan worden vrijgesteld indien hij daarvoor gerechtvaardigde 
motieven kan inroepen. Het staat aan de stellers van het 
voorontwerp om de redactie van de ontworpen bepaling op 

dat punt te verduidelijken door de Nederlandse en de Franse 
tekst met elkaar in overeenstemming te brengen op een wijze 
die met de bedoeling van de Europese richtlijn overeenstemt.

Art. 16

8. In de commentaar die in de memorie van toelichting bij 
het ontworpen artikel 2bis, tweede lid, van de wet van 21 no-
vember 1989 “betreffende de verplichte aansprakelijkheids-

verzekering inzake motorrijtuigen” wordt gegeven, wordt erop 
gewezen dat de verplichting om voor de betrokken werktuigen 

EXAMEN DU TEXTE

Art. 8

4. Dans un souci de concordance avec le texte néerlandais 
de la disposition en projet et avec la formulation du texte français 

de l’article 106, paragraphe 3, de la directive (UE) 2015/2366, 
il convient également, dans le texte français de l’article VII.11/1, 
alinéa 1er, en projet, du Code de droit économique, après le 

premier tiret, de reproduire le segment de phrase “, quand 
il existe”.

5. L’article VII.11/1, alinéa 2, en projet, du Code de droit éco-
nomique concerne spécifiquement l’application de la disposition 

en projet aux “personnes handicapées”. Dans un souci de clarté 
et de cohérence terminologique, on fera également mention, 

dans le commentaire que le texte néerlandais de l’exposé 
des motifs consacre à la disposition en projet, de “personen 
met een beperking” et non de “personen met een handicap”, 

d’autant plus que l’article 106 de la directive (UE) 2015/2366 
utilise également la définition citée en premier.

Art. 9

6. L’article 9 de l’avant-projet vise à insérer un article VII.11/2 

dans le Code de droit économique et non un “article VII.11”, 
ainsi que l’on pourrait erronément déduire du texte néerlandais 
de l’exposé des motifs. Il conviendra de corriger ce dernier 

sur ce point.

Art. 10

7. Dans l’alinéa (2) à ajouter à l’article VII.55/10 du Code 

de droit économique, le mot “onverwijld”, dans le texte néer-
landais, ne correspond pas quant au fond aux mots “sans 

retard injustifié”, dans le texte français. Bien que ces deux 
textes reproduisent sur ce point les termes de l’article 96, 
paragraphe 1, deuxième alinéa, de la directive (UE) 2015/2366, 

force est de constater que le terme “onverwijld” a une portée 
plus absolue que les mots “sans retard injustifié”, qui donnent 

à tout le moins l’impression que le prestataire de services de 
paiement peut être dispensé d’une notification “immédiate” 
de l’incident s’il peut invoquer des motifs justifiés à cette fin. 
Il revient aux auteurs de l’avant-projet de préciser la formu-
lation de la disposition en projet sur ce point en harmonisant 

les textes français et néerlandais d’une manière conforme au 
sens de la directive européenne.

Art. 16

8. Dans l’exposé des motifs, le commentaire de l’article 2bis, 
alinéa 2, en projet, de la loi du 21 novembre 1989 “relative 
à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de 

véhicules automoteurs” souligne que l’obligation de souscrire 
une assurance de la responsabilité en matière de véhicules 
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een aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen te 
sluiten “bovendien [wordt] gesteund door de rechtspraak 
van het Hof van Justitie van de Europese Unie”. Hieromtrent 

om nadere uitleg verzocht, wees de gemachtigde erop dat in 
de memorie van toelichting wordt gedoeld op het arrest van 

het Hof van Justitie van de Europese Unie van 28 november 
2017 in de zaak Rodrigues de Andrade en cons. (Grote 
kamer; zaak C-514/16) in welk verband hij nog de volgende 

bijkomende verduidelijking verstrekte:

“Er wordt daarin rekening gehouden met de functionaliteit 

van het voertuig. Het feit dat het voertuig stilstond toen hiermee 
een ongeval plaatsvond sluit op zich niet uit dat het gebruik van 

dat voertuig op dat moment kan vallen onder de functie ervan 
als vervoermiddel en bijgevolg onder het begrip “deelneming 
aan het verkeer” in de zin van artikel 3, lid 1, van de Eerste 

richtlijn (punt 39 arrest). Vervolgens moet met betrekking tot 
voertuigen die, zoals de tractor in het onderhavige geval, 

bestemd zijn om niet alleen gewoonlijk als vervoermiddel 
te worden gebruikt, maar in bepaalde omstandigheden ook 

als machine, worden bepaald of een dergelijk voertuig op 
het moment waarop het bij een ongeval betrokken raakte 
voornamelijk als vervoermiddel werd gebruikt, in welk geval 

dat gebruik onder het begrip “deelneming aan het verkeer” in 
de zin van artikel 3, lid 1, van de Eerste richtlijn kan vallen, of 

als machine, in welk geval het betreffende gebruik niet onder 
datzelfde begrip valt (punt 40 arrest).

De Europese rechtspraak maakt dus een onderscheid tussen 

enerzijds het gebruik van het motorijtuig in het verkeer (verkeers-
risico), waarvoor de burgerlijke aansprakelijkheidsverzekering 

auto tussenkomt, en anderzijds het gebruik als werktuig, dat 
bij ons gedekt kan worden door de exploitatieverzekering”.

Het zou de duidelijkheid van de ontworpen bepaling en de 

daarop betrekking hebbende commentaar in de memorie van 

toelichting ten goede komen indien deze laatste zou worden 
aangevuld met een beknopte duiding waarvoor inspiratie 
kan worden gevonden in het aangehaalde antwoord van de 

gemachtigde.

Art. 17

9. Met artikel 17 van het voorontwerp beogen de stellers 
van het voorontwerp tegemoet te komen aan het arrest van 

het Grondwettelijk Hof nr. 47/2019 van 19 maart 2019 door in 
artikel 19, § 2, van de wet van 8 juli 2018 “houdende bepa-
lingen inzake de proefbank voor vuurwapens” ten aanzien 
van de directeur van de proefbank voor vuurwapens in een 

overgangsbepaling te voorzien. Het voornoemde artikel 19, 

§ 2, werd door het Grondwettelijk Hof vernietigd “in zoverre 
het betrekking heeft op de directeur van de proefbank voor 
vuurwapens zonder in een adequate overgangsbepaling te 
voorzien”. Het ware derhalve meer correct om aan het einde 

van de inleidende zin van artikel 17 van het voorontwerp te 
schrijven “, wordt paragraaf 2, vernietigd bij arrest van het 
Grondwettelijk Hof nr. 47/2019 van 19 maart 2019, vervangen 

als volgt:”.

automoteurs pour les véhicules concernés “se justifie éga-
lement par la jurisprudence de la Cour de Justice de l’Union 
européenne”. Invité à fournir des précisions à ce sujet, le 

délégué a déclaré que l’exposé des motifs vise l’arrêt de la 
Cour de Justice de l’Union européenne du 28 novembre 2017 

dans l’affaire Rodrigues de Andrade et crts (Grande chambre; 
affaire C-514/16), à propos duquel il a encore apporté les 
précisions complémentaires suivantes:

“Er wordt daarin rekening gehouden met de functionaliteit 

van het voertuig. Het feit dat het voertuig stilstond toen hiermee 
een ongeval plaatsvond sluit op zich niet uit dat het gebruik van 

dat voertuig op dat moment kan vallen onder de functie ervan 
als vervoermiddel en bijgevolg onder het begrip “deelneming 
aan het verkeer” in de zin van artikel 3, lid 1, van de Eerste 

richtlijn (punt 39 arrest). Vervolgens moet met betrekking tot 
voertuigen die, zoals de tractor in het onderhavige geval, 

bestemd zijn om niet alleen gewoonlijk als vervoermiddel 
te worden gebruikt, maar in bepaalde omstandigheden ook 

als machine, worden bepaald of een dergelijk voertuig op 
het moment waarop het bij een ongeval betrokken raakte 
voornamelijk als vervoermiddel werd gebruikt, in welk geval 

dat gebruik onder het begrip “deelneming aan het verkeer” in 
de zin van artikel 3, lid 1, van de Eerste richtlijn kan vallen, of 

als machine, in welk geval het betreffende gebruik niet onder 
datzelfde begrip valt (punt 40 arrest).

De Europese rechtspraak maakt dus een onderscheid 

tussen enerzijds het gebruik van het motorijtuig in het ver-
keer (verkeersrisico), waarvoor de burgerlijke aansprake-

lijkheidsverzekering auto tussenkomt, en anderzijds het 
gebruik als werktuig, dat bij ons gedekt kan worden door de 
exploitatieverzekering”.

La disposition en projet et le commentaire qu’en donne 

l’exposé des motifs gagneraient en clarté si ce dernier était 

complété par une mention succincte pour laquelle on peut 
s’inspirer de la réponse précitée du délégué.

Art. 17

9. L’article 17 de l’avant-projet traduit l’intention de ses 
auteurs de se conformer à l’arrêt de la Cour constitutionnelle 

n° 47/2019 du 19 mars 2019 en prévoyant, à l’article 19, § 2, de 
la loi du 8 juillet 2018 “portant des dispositions diverses sur le 
banc d’épreuves des armes à feu”, une disposition transitoire 
à l’égard du directeur du banc d’épreuves des armes à feu. 

L’article 19, § 2, précité, a été annulé par la Cour constitu-

tionnelle “en ce qu’il vise le directeur du banc d’épreuves des 
armes à feu sans prévoir de disposition transitoire adéquate”. 

Il serait dès lors plus correct d’écrire à la fin de la phrase 
liminaire de l’article 17 de l’avant-projet “, le paragraphe 2, 

annulé par l’arrêt n° 47/2019 de la Cour constitutionnelle du 
19 mars 2019, est remplacé par ce qui suit:”.
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Art. 24

10. Aangezien in het ontworpen artikel 124, § 3, van de wet 

van 17 maart 2019 “betreffende de beroepen van accountant en 
belastingadviseur” al melding wordt gemaakt van het opschrift 
van het koninklijk besluit van 27 september 2015 “betreffende 

het programma, de voorwaarden en de examenjury voor het 
praktisch bekwaamheidsexamen van de erkende boekhouders 

en erkende boekhouders-fiscalisten”, volstaat het om in het 
ontworpen artikel 124, § 4, eerste lid, van die wet, te schrijven 
“die hen zijn toevertrouwd door het voornoemde koninklijk 

besluit van 27 september 2015 en door het stagereglement 
…”. Indien er toch voor zou worden geopteerd om ook in het 

ontworpen artikel 124, § 4, eerste lid, van de betrokken wet, 
melding te maken van het opschrift van het koninklijk besluit 
van 27 september 2015, dient dit in de ontworpen paragrafen 

uiteraard op een uniforme en correcte wijze te gebeuren. 
Nu is dit niet het geval in de Franse tekst van het ontworpen 
artikel 124, §§ 3 en 4, eerste lid, van de wet.

 De griffier,  De voorzitter,

 Wim GEURTS  Marnix VAN DAMME

Art. 24

10. Dès lors que l’article 124, § 3, en projet, de la loi du 

17 mars 2019 “relative aux professions d’expert-comptable et 
de conseiller fiscal” mentionne déjà l’intitulé de l’arrêté royal 
du 27 septembre 2015 ‘ fixant le programme, les conditions 

et le jury de l’examen pratique d’aptitude des “comptables 
agréés” et “comptables-fiscalistes agréés”‘, il suffit d’écrire 

à l’article 124, § 4, alinéa 1er, en projet, de cette loi “qui leur 
ont été confiées par l’arrêté royal précité du 27 septembre 
2015 et par le règlement de stage …”. Si l’on choisit néan-

moins de mentionner également l’intitulé de l’arrêté royal du 
27 septembre 2015 à l’article 124, § 4, alinéa 1er, en projet, de 

la loi concernée, il faudra évidemment le faire d’une manière 
uniforme et correcte dans les paragraphes en projet. Ce n’est 
pas le cas actuellement dans le texte français de l’article 124, 

§§ 3 et 4, alinéa 1er, en projet, de la loi.

 Le greffier,  Le président,

 Wim GEURTS  Marnix VAN DAMME
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Economie en 
Consumenten en de minister van Middenstand en KMO’s,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Economie en Consumenten en de 
minister van Middenstand en KMO’s zijn ermee belast 
in onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Deze wet voorziet gedeeltelijk in de omzetting van 
richtlijn 2015/2366/EU van het Europees Parlement en 
de Raad van 25 november 2015 betreffende betalings-
diensten in de interne markt, houdende wijziging van de 
richtlijnen 2002/65/EG, 2009/110/EG en 2013/36/EU en 
Verordening (EU) nr. 1093/2010 en houdende intrekking 
van richtlijn 2007/64/EG.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek 
van economisch recht

Afdeling 1

Wijzigingen van boek IV van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 2

In artikel IV.24, § 2, van het Wetboek van economisch 
recht, ingevoegd bij de wet van 3 april 2013 en vervangen 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de la ministre de l’Économie et des 
Consommateurs et du ministre des Classes moyennes 
et des PME,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre de l’Économie et des Consommateurs 
et le ministre des Classes moyennes et des PME sont 
chargés de présenter en notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

La présente loi transpose partiellement la directive 
2015/2366/UE du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2015 concernant les services de paiement 
dans le marché intérieur, modifiant les directives 2002/65/
CE, 2009/110/CE et 2013/36/UE et le règlement (UE) 
n° 1093/2010, et abrogeant la directive 2007/64/CE.

CHAPITRE 2

Modifications du Code 
de droit économique

Section 1re

Modifications du livre IV du Code 
de droit économique

Art. 2

Dans l’article IV.24, § 2, du Code de droit économique, 
inséré par la loi du 3 avril 2013 et remplacé par la loi du 
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bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “artikel 
IV.17, § 2” vervangen door de woorden “artikel IV.17, § 3”.

Art. 3

In artikel IV.66, § 3, tweede lid, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 3 april 2013 en ver-
vangen bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden 
“voor het Mededingingscollege” opgeheven.

Art. 4

Artikel IV.80 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 3 april 2013 en vervangen bij de wet van 2 mei 
2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. IV.80. § 1. Het Mededingingscollege kan de bij 
artikel IV.79, § 1, eerste lid, bedoelde geldboeten en 
dwangsommen opleggen in geval van inbreuk op artikel 
IV.10, § 4, en wegens niet-naleving van de beslissingen 
bedoeld in artikel IV.52, § 1, 8°.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kan de geldboete 
wegens niet-naleving van een beslissing die betrekking 
heeft op misbruik van economische afhankelijkheid 
in de zin van artikel IV.2/1, niet meer bedragen dan 
2 % van de omzet van de betrokken onderneming of 
ondernemingsvereniging en beloopt de dwangsom 
tot 2 % van de gemiddelde dagelijkse omzet per dag 
vertraging te rekenen vanaf de dag bepaald door het 
Mededingingscollege.”.

Art. 5

In artikel IV.84, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “, IV.80, 
§ 2,” ingevoegd tussen de woorden “artikel IV.79” en de 
woorden “en IV.82”.

Art. 6

In artikel IV.90 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“artikel IV.26, § 2, 13°” vervangen door de woorden 
“artikel IV.26, § 3, 13°”;

2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “of 
door het Mededingingscollege opgelegde voorwaarden 

2 mai 2019, les mots “l’article IV.17, § 2” sont remplacés 
par les mots “l’article IV.17, § 3”.

Art. 3

Dans l’article IV.66, § 3, alinéa 2, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 3 avril 2013 et remplacé par la loi du 
2 mai 2019, les mots “devant le Collège de la concur-
rence” sont abrogés.

Art. 4

L’article IV.80 du même Code, inséré par la loi du 
3 avril 2013 et remplacé par la loi du 2 mai 2019, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. IV.80. § 1er. Le Collège de la concurrence peut 
infliger les amendes et astreintes visées à l’article IV.79, 
§ 1er, alinéa 1er, en cas d’infraction à l’article IV.10, § 4, 
et pour non-respect des décisions visées à l’article 
IV.52, § 1er, 8°.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, en cas de non-
respect d’une décision relative à un abus de dépendance 
économique au sens de l’article IV.2/1, l’amende ne 
peut dépasser 2 % du chiffre d’affaires de l’entreprise 
ou de l’association d’entreprises concernée et l’astreinte 
s’élève jusqu’à concurrence de 2 % du chiffre d’affaires 
journalier moyen par jour de retard à compter de la date 
fixée par le Collège de la concurrence.”.

Art. 5

Dans l’article IV.84, § 2, du même Code, inséré par 
la loi du 2 mai 2019, les mots “, IV.80, § 2,” sont insérés 
entre les mots “articles IV.79” et les mots “et IV.82”.

Art. 6

A l’article IV.90 du même Code, inséré par la loi du 
2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “l’article 
IV.26, § 2, 13°” sont remplacés par les mots “l’article 
IV.26, § 3, 13°”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “ou les 
conditions ou charges imposées par le Collège de la 
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en verplichtingen inzake concentraties” ingevoegd tus-
sen het woord “concentraties” en de woorden “en in”.

Art. 7

In artikel IV.92, § 3, 6°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst, wordt het woord “plaignant” 
telkens vervangen door het woord “demandeur”;

2° in de Nederlandse tekst, wordt het woord “ze-
tel” ingevoegd tussen het woord “geen” en het woord 
“inrichting”.

Afdeling 2

Wijzigingen van boek VII van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 8

In boek VII, titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 1, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 
en vervangen bij de wet van 19 juli 2018, wordt een 
artikel VII.11/1 ingevoegd luidende:

“Art. VII.11/1. Betalingsdienstaanbieders zorgen er-
voor dat de elektronische brochure van de Europese 
Commissie “Uw rechten bij het doen van betalingen in 
Europa” gemakkelijk en kosteloos geraadpleegd kan 
worden:

— op de websites van de betalingsdienstaanbieders, 
indien zij daarover beschikken, en

— op papier in de bijkantoren en bij de agenten van 
de betalingsdienstaanbieders en bij de entiteiten waar-
aan zij hun activiteiten uitbesteden.”.

Ten aanzien van personen met een beperking worden 
de bepalingen van dit artikel aan de hand van gepaste 
alternatieve middelen toegepast, zodat de informatie 
in een toegankelijk formaat beschikbaar kan worden 
gesteld.”.

Art. 9

In dezelfde titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 1, wordt een 
artikel VII.11/2 ingevoegd luidende:

concurrence en matière de concentrations” sont insérés 
entre le mot “concentrations” et les mots “ainsi que”.

Art. 7

A l’article IV.92, § 3, 6°, du même Code, inséré par 
la loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le texte français, le mot “plaignant” est chaque 
fois remplacé par le mot “demandeur”;

2° dans le texte néerlandais, le mot “zetel,” est inséré 
entre le mot “geen” et le mot “inrichting”.

Section 2

Modifications du livre VII du Code 
de droit économique

Art. 8

Dans le livre VII, titre 3, chapitre 2, section 1re du même 
Code, insérée par la loi 19 avril 2014 et remplacée par 
la loi du 19 juillet 2018, il est inséré un article VII.11/1, 
rédigé comme suit:

“Art. VII.11/1. Les prestataires de services de paie-
ment veillent à ce que la brochure électronique de 
la Commission européenne “Vos droits lorsque vous 
effectuez des paiements en Europe” soit aisément et 
gratuitement accessible:

— sur le site internet des prestataires de services de 
paiement quand il existe, et

— sous forme papier auprès des succursales et des 
agents des prestataires de services de paiement et des 
entités vers lesquelles leurs activités sont externalisées.”.

En ce qui concerne les personnes handicapées, les 
dispositions du présent article s’appliquent avec d’autres 
moyens appropriés, de sorte que les informations soient 
mises à disposition dans un format accessible.”.

Art. 9

Dans le même titre 3, chapitre 2, section 1re , il est 
inséré un article VII.11/2, rédigé comme suit:
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“Art. VII.11/2. Betalingsinstellingen zorgen ervoor dat 
agenten of bijkantoren die voor hun rekening handelen, 
de betalingsdienstgebruikers daarvan in kennis stellen.”.

Art. 10

Artikel VII.55/10, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 juli 2018 wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Indien het incident, bedoeld in artikel 53, § 2, van 
de wet van 11 maart 2018, gevolgen heeft of kan heb-
ben voor de financiële belangen van zijn betalings-
dienstgebruikers, stelt de betalingsdienstaanbieder zijn 
betalingsdienstgebruikers onverwijld van het incident 
in kennis en deelt hij hen mee welke maatregelen zij 
kunnen treffen om de mogelijke schadelijke gevolgen 
van het incident te beperken.”.

Afdeling 3

Wijzigingen van boek XV van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 11

In artikel XV.89, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, vervangen bij de 
wet van 19 juli 2018, en gewijzigd bij de wet van 2 mei 
2019 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) een bepaling onder 4°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“4°/1 van artikel VII.11/1 betreffende de informatiever-
plichting van de Europese documentatie;”;

b) een bepaling onder 4°/2 wordt ingevoegd, luidende:

“4°/2 van artikel VII.11/2 betreffende de informatiever-
plichting van de agenten of bijkantoren die handelen 
voor rekening van de betalingsinstellingen;”;

c) een bepaling onder 22°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“22°/1 van artikel 55/10, tweede lid, betreffende de 
informatieverplichting van de betalingsdienstaanbieder 
aangaande de gevolgen van de incidenten;”.

“Art. VII.11/2. Les établissements de paiement veillent 
à ce que les agents ou les succursales agissant pour 
leur compte en informent les utilisateurs de services 
de paiement.”.

Art. 10

L’article VII.55/10 du même Code, inséré par la loi 
du 19 juillet 2018 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsque l’incident, visé à l’article 53, § 2, de la loi du 
11 mars 2018, a ou est susceptible d’avoir des réper-
cussions sur les intérêts financiers de ses utilisateurs 
de services de paiement, le prestataire de services de 
paiement informe sans tarder ses utilisateurs de services 
de paiement de l’incident et de toutes les mesures dis-
ponibles qu’ils peuvent prendre pour atténuer les effets 
dommageables potentiels de l’incident.”.

Section 3

Modifications du livre XV du Code 
de droit économique

Art. 11

Dans l’article XV.89, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 19 avril 2014, remplacé par la loi du 19 juillet 
2018 et modifié par la loi du 2 mai 2019, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) un 4°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“4°/1 de l’article VII.11/1 relatif à l’obligation d’infor-
mation de la documentation européenne;”;

b) un 4°/2 est inséré, rédigé comme suit:

“4°/2 de l’article VII.11/2 relatif à l’obligation d’informa-
tion des agents ou succursales agissant pour le compte 
des établissements de paiement;”;

c) un 22°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“22°/1 de l’article VII.55/10, alinéa 2, relatif à l’obligation 
d’information du prestataire de services de paiement 
quant aux répercussions des incidents;”.
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Afdeling 4

Wijzigingen van boek XVII van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 12

In artikel XVII.43, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 maart 2014, wordt het eerste 
lid vervangen als volgt:

“De griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval 
na het verstrijken van de beroepstermijn, de ontvanke-
lijkheidsbeslissing onder elektronische vorm mee aan 

de FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie die 
ze onmiddellijk integraal bekendmaakt op zijn website 
en die een bericht laat bekendmaken in het Belgisch 
Staatsblad dat de referentie van die beslissing vermeldt 
en de link naar de pagina van de website waar de inte-
grale tekst van de beslissing wordt weergegeven. Het 
Belgisch Staatsblad verzekert de bekendmaking van 
dit bericht binnen de tien dagen.”.

Art. 13

In artikel XVII.50 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de wet van 28 maart 2014, wordt het eerste lid ver-
vangen als volgt:

“De griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval na 
het verstrijken van de beroepstermijn, de homologatie-
beschikking van het akkoord tot collectief herstel, samen 
met de tekst van dit akkoord, onder elektronische vorm 
mee aan de FOD Economie, KMO, Middenstand en 
Energie die ze onmiddellijk integraal bekendmaakt op 

zijn website en die een bericht laat bekendmaken in het 
Belgisch Staatsblad dat de referentie van die beschikking 
vermeldt en de link naar de pagina van de website waar 
de integrale tekst van de beschikking en het akkoord 
wordt weergegeven. Het Belgisch Staatsblad verzekert 
de bekendmaking van dit bericht binnen de tien dagen.”.

Art. 14

In artikel XVII.55 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 maart 2014, wordt het eerste lid ver-
vangen als volgt:

“De griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval 
na het verstrijken van de beroepstermijn, de beslissing 
van de rechter over de grond, onder elektronische vorm 
mee aan de FOD Economie, KMO, Middenstand en 
Energie die ze onmiddellijk integraal bekendmaakt op 
zijn website en die een bericht laat bekendmaken in het 

Section 4

Modifications du livre XVII du Code 
de droit économique

Art. 12

Dans l’article XVII.43, § 3, du même Code, inséré 
par la loi du 28 mars 2014, l’alinéa 1er est remplacé par 
ce qui suit:

“Le greffe communique immédiatement, le cas échéant 
après l’expiration du délai de recours, la décision de 
recevabilité sous forme électronique au SPF Économie, 

PME, Classes moyennes et Énergie, qui la publie immé-
diatement dans son intégralité sur son site internet et 
fait publier un avis au Moniteur belge mentionnant les 
références de la décision et le lien vers la page du site 
où le texte intégral de la décision est publié. Le Moniteur 
belge assure la publication de cet avis dans un délai 
de dix jours.”.

Art. 13

Dans l’article XVII.50 du même Code, inséré par la loi 
du 28 mars 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le greffe communique immédiatement, le cas échéant 
après l’expiration du délai de recours, l’ordonnance 
d’homologation de l’accord de réparation collective et 
le texte de cet accord, sous forme électronique au SPF 
Économie, PME, Classes moyennes et Énergie, qui 
la publie immédiatement dans son intégralité sur son 

site internet et fait publier un avis au Moniteur belge 
mentionnant les références de l’ordonnance et le lien 
vers la page du site où le texte intégral de l’ordonnance 
et de l’accord est publié. Le Moniteur belge assure la 
publication de cet avis dans un délai de dix jours.”.

Art. 14

Dans l’article XVII.55 du même Code, inséré par la loi 
du 28 mars 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le greffe communique immédiatement, le cas échéant 
après l’expiration du délai de recours, la décision du juge 
sur le fond sous forme électronique au SPF Économie, 
PME, Classes moyennes et Énergie, qui la publie immé-
diatement dans son intégralité sur son site internet et 
fait publier un avis au Moniteur belge mentionnant les 
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Belgisch Staatsblad dat de referentie van die beslissing 
vermeldt en de link naar de pagina van de website waar 
de integrale tekst van de beslissing wordt weergegeven. 
Het Belgisch Staatsblad verzekert de bekendmaking 
van dit bericht binnen de tien dagen.”.

Art. 15.

In artikel XVII.62 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 maart 2014, wordt het eerste lid ver-
vangen als volgt:

“De griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval 
na het verstrijken van de beroepstermijn, de beslissing 
bedoeld in artikel XVII. 61, § 2, onder elektronische vorm 
mee aan de FOD Economie, KMO, Middenstand en 
Energie die ze onmiddellijk integraal bekendmaakt op 
zijn website en die een bericht laat bekendmaken in het 
Belgisch Staatsblad dat de referentie van die beslissing 
vermeldt en de link naar de pagina van de website waar 
de integrale tekst van de beslissing wordt weergegeven. 
Het Belgisch Staatsblad verzekert de bekendmaking 
van dit bericht binnen de tien dagen.”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 21 november 
1989 betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering 

inzake motorrijtuigen

Art. 16

In artikel 2bis van de wet van 21 november 1989 
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering 
inzake motorrijtuigen, ingevoegd bij de wet van 2 mei 
2019, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Blijven onderworpen aan de verzekeringsplicht be-
doeld in artikel 2, § 1, de motorrijtuigen die voor andere 

doeleinden bestemd zijn dan het zich enkel verplaatsen 
evenals de bromfietsen van klasse A zoals gedefini-
eerd in artikel 2, 2.17, 1), van het koninklijk besluit van 
1 december 1975 houdende algemeen reglement op 
de politie van het wegverkeer en van het gebruik van 
de openbare weg.”.

références de la décision et le lien vers la page du site 
où le texte intégral de la décision est publié. Le Moniteur 
belge assure la publication de cet avis dans un délai 
de dix jours.”.

Art. 15

Dans l’article XVII.62 du même Code, inséré par la loi 
du 28 mars 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le greffe communique immédiatement, le cas échéant 
après l’expiration du délai de recours, la décision visée 
à l’article XVII.61, § 2, sous forme électronique au SPF 
Économie, PME, Classes moyennes et Énergie, qui 
la publie immédiatement dans son intégralité sur son 
site internet et fait publier un avis au Moniteur belge 
mentionnant les références de la décision et le lien 
vers la page du site où le texte intégral de la décision 
est publié. Le Moniteur belge assure la publication de 
cet avis dans un délai de dix jours.”.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 21 novembre 1989 
relative à l’assurance obligatoire 
de la responsabilité en matière 

de véhicules automoteurs

Art. 16

Dans l’article 2bis de la loi du 21 novembre 1989 
relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité 
en matière de véhicules automoteurs, inséré par la loi 
du 2 mai 2019, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Restent soumis à l’obligation d’assurance visée 
à l’article 2, § 1er, les véhicules automoteurs qui sont 

destinés à d’autres finalités que le simple déplacement 
ainsi que les cyclomoteurs de classe A tels que définis à 
l’article 2, 2.17, 1), de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 
portant règlement général sur la police de la circulation 
routière et de l’usage de la voie publique.”.



491515/001DOC 55

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 8 juli 2018 
houdende bepalingen inzake de proefbank 

voor vuurwapens

Art. 17

In artikel 19 van de wet van 8 juli 2018 houdende be-
palingen inzake de proefbank voor vuurwapens, wordt 
paragraaf 2, vernietigd bij arrest van het Grondwettelijk 
Hof nr. 47/2019 van 19 maart 2019, vervangen als volgt:

“§ 2. Aan de mandaten van de bestuurder van de 
proefbank, de voorzitter, de ondervoorzitter en de wa-
penmeesters van de bestuurscommissie die bij de 
inwerkingtreding van deze wet in functie zijn, wordt van 
rechtswege een einde gesteld.

Zij oefenen hun mandaat verder uit tot er is voorzien 
in hun vervanging.

De Koning stelt de in functie zijnde directeur van de 
proefbank weder tewerk uiterlijk op het moment van 
de benoeming van zijn vervanger, met behoud van de 
weddeschaal die op hem van toepassing is op de datum 
van inwerkingtreding van deze wet.”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 17 maart 2019 
betreffende de beroepen van accountant 

en belastingadviseur

Art. 18

In artikel 11, § 2, eerste lid, van de wet van 17 maart 

2019 betreffende de beroepen van accountant en belas-
tingadviseur, worden de woorden “van het toelatingsexa-
men en” ingevoegd tussen de woorden “zijn vrijgesteld” 
en de woorden “van de stage.”.

Art. 19

Artikel 14, enig lid, van dezelfde wet, wordt aangevuld 
met de volgende zin:

“De persoon die vrijgesteld is van de stage legt een 
bekwaamheidsexamen af volgens de nadere regels 
bepaald door de Koning.”.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 8 juillet 2018 portant 
des dispositions diverses sur le banc d’épreuves 

des armes à feu

Art. 17

Dans l’article 19 de la loi du 8 juillet 2018 portant des 
dispositions diverses sur le banc d’épreuves des armes 
à feu, le paragraphe 2, annulé par l’arrêt n° 47/2019 de 
la Cour constitutionnelle du 19 mars 2019, est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 2. Il est mis fin de plein droit aux mandats du direc-
teur du banc d’épreuves, du président, du vice-président 
et des syndics de la commission administrative qui sont 
en fonction lors de l’entrée en vigueur de la présente loi.

Ils continuent à exercer leur mandat jusqu’à ce qu’il 
soit pourvu à leur remplacement.

Le Roi réaffecte le directeur du banc d’épreuves en 
exercice au plus tard au moment de la nomination de 
son remplaçant, avec maintien de l’échelle barémique 
qui lui est applicable à la date d’entrée en vigueur de 
la présente loi.”.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 17 mars 2019 
relative aux professions d’expert-comptable 

et de conseiller fiscal

Art. 18

Dans l’article 11, § 2, alinéa 1er, de la loi du 17 mars 
2019 relative aux professions d’expert-comptable et 
de conseiller fiscal, les mots “de l’examen d’admission 
et” sont insérés entre les mots “sont dispensés” et les 
mots “du stage.”.

Art. 19

L’article 14, alinéa unique, de la même loi est complété 
par la phrase suivante:

“La personne qui est dispensée du stage présente un 
examen d’aptitude selon les modalités fixées par le Roi.”.
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Art. 20

Artikelen 21 en 22 van dezelfde wet worden telkens 
aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning bepaalt de nadere regels van het be-

kwaamheidsexamen bedoeld in het tweede en derde lid.”.

Art. 21

In artikel 54, tweede lid, laatste zin, van dezelfde wet 
worden de woorden “en die niet ingeschreven zijn in 
het openbaar register met de hoedanigheid van (intern) 
gecertificeerd accountant of van (intern) gecertificeerd 
belastingadviseur” ingevoegd tussen de woorden “en 
Fiscalisten” en de woorden “mag het bedrag”.

Art. 22

In artikel 80 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van het tweede lid, worden 
de woorden “mogen enkel” vervangen door de woorden 
“kunnen niet”;

2° in de Nederlandse tekst van het derde lid, worden 
de woorden “uit te brengen” vervangen door de woorden 
“uitgebracht te hebben”.

Art. 23

Artikel 122, enig lid, wordt aangevuld met een lid lui-
dende: “Het mandaat van de leden van de tuchtorganen 
en van de rechtskundig assessor bij het Beroepsinstituut 
van Erkende Boekhouders en Fiscalisten wordt verlengd 
tot de datum waarop de dossiers die hangende zijn bij 
die organen afgehandeld zijn. De dossiers in onderzoek 
die nog niet aanhangig zijn gemaakt bij een tuchtorgaan, 
worden overgemaakt aan de rechtskundig assessor 
bedoeld in artikel 90.”.

Art. 24

In artikel 124 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de eerste zin van paragraaf 2 wordt aangevuld met 
de woorden “onder voorbehoud van de regels bepaald 
in paragrafen 3 tot 5”;

Art. 20

Les articles 21 et 22 de la même loi, sont chaque fois 
complétés par un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi détermine les modalités de l’examen d’aptitude 

visé aux alinéas 2 et 3.”.

Art. 21

Dans l’article 54, alinéa 2, dernière phrase, de la 
même loi, les mots “et qui ne sont pas inscrits au registre 
public en qualité d’expert-comptable certifié (interne) ou 
de conseiller fiscal certifié (interne)” sont insérés entre 
les mots “Fiscalistes agréés” et les mots “, le montant”.

Art. 22

A l’article 80 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, les mots 
“mogen enkel” sont remplacés par les mots “kunnen niet”;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 3, les mots “uit 
te brengen” sont remplacés par les mots “uitgebracht 
te hebben”.

Art. 23

L’article 122, alinéa unique, est complété par les 
phrases suivantes: “Le mandat des membres des organes 
disciplinaires et de l’assesseur juridique de l’Institut 
professionnel des comptables et fiscalistes agréés est 
prolongé jusqu’à la date de fin de traitement des dossiers 
pendants devant ces organes. Les dossiers en cours 
d’examen qui ne sont pas encore pendants devant un 
organe disciplinaire, sont transférés à l’assesseur juri-
dique visé à l’article 90.”.

Art. 24

A l’article 124 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° la première phrase du paragraphe 2 est complé-
tée par les mots “sous réserve des règles prévues aux 
paragraphes 3 à 5”;
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2° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 3 
tot 5, luidende:

“§ 3. De Stagecommissie, opgericht bij artikel 17 van 
het koninklijk besluit van 27 september 2015 betreffende 
het programma, de voorwaarden en de examenjury voor 
het praktisch bekwaamheidsexamen van de erkende 
boekhouders en erkende boekhouders-fiscalisten, zet 
de taken met betrekking tot de stage van de boekhou-
ders en van boekhouders-fiscalisten voort, die haar bij 
of krachtens de wet van 22 april 1999 werden toever-
trouwd. Het mandaat van haar leden wordt verlengd tot 
de datum waarop de stage van alle personen bedoeld 
in artikel 124, § 2, beëindigd is.

§ 4. De uitvoerende kamers en kamers van beroep, 

bedoeld in artikel 45/1, § 2, van de wet van 22 april 
1999 zetten de taken met betrekking tot de stage van 
de boekhouders en van de boekhouders-fiscalisten 
voort die hen zijn toevertrouwd door het voornoemde 
koninklijk besluit van 27 september 2015 en door het 
stagereglement van 10 april 2015 van het Beroepsinstituut 
van erkende boekhouders en fiscalisten. Het mandaat 
van de leden van die organen en van de rechtskundig 
assessor wordt verlengd tot de datum waarop de stage 
van alle personen bedoeld in artikel 124, § 2, beëindigd is.

Wanneer echter een stagiair-boekhouder of een sta-
giair boekhouder-fiscalist naar tucht wordt verwezen, is 
artikel 122 van toepassing.

§ 5. De Raad die de in artikel 72 bedoelde bevoegd-
heden uitoefent, neemt alle taken over met betrekking tot 
de stage van de boekhouders en van de boekhouders-
fiscalisten over die tot de bevoegdheid behoorden van 
de Nationale Raad van het Beroepsinstituut van Erkende 
Boekhouders en Fiscalisten.”.

HOOFDSTUK 6

Overgangsbepaling

Art. 25

Artikel IV.90, § 2, derde lid, van het Wetboek van eco-
nomisch recht, ingevoegd bij de wet van 2 mei 2019, en 
zoals het gold op 12 mei 2019, blijft van toepassing op de 
opheffings- of wijzigingsverzoeken van voorwaarden en 

2° l‘article est complété par les paragraphes 3 à 5 
rédigés comme suit:

“§ 3. La Commission du stage, créée en vertu de 
l’article 17 de l’arrêté royal du 27 septembre 2015 fixant 
le programme, les conditions et le jury de l’examen pra-
tique d’aptitude des comptables agréés et comptables-
fiscalistes agréés poursuit les missions concernant le 
stage des comptables et des comptables- fiscalistes 
qui lui ont été confiées par ou vertu de la loi du 22 avril 
1999. Le mandat de ses membres est prolongé jusqu’à 
la date à laquelle le stage de toutes les personnes visées 
à l’article 124, § 2, a pris fin.

§ 4. Les chambres exécutives et chambres d’appel, 

visées à l’article 45/1, § 2, de la loi du 22 avril 1999, 
poursuivent les missions concernant le stage des comp-
tables et comptables-fiscalistes qui leur ont été confiées 
par l’arrêté royal précité du 27 septembre 2015 et par le 
règlement de stage du 10 avril 2015 de l’Institut profes-
sionnel des comptables et fiscalistes agréés. Le mandat 
des membres de ces organes et de l’assesseur juridique 
est prolongé jusqu’à la date à laquelle le stage de toutes 
les personnes visées à l’article 124, § 2, a pris fin.

Toutefois, lorsqu’un comptable stagiaire ou un comp-
table-fiscaliste stagiaire est poursuivi en discipline, 
l’article 122 s’applique.

§ 5. Le Conseil exerçant les compétences visées à 
l’article 72 reprend toutes les tâches relatives au stage 
des comptables et des comptables-fiscalistes qui incom-
baient au Conseil national de l’Institut Professionnel des 
Comptables et Fiscalistes agréés.”.

CHAPITRE 6

Disposition transitoire

Art. 25

L’article IV.90, § 2, alinéa 3, du Code de droit éco-
nomique, inséré par la loi du 2 mai 2019, et dans sa 
version en vigueur au 12 mai 2019, reste applicable 
aux demandes d’abrogation ou de modification des 
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verplichtingen verbonden aan concentraties die werden 
ingediend vóór de inwerkingtreding van deze wet.

Gegeven te Brussel, 13 september 2020

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Middenstand en KMO’s,

Denis DUCARME

De minister van Economie en Consumenten,

Nathalie MUYLLE

conditions et charges liées aux concentrations qui ont été 
introduites avant l’entrée en vigueur de la présente loi.

Donné à Bruxelles, le 13 septembre 2020

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

Le ministre des Classes moyennes et des PME,

Denis DUCARME

La ministre de l’Économie et des Consommateurs,

Nathalie MUYLLE
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Tableau de concordance directive vers CDE 

 

Directive 2015/2366/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2015 concernant 
les services de paiement dans le marché 
intérieur, modifiant les directives 2002/65/CE, 
2009/110/CE et 2013/36/UE et le règlement (UE) 
n° 1093/2010, et abrogeant la directive 
2007/64/CE 

Code de droit économique (CDE) 

  
Art. 19, paragraphe 7 Art. VII.11/2 
Art. 96, paragraphe 1er  Art. VII.55/10 
Art. 106, paragraphes 3 à 5 Art. VII.11/1 

 

Tableau de concordance CDE vers directive 

 

Code de droit économique (CDE) Directive 2015/2366/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2015 concernant 
les services de paiement dans le marché 
intérieur, modifiant les directives 2002/65/CE, 
2009/110/CE et 2013/36/UE et le règlement (UE) 
n° 1093/2010, et abrogeant la directive 
2007/64/CE 

  
Art. VII.11/1 Art. 106, paragraphes 3 à 5 
Art. VII.11/2 Art. 19, paragraphe 7 
Art. VII.55/10 Art. 96, paragraphe 1er  
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Concordantietabel richtlijn-WER 

 

Richtlijn 2015/2366/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2015 
betreffende betalingsdiensten in de interne 
markt, houdende wijziging van de Richtlijnen 
2002/65/EG, 2009/110/EG en 2013/36/EU en 
Verordening (EU) nr. 1093/2010 en houdende 
intrekking van Richtlijn 2007/64/EG 

Wetboek van economisch recht (WER) 

  
Art. 19, paragraaf 7 Art. VII.11/2 
Art. 96, paragraaf 1 Art. VII.55/10 
Art. 106, paragrafen 3 tot 5 Art. VII.11/1 

 

Concordantietabel WER-richtlijn 

 

Wetboek van economisch recht (WER) Richtlijn 2015/2366/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2015 
betreffende betalingsdiensten in de interne 
markt, houdende wijziging van de Richtlijnen 
2002/65/EG, 2009/110/EG en 2013/36/EU en 
Verordening (EU) nr. 1093/2010 en houdende 
intrekking van Richtlijn 2007/64/EG 

  
Art. VII.11/1 Art. 106, paragrafen 3 tot 5 
Art. VII.11/2 Art. 19, paragraaf 7 
Art. VII.55/10 Art. 96, paragraaf 1 
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TEXTE EXISTANT TEXTE MODIFIE 
  

CHAPITRE 2. – Modifications du Code de droit économique 
  

Section 1ère. – Modifications du livre IV du Code de droit économique 
    
Art. IV.24. § 1er. (…) 
   § 2. Le directeur des affaires économiques et le 
directeur des affaires juridiques sont nommés par 
le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, pour un mandat renouvelable de six 
ans, à l'issue d'un examen d'aptitude 
professionnelle tel que visé à l'article IV.17, § 2. 
   § 3. (…) 

Art. IV.24. § 1er. (…) 
   § 2. Le directeur des affaires économiques et le 
directeur des affaires juridiques sont nommés par 
le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, pour un mandat renouvelable de six 
ans, à l'issue d'un examen d'aptitude 
professionnelle tel que visé à l'article IV.17, § 2 
l’article IV.17, § 3. 
   § 3. (…) 

  
Art. IV.66. §§ 1er-2. (…) 
   § 3. Les décisions du Collège de la concurrence 
visées aux paragraphes 1er et 2 sont rendues 
dans un délai de quarante jours ouvrables à 
compter du jour suivant le jour de la réception de 
la notification. Lorsque les renseignements 
fournis dans la notification ne sont pas complets, 
ce délai court à partir du lendemain du jour de la 
réception des renseignements complets. Le cas 
échéant, le délai sera suspendu en application des 
articles IV.40, § 1er, alinéa 4, et IV.65, § 1er, 
alinéa 2. 
   Le délai visé à l'alinéa 1er est prolongé: 
   1° de quinze jours ouvrables lorsque les parties 
notifiantes offrent ou modifient des engagements 
ou modifient la concentration devant le Collège 
de la concurrence; 
   2° par décision du Collège de la Concurrence, à 
la demande expresse des parties notifiantes, pour 
une durée qui ne peut excéder la durée proposée 
par elles; le Collège de la concurrence autorise en 
tout cas une prolongation de quinze jours 
ouvrables et une nouvelle audience si les parties 
notifiantes le demandent. 
   §§ 4-5. (…) 

Art. IV.66. §§ 1er-2. (…) 
   § 3. Les décisions du Collège de la concurrence 
visées aux paragraphes 1er et 2 sont rendues 
dans un délai de quarante jours ouvrables à 
compter du jour suivant le jour de la réception de 
la notification. Lorsque les renseignements 
fournis dans la notification ne sont pas complets, 
ce délai court à partir du lendemain du jour de la 
réception des renseignements complets. Le cas 
échéant, le délai sera suspendu en application des 
articles IV.40, § 1er, alinéa 4, et IV.65, § 1er, 
alinéa 2. 
   Le délai visé à l'alinéa 1er est prolongé: 
   1° de quinze jours ouvrables lorsque les parties 
notifiantes offrent ou modifient des engagements 
ou modifient la concentration devant le Collège 
de la concurrence; 
   2° par décision du Collège de la Concurrence, à 
la demande expresse des parties notifiantes, pour 
une durée qui ne peut excéder la durée proposée 
par elles; le Collège de la concurrence autorise en 
tout cas une prolongation de quinze jours 
ouvrables et une nouvelle audience si les parties 
notifiantes le demandent. 
   §§ 4-5. (…) 

  
Art. IV.80. § 1er. Le Collège de la concurrence 
peut infliger les amendes et astreintes visées à 
l'article IV.79, § 1er, alinéa 1er, en cas d'infraction 
à l'article IV.10, § 5, et pour non-respect des 
décisions visées à l'article IV.52, § 1er, 8°. 

Art. IV.80. § 1er. Le Collège de la concurrence 
peut infliger les amendes et astreintes visées à 
l'article IV.79, § 1er, alinéa 1er, en cas d'infraction 
à l'article IV.10, § 5, et pour non-respect des 
décisions visées à l'article IV.52, § 1er, 8°. 
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   § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque 
la décision concerne un abus de position de 
dépendance économique au sens de l'article 
IV.2/1, l'amende et l'astreinte visées à l'article 
IV.79, § 2, sont d'application. 

   § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque 
la décision concerne un abus de position de 
dépendance économique au sens de l'article 
IV.2/1, l'amende et l'astreinte visées à l'article 
IV.79, § 2, sont d'application. 
 
Art. IV.80. § 1er. Le Collège de la concurrence 
peut infliger les amendes et astreintes visées à 
l’article IV.79, § 1er, alinéa 1er, en cas d’infraction 
à l’article IV.10, § 4, et pour non-respect des 
décisions visées à l’article IV.52, § 1er, 8°. 
   § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, en cas de 
non-respect d’une décision relative à un abus de 
dépendance économique au sens de l’article 
IV.2/1, l’amende ne peut dépasser 2% du chiffre 
d’affaires de l’entreprise ou de l’association 
d’entreprises concernée et l’astreinte  s’élève 
jusqu’à concurrence de 2% du chiffre d’affaires 
journalier moyen par jour de retard à compter 
de la date fixée par le Collège de la concurrence.  

  
Art. IV.84. § 1er. (…) 
   § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque 
l'infraction concerne un abus de position de 
dépendance économique au sens de l'article 
IV.2/1, le chiffre d'affaires visé aux articles IV.79 
et IV.82 est le chiffre d'affaires total réalisé sur le 
marché national et à l'exportation au cours de 
l'exercice comptable précédant la décision. 
   § 3. (…) 

Art. IV.84. § 1er. (…) 
   § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque 
l'infraction concerne un abus de position de 
dépendance économique au sens de l'article 
IV.2/1, le chiffre d'affaires visé aux articles IV.79, 
IV.80, § 2, et IV.82 est le chiffre d'affaires total 
réalisé sur le marché national et à l'exportation au 
cours de l'exercice comptable précédant la 
décision. 
   § 3. (…) 

  
Art. IV.90. § 1er. Les décisions du Collège de la 
concurrence ou de l'auditeur visées aux articles 
IV.52, IV. 66, § 1er, 1°, et § 2, 1° et 2°, IV.69 § 1er, 
IV.70, § 3, IV.71, IV.79, IV.80, IV.81 et IV.82 ainsi 
que les décisions implicites d'admissibilité de 
concentrations par l'expiration des délais fixés aux 
articles IV.66, § 3, IV.69, § 2, et IV.70, § 6, ou de 
rejet d'une demande de mesures provisoires par 
l'expiration du délai fixé à l'article IV.73, § 1er, 
peuvent uniquement faire l'objet d'un recours 
devant la Cour des marchés. 
   Après la communication des griefs visés aux 
articles IV.46, §§ 1er et 3, et IV.63, § 2, un recours 
peut être introduit auprès de la Cour des marchés 
contre les décisions de l'auditeur et du membre 
du personnel de l'auditorat visé à l'article IV.26, § 

Art. IV.90. § 1er. Les décisions du Collège de la 
concurrence ou de l'auditeur visées aux articles 
IV.52, IV. 66, § 1er, 1°, et § 2, 1° et 2°, IV.69 § 1er, 
IV.70, § 3, IV.71, IV.79, IV.80, IV.81 et IV.82 ainsi 
que les décisions implicites d'admissibilité de 
concentrations par l'expiration des délais fixés aux 
articles IV.66, § 3, IV.69, § 2, et IV.70, § 6, ou de 
rejet d'une demande de mesures provisoires par 
l'expiration du délai fixé à l'article IV.73, § 1er, 
peuvent uniquement faire l'objet d'un recours 
devant la Cour des marchés. 
   Après la communication des griefs visés aux 
articles IV.46, §§ 1er et 3, et IV.63, § 2, un recours 
peut être introduit auprès de la Cour des marchés 
contre les décisions de l'auditeur et du membre 
du personnel de l'auditorat visé à l'article IV.26, § 
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2, 13°, concernant l'utilisation dans l'instruction 
des données obtenues dans le cadre d'une 
perquisition, pour autant que ces données soient 
effectivement utilisées pour soutenir les griefs. 
   Les autres décisions du Collège de la 
concurrence, de l'auditeur, de l'auditeur général, 
du président, du président du Collège de la 
concurrence ou d'un assesseur désigné ne font 
l'objet que du seul recours prévu expressément 
par le présent livre, sans préjudice de la possibilité 
d'y puiser des moyens dans une procédure 
d'appel devant la Cour des marchés visée au 
présent paragraphe, à moins que ce livre 
n'énonce explicitement que la décision n'est 
susceptible d'aucun recours. 
   § 2. La Cour des marchés statue, selon la 
procédure comme en référé, en droit et en fait 
sur l'affaire telle que soumise par les parties. 
   La Cour statue, sauf dans les cas visés à l'alinéa 
3, avec pleine juridiction en ce compris la 
compétence de substituer à la décision attaquée 
sa propre décision. 
   Dans les affaires qui portent sur l'admissibilité 
des concentrations ainsi que les affaires dans 
lesquelles la Cour constate, contrairement à la 
décision attaquée, une infraction aux articles 101 
ou 102 TFUE, la Cour statue uniquement sur la 
décision attaquée avec une compétence 
d'annulation. 
   Si la Cour des marchés annule, en tout ou en 
partie, une décision visée à l'alinéa 3, l'affaire est 
renvoyée à l'Autorité belge de la concurrence, 
dans les limites de l'annulation. S'agissant d'une 
concentration, la concentration est réexaminée et 
réévaluée à la lumière des conditions prévalant 
alors sur le marché. Les parties notifiantes 
soumettent une nouvelle notification ou 
complètent la notification originale sans délai si la 
notification originale est devenue incomplète à 
cause de changements des conditions du marché 
ou des informations fournies. Lorsqu'il n'y a pas 
eu de tels changements, les parties notifiantes le 
certifient sans délai. Les délais visés au titre 2, 
chapitre 1er, section 2, sous-sections 5 et 6, 
commencent à courir le premier jour ouvrable 
suivant la réception par l'auditeur général des 
renseignements complets dans une nouvelle 
notification, d'une notification complémentaire 

2, 13° l’article IV.26, § 3, 13°, concernant 
l'utilisation dans l'instruction des données 
obtenues dans le cadre d'une perquisition, pour 
autant que ces données soient effectivement 
utilisées pour soutenir les griefs. 
   Les autres décisions du Collège de la 
concurrence, de l'auditeur, de l'auditeur général, 
du président, du président du Collège de la 
concurrence ou d'un assesseur désigné ne font 
l'objet que du seul recours prévu expressément 
par le présent livre, sans préjudice de la possibilité 
d'y puiser des moyens dans une procédure 
d'appel devant la Cour des marchés visée au 
présent paragraphe, à moins que ce livre 
n'énonce explicitement que la décision n'est 
susceptible d'aucun recours. 
   § 2. La Cour des marchés statue, selon la 
procédure comme en référé, en droit et en fait 
sur l'affaire telle que soumise par les parties. 
   La Cour statue, sauf dans les cas visés à l'alinéa 
3, avec pleine juridiction en ce compris la 
compétence de substituer à la décision attaquée 
sa propre décision. 
   Dans les affaires qui portent sur l'admissibilité 
des concentrations ou les conditions ou charges 
imposées par le Collège de la concurrence en 
matière de concentrations  ainsi que les affaires 
dans lesquelles la Cour constate, contrairement à 
la décision attaquée, une infraction aux articles 
101 ou 102 TFUE, la Cour statue uniquement sur 
la décision attaquée avec une compétence 
d'annulation. 
   Si la Cour des marchés annule, en tout ou en 
partie, une décision visée à l'alinéa 3, l'affaire est 
renvoyée à l'Autorité belge de la concurrence, 
dans les limites de l'annulation. S'agissant d'une 
concentration, la concentration est réexaminée et 
réévaluée à la lumière des conditions prévalant 
alors sur le marché. Les parties notifiantes 
soumettent une nouvelle notification ou 
complètent la notification originale sans délai si la 
notification originale est devenue incomplète à 
cause de changements des conditions du marché 
ou des informations fournies. Lorsqu'il n'y a pas 
eu de tels changements, les parties notifiantes le 
certifient sans délai. Les délais visés au titre 2, 
chapitre 1er, section 2, sous-sections 5 et 6, 
commencent à courir le premier jour ouvrable 
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ou d'une certification des parties notifiantes qu'il 
n'y a aucun changement. 
   §§ 3-8. (…) 

suivant la réception par l'auditeur général des 
renseignements complets dans une nouvelle 
notification, d'une notification complémentaire 
ou d'une certification des parties notifiantes qu'il 
n'y a aucun changement. 
   §§ 3-8. (…) 

  
Art. IV.92. §§ 1er- 2. (…) 
   § 3. Les règles particulières suivantes 
s'appliquent en ce qui concerne l'emploi des 
langues: 
   1° - 5° (…) 
   6° les demandes de clémence et d'immunité 
sont faites dans la langue de la région linguistique 
où le siège, l'établissement ou le domicile du 
plaignant est établi ou, dans le cas où le plaignant 
n'a pas de siège, d'établissement ou de domicile 
en Belgique, en français ou en néerlandais, selon 
le choix du plaignant; 
Modification également dans le texte 
néerlandais => voir version consolidée NL 
   7° - 9° (…) 
 

Art. IV.92. §§ 1er- 2. (…) 
   § 3. Les règles particulières suivantes 
s'appliquent en ce qui concerne l'emploi des 
langues: 
   1° - 5° (…) 
   6° les demandes de clémence et d'immunité 
sont faites dans la langue de la région linguistique 
où le siège, l'établissement ou le domicile du 
plaignant demandeur est établi ou, dans le cas où 
le plaignant demandeur n'a pas de siège, 
d'établissement ou de domicile en Belgique, en 
français ou en néerlandais, selon le choix du 
plaignant demandeur; 
Modification également dans le texte 
néerlandais => voir version consolidée NL 
   7° - 9° (…) 

  
Section 2. – Modifications du livre VII du Code de droit économique 

  
LIVRE VII. - SERVICES DE PAIEMENT ET DE CREDIT. 
TITRE 3. - Les services de paiement. 
CHAPITRE 2. - Informations et conditions régissant 
les opérations de paiement et les contrats-cadre 
Section 1re. - Règles générales 
Art. VII.5 – VII.11 

LIVRE VII. - SERVICES DE PAIEMENT ET DE CREDIT. 
TITRE 3. - Les services de paiement. 
CHAPITRE 2. - Informations et conditions régissant 
les opérations de paiement et les contrats-cadre 
Section 1re. - Règles générales 
Art. VII.5 – VII.11 
 
Art. VII.11/1. Les prestataires de services de 
paiement veillent à ce que la brochure 
électronique de la Commission européenne 
« Vos droits lorsque vous effectuez des 
paiements en Europe » soit aisément et 
gratuitement accessible : 
- sur le site internet des prestataires de 

services de paiement, et 
- sous forme papier auprès des succursales et 

des agents des prestataires de services de 
paiement et des entités vers lesquelles leurs 
activités sont externalisées. 
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En ce qui concerne les personnes handicapées, les 
dispositions du présent article s’appliquent avec 
d’autres moyens appropriés, de sorte que les 
informations soient mises à disposition dans un 
format accessible.  

  
 Art. VII.11/2. Les établissements de paiement 

veillent à ce que les agents ou les succursales 
agissant pour leur compte en informent les 
utilisateurs de services de paiement.  

  
Art. VII.55/10. Suite à la notification des incidents 
prévue aux articles 53, paragraphe 2, et 57, 
paragraphe 3, dernier alinéa de la loi du 11 mars 
2018, et après avoir évalué les incidents, la 
Banque informe, si nécessaire, le SPF Economie, 
afin que ce dernier, prenne si nécessaire, et en 
concertation avec la Banque, des mesures 
appropriées pour garantir les droits des 
utilisateurs des services de paiement. 

Art. VII.55/10. Suite à la notification des incidents 
prévue aux articles 53, paragraphe 2, et 57, 
paragraphe 3, dernier alinéa de la loi du 11 mars 
2018, et après avoir évalué les incidents, la 
Banque informe, si nécessaire, le SPF Economie, 
afin que ce dernier, prenne si nécessaire, et en 
concertation avec la Banque, des mesures 
appropriées pour garantir les droits des 
utilisateurs des services de paiement. 
   Lorsque l’incident, visé à l’article 53, § 2, de la 
loi du 11 mars 2018, a ou est susceptible d’avoir 
des répercussions sur les intérêts financiers de 
ses utilisateurs de services de paiement, le 
prestataire de services de paiement informe sans 
retard injustifié ses utilisateurs de services de 
paiement de l’incident et de toutes les mesures 
disponibles qu’ils peuvent prendre pour atténuer 
les effets dommageables potentiels de 
l’incident.  

  
Section 3. – Modifications du livre XV du Code de droit économique 

  
Art. XV.89. Sont punis d'une sanction du niveau 5, 
ceux qui commettent une infraction aux 
dispositions: 
1° - 29° (…) 
 Cette sanction n'est pas applicable à l'utilisateur 
de services de paiement qui agit en qualité de 
consommateur. 

Art. XV.89. Sont punis d'une sanction du niveau 5, 
ceux qui commettent une infraction aux 
dispositions: 
1° - 4° (…) 
4°/1 de l’article VII.11/1 relatif à l’obligation 
d’information de la documentation 
européenne ;  
4°/2 de l’article VII.11/2 relatif à l’obligation 
d’information des agents ou succursales agissant 
pour le compte des établissements de paiement;  
5° - 22° (…) 
22°/1 de l’article VII.55/10, alinéa 2, relatif à 
l’obligation d’information du prestataire de 
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services de paiement quant aux répercussions 
des incidents ;  
23 – 29° (…) 
 Cette sanction n'est pas applicable à l'utilisateur 
de services de paiement qui agit en qualité de 
consommateur. 

  
Section 4. – Modifications du livre XVII du Code de droit économique 

  
Art. XVII.43. §§ 1er - 2. (…). 
  § 3. Le greffe communique immédiatement, le 
cas échéant après l'expiration du délai de recours, 
la décision de recevabilité aux services du 
Moniteur belge qui assurent sa publication 
intégrale dans les dix jours. Copie est également 
transmise au SPF Economie, P.M.E., Classes 
moyennes et Energie, qui la publie intégralement 
sur son site web. 
  Le Roi peut fixer des règles plus détaillées 
relatives au contenu et à la forme des mesures de 
publicité visées à l'alinéa premier. 
  § 4. (…) 

Art. XVII.43. §§ 1er - 2. (…). 
  § 3. Le greffe communique immédiatement, le 
cas échéant après l'expiration du délai de recours, 
la décision de recevabilité aux services du 
Moniteur belge qui assurent sa publication 
intégrale dans les dix jours. Copie est également 
transmise au SPF Economie, P.M.E., Classes 
moyennes et Energie, qui la publie intégralement 
sur son site web. Le greffe communique 
immédiatement, le cas échéant après 
l'expiration du délai de recours, la décision de 
recevabilité sous forme électronique au SPF 
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, 
qui la publie immédiatement dans son intégralité 
sur son site internet et fait publier un avis au 
Moniteur belge mentionnant les références de la 
décision et le lien vers la page du site où le texte 
intégral de la décision est publié. Le Moniteur 
belge assure la publication de cet avis dans un 
délai de dix jours.  
  Le Roi peut fixer des règles plus détaillées 
relatives au contenu et à la forme des mesures de 
publicité visées à l'alinéa premier. 
  § 4. (…) 

  
Art. XVII.50. Le greffe communique 
immédiatement après l'expiration du délai de 
recours, l'ordonnance d'homologation de l'accord 
de réparation collective et le texte de cet accord 
aux services du Moniteur belge qui assurent sa 
publication intégrale dans les dix jours. Copie est 
également transmise au SPF Economie, P.M.E., 
Classes moyennes et Energie, qui publie ces 
documents intégralement sur son site web. 
  Le délai visé l'article XVII. 45, § 3, 7°, commence 
à courir le lendemain de la publication au 
Moniteur belge. 

Art. XVII.50. Le greffe communique 
immédiatement après l'expiration du délai de 
recours, l'ordonnance d'homologation de l'accord 
de réparation collective et le texte de cet accord 
aux services du Moniteur belge qui assurent sa 
publication intégrale dans les dix jours. Copie est 
également transmise au SPF Economie, P.M.E., 
Classes moyennes et Energie, qui publie ces 
documents intégralement sur son site web. Le 
greffe communique immédiatement, le cas 
échéant après l'expiration du délai de recours, 
l’ordonnance d’homologation de l’accord de 
réparation collective et le texte de cet accord, 
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sous forme électronique au SPF Economie, 
P.M.E., Classes moyennes et Energie, qui la 
publie immédiatement dans son intégralité sur 
son site internet et fait publier un avis au 
Moniteur belge mentionnant les références de 
l’ordonnance et le lien vers la page du site où le 
texte intégral de l’ordonnance et de l’accord est 
publié. Le Moniteur belge assure la publication 
de cet avis dans un délai de dix jours.  
  Le délai visé l'article XVII. 45, § 3, 7°, commence 
à courir le lendemain de la publication au 
Moniteur belge. 

  
Art. XVII.55. Le greffe communique 
immédiatement, après l'expiration du délai de 
recours, la décision du juge sur le fond aux 
services du Moniteur belge qui assurent sa 
publication intégrale dans les dix jours. Copie est 
également transmise au SPF Economie, P.M.E., 
Classes moyennes et Energie, qui publie cette 
décision intégralement sur son site web. 
  Le délai visé à l'article XVII. 54, § 1er, 8°, 
commence à courir le lendemain de la publication 
de la décision au Moniteur belge. 

Art. XVII.55. Le greffe communique 
immédiatement, après l'expiration du délai de 
recours, la décision du juge sur le fond aux 
services du Moniteur belge qui assurent sa 
publication intégrale dans les dix jours. Copie est 
également transmise au SPF Economie, P.M.E., 
Classes moyennes et Energie, qui publie cette 
décision intégralement sur son site web. Le greffe 
communique immédiatement, le cas échéant 
après l'expiration du délai de recours, la décision 
du juge sur le fond sous forme électronique au 
SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et 
Energie, qui la publie immédiatement dans son 
intégralité sur son site internet et fait publier un 
avis au Moniteur belge mentionnant les 
références de la décision et le lien vers la page 
du site où le texte intégral de la décision est 
publié. Le Moniteur belge assure la publication 
de cet avis dans un délai de dix jours.  
  Le délai visé à l'article XVII. 54, § 1er, 8°, 
commence à courir le lendemain de la publication 
de la décision au Moniteur belge. 

  
Art. XVII.62. Le greffe communique la décision 
visée à l'article XVII. 61, § 2, aux services du 
Moniteur belge qui la publient intégralement 
dans les dix jours. Il la communique également au 
SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et 
Energie, qui la publie sur son site web. 
  La publication au Moniteur belge fait courir le 
délai de prescription de l'action en responsabilité 
civile du représentant du groupe et du 
liquidateur. 

Art. XVII.62. Le greffe communique la décision 
visée à l'article XVII. 61, § 2, aux services du 
Moniteur belge qui la publient intégralement 
dans les dix jours. Il la communique également au 
SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et 
Energie, qui la publie sur son site web. Le greffe 
communique immédiatement, le cas échéant 
après l'expiration du délai de recours,  la 
décision visée à l’article XVII.61, §2, sous forme 
électronique au SPF Economie, P.M.E., Classes 
moyennes et Energie, qui la publie 
immédiatement dans son intégralité sur son site 
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internet et fait publier un avis au Moniteur belge  
mentionnant les références de la décision et le 
lien vers la page du site où le texte intégral de la 
décision est publié. Le Moniteur belge assure la 
publication de cet avis dans un délai de dix 
jours.  
  La publication au Moniteur belge fait courir le 
délai de prescription de l'action en responsabilité 
civile du représentant du groupe et du 
liquidateur. 

  
CHAPITRE 3. - Modification de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la 

responsabilité en matière de véhicules automoteurs 
  
Art. 2bis. Ne sont pas soumis à l'obligation 
d'assurance visée à l'article 2, § 1er, les véhicules 
automoteurs visés à l'article 1er, alinéa 1er, qui 
par la force mécanique ne dépassent pas 25 
km/h. 
   Restent soumis à l'obligation d'assurance visée à 
l'article 2, § 1er, les cyclomoteurs de classe A tels 
que définis à l'article 2, 2.17, 1), de l'arrêté royal 
du 1er décembre 1975 portant règlement général 
sur la police de la circulation routière et de l'usage 
de la voie publique. 

Art. 2bis. Ne sont pas soumis à l'obligation 
d'assurance visée à l'article 2, § 1er, les véhicules 
automoteurs visés à l'article 1er, alinéa 1er, qui 
par la force mécanique ne dépassent pas 25 
km/h. 
   Restent soumis à l'obligation d'assurance visée à 
l'article 2, § 1er, les cyclomoteurs de classe A tels 
que définis à l'article 2, 2.17, 1), de l'arrêté royal 
du 1er décembre 1975 portant règlement général 
sur la police de la circulation routière et de l'usage 
de la voie publique. Restent soumis à l'obligation 
d'assurance visée à l'article 2, § 1er, les véhicules 
automoteurs qui sont destinés à d’autres 
finalités que le simple déplacement ainsi que les 
cyclomoteurs de classe A tels que définis à 
l'article 2, 2.17, 1), de l'arrêté royal du 1er 
décembre 1975 portant règlement général sur la 
police de la circulation routière et de l'usage de 
la voie publique.  

  
CHAPITRE 4. – Modification de la loi du 8 juillet 2018 portant des dispositions diverses sur le banc 

d’épreuves des armes à feu 
  
Art. 19. § 1er. La loi du 24 mai 1888 portant 
règlement de la situation du banc d'épreuves des 
armes à feu établi à Liège, modifiée en dernier 
lieu par la loi du 21 avril 2016, est abrogée. 
  § 2. [Il est mis fin de plein droit aux mandats du 
directeur du banc d'épreuves, du président, du 
vice-président et des syndics de la commission 
administrative qui sont en fonction lors de 
l'entrée en vigueur de la présente loi. 
  Ils continuent à exercer leur mandat jusqu'à ce 

Art. 19. § 1er. La loi du 24 mai 1888 portant 
règlement de la situation du banc d'épreuves des 
armes à feu établi à Liège, modifiée en dernier 
lieu par la loi du 21 avril 2016, est abrogée. 
  § 2. [Il est mis fin de plein droit aux mandats du 
directeur du banc d'épreuves, du président, du 
vice-président et des syndics de la commission 
administrative qui sont en fonction lors de 
l'entrée en vigueur de la présente loi. 
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qu'il soit pourvu à leur remplacement.] 
   
  (NOTE : par son arrêt n° 47/2019 du 19-03-2019 
(M.B. 10-04-2019, p. 36377), la Cour 
constitutionnelle a annulé l'article 19, §2, en ce 
qu'il vise le directeur du banc d'épreuves des 
armes à feu sans prévoir de disposition transitoire 
adéquate) 

  Ils continuent à exercer leur mandat jusqu'à ce 
qu'il soit pourvu à leur remplacement.] 
   § 2. Il est mis fin de plein droit aux mandats du 
directeur du banc d'épreuves, du président, du 
vice-président et des syndics de la commission 
administrative qui sont en fonction lors de 
l'entrée en vigueur de la présente loi. 
   Ils continuent à exercer leur mandat jusqu'à ce 
qu'il soit pourvu à leur remplacement. 
   Le Roi réaffecte le directeur du banc 
d’épreuves en exercice au plus tard au moment 
de la nomination de son remplaçant, avec 
maintien de l’échelle barémique qui lui est 
applicable à la date d’entrée en vigueur de la 
présente loi. 

  
CHAPITRE 5. – Modifications de la loi du 17 mars 2019 relative aux professions d'expert-comptable 

et de conseiller fiscal 
  
Art. 11. § 1er. (…) 
  § 2. Les porteurs d'une attestation de 
compétence ou d'un titre de formation visés au 
paragraphe 1er sont dispensés du stage. 
Toutefois, ils doivent, en application de l'article 
16, § 3, de la loi du 12 février 2008 relative aux 
qualifications professionnelles, se soumettre à 
une épreuve d'aptitude organisée par l'Institut, 
lorsque leur formation dans les domaines 
comptable, d'expertise comptable, fiscal, du droit 
des sociétés, de la déontologie et dans les 
matières dont la connaissance est essentielle à 
l'exercice de la profession d'expert-comptable 
certifié ou de conseiller fiscal certifié en Belgique, 
présente des différences importantes en matière 
de contenu par rapport à la formation couverte 
par le titre de formation requis en Belgique. 
   (…) 
   §§ 3-4. (…) 

Art. 11. § 1er. (…) 
  § 2. Les porteurs d'une attestation de 
compétence ou d'un titre de formation visés au 
paragraphe 1er sont dispensés de l’examen 
d’admission et du stage. Toutefois, ils doivent, en 
application de l'article 16, § 3, de la loi du 12 
février 2008 relative aux qualifications 
professionnelles, se soumettre à une épreuve 
d'aptitude organisée par l'Institut, lorsque leur 
formation dans les domaines comptable, 
d'expertise comptable, fiscal, du droit des 
sociétés, de la déontologie et dans les matières 
dont la connaissance est essentielle à l'exercice de 
la profession d'expert-comptable certifié ou de 
conseiller fiscal certifié en Belgique, présente des 
différences importantes en matière de contenu 
par rapport à la formation couverte par le titre de 
formation requis en Belgique. 
   (…) 
   §§ 3-4. (…) 

  
Art. 14. La commission de stage peut, sous les 
conditions fixées par le Roi, raccourcir le stage ou 
accorder une dispense de stage lorsque la 
personne peut démontrer une expérience 
pertinente de sept ans au moins dans l'exercice 
de la profession. 

Art. 14. La commission de stage peut, sous les 
conditions fixées par le Roi, raccourcir le stage ou 
accorder une dispense de stage lorsque la 
personne peut démontrer une expérience 
pertinente de sept ans au moins dans l'exercice 
de la profession. La personne qui est dispensée 
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du stage présente un examen d’aptitude selon 
les modalités fixées par le Roi. 

  
Art. 21. Les personnes qui, à la date d'entrée en 
vigueur de la présente loi, étaient inscrites sur le 
tableau des "comptables" comme visé à l'article 
46, § 1er, alinéa 2, de la loi du 22 avril 1999, sont 
inscrites comme expert-comptable (interne) dans 
le registre public de l'Institut. 
  Si ces personnes souhaitent obtenir la qualité 
d'"expert-comptable certifié (interne)", elles 
doivent dans ce cas réussir l'examen d'aptitude 
consistant en une épreuve orale et une épreuve 
écrite sur les matières suivantes : 
  1° comptes consolidés; 
  2° contrôle interne; 
  3° révision comptable; 
  4° missions spéciales du droit des sociétés et des 
associations; 
  5° normes juridiques et professionnelles 
relatives aux missions légales et contractuelles 
réservées aux experts-comptables certifiés. 
  Si ces personnes souhaitent obtenir la qualité de 
"conseiller fiscal certifié (interne)", elles doivent 
dans ce cas réussir l'examen d'aptitude consistant 
en une épreuve orale et une épreuve écrite sur les 
matières suivantes : 
  1° impôt des personnes physiques; 
  2° impôt des sociétés; 
  3° taxe sur la valeur ajoutée; 
  4° principes des droits d'enregistrement et de 
succession; 
  5° procédure fiscale; 
  6° les principes de droit fiscal européen et 
international. 

Art. 21. Les personnes qui, à la date d'entrée en 
vigueur de la présente loi, étaient inscrites sur le 
tableau des "comptables" comme visé à l'article 
46, § 1er, alinéa 2, de la loi du 22 avril 1999, sont 
inscrites comme expert-comptable (interne) dans 
le registre public de l'Institut. 
  Si ces personnes souhaitent obtenir la qualité 
d'"expert-comptable certifié (interne)", elles 
doivent dans ce cas réussir l'examen d'aptitude 
consistant en une épreuve orale et une épreuve 
écrite sur les matières suivantes : 
  1° comptes consolidés; 
  2° contrôle interne; 
  3° révision comptable; 
  4° missions spéciales du droit des sociétés et des 
associations; 
  5° normes juridiques et professionnelles 
relatives aux missions légales et contractuelles 
réservées aux experts-comptables certifiés. 
  Si ces personnes souhaitent obtenir la qualité de 
"conseiller fiscal certifié (interne)", elles doivent 
dans ce cas réussir l'examen d'aptitude consistant 
en une épreuve orale et une épreuve écrite sur les 
matières suivantes : 
  1° impôt des personnes physiques; 
  2° impôt des sociétés; 
  3° taxe sur la valeur ajoutée; 
  4° principes des droits d'enregistrement et de 
succession; 
  5° procédure fiscale; 
  6° les principes de droit fiscal européen et 
international. 
   Le Roi détermine les modalités de l’ examen 
d’aptitude visé aux alinéas 2 et 3. 

  
Art. 22. Les personnes qui, à la date d'entrée en 
vigueur de la présente loi, étaient inscrites sur le 
tableau des "comptables-fiscalistes" comme visé à 
l'article 46, § 1er, alinéa 2, de la loi du 22 avril 
1999, sont inscrites comme expert-comptable 
fiscaliste (interne) dans le registre public de 
l'Institut. 
  Si ces personnes souhaitent obtenir la qualité 
d'"expert-comptable certifié (interne)", elles 
doivent dans ce cas réussir l'examen d'aptitude 

Art. 22. Les personnes qui, à la date d'entrée en 
vigueur de la présente loi, étaient inscrites sur le 
tableau des "comptables-fiscalistes" comme visé à 
l'article 46, § 1er, alinéa 2, de la loi du 22 avril 
1999, sont inscrites comme expert-comptable 
fiscaliste (interne) dans le registre public de 
l'Institut. 
  Si ces personnes souhaitent obtenir la qualité 
d'"expert-comptable certifié (interne)", elles 
doivent dans ce cas réussir l'examen d'aptitude 
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consistant en une épreuve orale et une épreuve 
écrite sur les matières suivantes : 
  1° comptes consolidés; 
  2° contrôle interne; 
  3° révision comptable; 
  4° missions spéciales du droit des sociétés et des 
associations; 
  5° normes juridiques et professionnelles 
relatives aux missions légales et contractuelles 
réservées aux experts-comptables certifiés. 
  Si ces personnes souhaitent obtenir la qualité de 
"conseiller fiscal certifié", elles doivent dans ce 
cas réussir l'examen d'aptitude consistant en une 
épreuve orale et une épreuve écrite sur les 
principes de droit fiscal européen et international. 
  La personne qui choisit la qualité de conseiller 
fiscal certifié ne peut plus exercer les activités 
visées à l'article 3, 1° à 8°. 

consistant en une épreuve orale et une épreuve 
écrite sur les matières suivantes : 
  1° comptes consolidés; 
  2° contrôle interne; 
  3° révision comptable; 
  4° missions spéciales du droit des sociétés et des 
associations; 
  5° normes juridiques et professionnelles 
relatives aux missions légales et contractuelles 
réservées aux experts-comptables certifiés. 
  Si ces personnes souhaitent obtenir la qualité de 
"conseiller fiscal certifié", elles doivent dans ce 
cas réussir l'examen d'aptitude consistant en une 
épreuve orale et une épreuve écrite sur les 
principes de droit fiscal européen et international. 
  La personne qui choisit la qualité de conseiller 
fiscal certifié ne peut plus exercer les activités 
visées à l'article 3, 1° à 8°. 
   Le Roi détermine les modalités de l’ examen 
d’aptitude visé aux alinéas 2 et 3. 

  
Art. 54. Les personnes, physiques ou morale 
inscrites avec une qualité et les stagiaires paient 
annuellement une cotisation à l'Institut. 
  Le Roi détermine le montant maximum des 
cotisations pour les différentes catégories de 
personnes visées à l'alinéa 1er. Le montant de la 
cotisation est fixé par l'assemblée générale en 
fonction de la qualité. Pour les personnes qui, 
avant l'entrée en vigueur de la présente loi, 
étaient inscrites comme comptables (-fiscalistes) 
agréés à l'Institut professionnel des Comptables 
et Fiscalistes agréés, le montant de la cotisation 
fixée ne peut être supérieur au montant qui était 
en vigueur dans cet Institut professionnel. 
  La cotisation peut être annuellement indexée. 

Art. 54. Les personnes, physiques ou morale 
inscrites avec une qualité et les stagiaires paient 
annuellement une cotisation à l'Institut. 
  Le Roi détermine le montant maximum des 
cotisations pour les différentes catégories de 
personnes visées à l'alinéa 1er. Le montant de la 
cotisation est fixé par l'assemblée générale en 
fonction de la qualité. Pour les personnes qui, 
avant l'entrée en vigueur de la présente loi, 
étaient inscrites comme comptables (-fiscalistes) 
agréés à l'Institut professionnel des Comptables 
et Fiscalistes agréés et qui ne sont pas inscrits au 
registre public en qualité d’expert-comptable 
certifié (interne) ou de conseiller fiscal  certifié 
(interne), le montant de la cotisation fixée ne 
peut être supérieur au montant qui était en 
vigueur dans cet Institut professionnel. 
  La cotisation peut être annuellement indexée. 

  
Art. 80. 
Modifications dans le texte néerlandais => voir 
version consolidée NL 

Art. 80. 
Modifications dans le texte néerlandais => voir 
version consolidée NL 

  
Art. 122. Les dossiers disciplinaires pendants 
devant les instances disciplinaires des deux 
instituts qui fusionnent à la date d'entrée en 

Art. 122. Les dossiers disciplinaires pendants 
devant les instances disciplinaires des deux 
instituts qui fusionnent à la date d'entrée en 
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vigueur de la présente loi sont traités par les 
organes disciplinaires des deux instituts qui 
fusionnent en conservant la même composition et 
selon les mêmes règles de procédure applicables 
auxdits organes avant l'entrée en vigueur de la 
présente loi. Tout appel introduit après l'entrée 
en vigueur de la présente loi est traité par la 
commission d'appel conformément à la présente 
loi. 
 

vigueur de la présente loi sont traités par les 
organes disciplinaires des deux instituts qui 
fusionnent en conservant la même composition et 
selon les mêmes règles de procédure applicables 
auxdits organes avant l'entrée en vigueur de la 
présente loi. Tout appel introduit après l'entrée 
en vigueur de la présente loi est traité par la 
commission d'appel conformément à la présente 
loi. 
Le mandat des membres des organes 
disciplinaires et de l’assesseur juridique de 
l’Institut professionnel des comptables et 
fiscalistes agréés est prolongé jusqu’à la date de 
fin de traitement des dossiers pendants devant 
ces organes. Les dossiers en cours d’examen qui 
ne sont pas encore pendants devant un organe 
disciplinaire, sont transférés à l’assesseur 
juridique visé à l’article 90. 

  
Art. 124. § 1er. (…) 
  § 2. Toute personne inscrite, à la date d'entrée 
en vigueur de la présente loi, sur la liste des 
stagiaires de l'Institut professionnel des 
comptables et fiscalistes agréés visée dans la loi 
du 22 avril 1999 peut poursuivre son stage sous 
les conditions et les autres règles prévues par la 
loi du 22 avril 1999 ou en exécution de celle-ci. Si 
cette personne ne réussit pas l'examen d'aptitude 
pratique au bout des six ans, à compter de la date 
d'inscription en tant que stagiaire, elle ne peut 
entamer un nouveau stage, conformément à 
l'article 13, qu'après une période de trois ans et 
après avoir réussi l'examen d'admission. Le 
nouveau stage est soumis aux conditions définies 
par ou en exécution de la présente loi. 
  La personne visée à l'alinéa 1er qui réussit le 
stage et qui, avant l'entrée en vigueur de la 
présente loi, aurait été inscrite en tant que 
"comptable", est inscrite au registre public en tant 
qu'"expert-comptable" ou, si elle aurait été 
inscrite en tant que "comptable (-fiscaliste)" en 
exécution de la loi du 22 avril 1999, en tant que 
"expert-comptable fiscaliste". 

Art. 124. § 1er. (…) 
  § 2. Toute personne inscrite, à la date d'entrée 
en vigueur de la présente loi, sur la liste des 
stagiaires de l'Institut professionnel des 
comptables et fiscalistes agréés visée dans la loi 
du 22 avril 1999 peut poursuivre son stage sous 
les conditions et les autres règles prévues par la 
loi du 22 avril 1999 ou en exécution de celle-ci 
sous réserve des règles prévues aux paragraphes 
3 à 5. Si cette personne ne réussit pas l'examen 
d'aptitude pratique au bout des six ans, à compter 
de la date d'inscription en tant que stagiaire, elle 
ne peut entamer un nouveau stage, 
conformément à l'article 13, qu'après une période 
de trois ans et après avoir réussi l'examen 
d'admission. Le nouveau stage est soumis aux 
conditions définies par ou en exécution de la 
présente loi. 
  La personne visée à l'alinéa 1er qui réussit le 
stage et qui, avant l'entrée en vigueur de la 
présente loi, aurait été inscrite en tant que 
"comptable", est inscrite au registre public en tant 
qu'"expert-comptable" ou, si elle aurait été 
inscrite en tant que "comptable (-fiscaliste)" en 
exécution de la loi du 22 avril 1999, en tant que 
"expert-comptable fiscaliste". 
   § 3. La Commission du stage, créée en vertu de 
l’article 17 de l’arrêté royal du 27 septembre 
2015 fixant le programme, les conditions et le 
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jury de l'examen pratique d'aptitude des 
comptables agréés et comptables-fiscalistes 
agréés poursuit les missions concernant le stage 
des comptables et des comptables- fiscalistes qui 
lui ont été confiées par ou vertu de la loi du 22 
avril 1999. Le mandat de ses membres est 
prolongé jusqu’à la date à laquelle le stage de 
toutes les personnes visées à l’article 124, § 2, a 
pris fin. 
. 
   § 4. Les chambres exécutives et chambres 
d’appel, visées à l’article 45/1, § 2, de la loi du 22 
avril 1999, poursuivent les missions concernant 
le stage des comptables et comptables-fiscalistes 
qui leur ont été confiées par l’arrêté royal du 27 
septembre 2015  fixant le programme, les 
conditions et le jury de l'examen pratique 
d'aptitude "comptables agréés" et "comptables-
fiscalistes agréés" et par le règlement de stage 
du 10 avril 2015 de l'Institut professionnel des 
comptables et fiscalistes agréés. Le mandat des 
membres de ces organes et de l’assesseur 
juridique est prolongé jusqu’à la date à laquelle 
le stage de toutes les personnes visées à l’article 
124, § 2, a pris fin. 
   Toutefois, lorsqu’un comptable stagiaire ou un 
comptable-fiscaliste stagiaire est poursuivi en 
discipline, l’article 122 s’applique. 
   § 5. Le Conseil exerçant les compétences visées 
à l’article 72 reprend toutes les tâches relatives 
au stage des comptables et des comptables-
fiscalistes qui incombaient au Conseil national de 
l’Institut Professionnel des Comptables et 
Fiscalistes agréés.  
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BESTAANDE TEKST GEWIJZIGDE TEKST 
  

HOOFDSTUK 2. – Wijzigingen van het Wetboek van economisch recht 
  

Afdeling 1. – Wijzigingen van boek IV van het Wetboek van economisch recht 
  
Art. IV.24. § 1. (…) 
   § 2. De Koning benoemt de directeur 
economische zaken en de directeur juridische 
zaken voor een hernieuwbaar mandaat van zes 
jaar bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, na een examen inzake 
beroepsbekwaamheid, bedoeld in artikel IV.17, 
§ 2. 
   § 3. (…) 

Art. IV.24. § 1. (…) 
   § 2. De Koning benoemt de directeur 
economische zaken en de directeur juridische 
zaken voor een hernieuwbaar mandaat van zes 
jaar bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, na een examen inzake 
beroepsbekwaamheid, bedoeld in artikel IV.17, 
§ 2 artikel IV.17, § 3. 
   § 3. (…) 

  
Art. IV.66. §§ 1-2. (…) 
   § 3. De beslissingen van het 
Mededingingscollege bedoeld in paragrafen 1 
en 2 worden genomen binnen een termijn van 
veertig werkdagen te rekenen vanaf de dag 
volgend op de dag van ontvangst van de 
aanmelding. Ingeval de inlichtingen die bij de 
aanmelding werden verstrekt niet volledig 
waren, loopt deze termijn vanaf de dag volgend 
op de dag waarop de volledige inlichtingen 
werden ontvangen. In voorkomend geval wordt 
de termijn geschorst bij toepassing van de 
artikelen IV.40, § 1, vierde lid, en IV.65, § 1, 
tweede lid. 
   De in het eerste lid bedoelde termijn wordt 
verlengd: 
   1° met vijftien werkdagen ingeval de 
aanmeldende partijen voor het 
Mededingingscollege verbintenissen aanbieden 
of wijzigen of de concentratie wijzigen; 
   2° bij beslissing van het Mededingingscollege, 
op uitdrukkelijk verzoek van de aanmeldende 
partijen, ten hoogste voor de duur die zij 
voorstellen; het Mededingingscollege staat in 
ieder geval een verlenging toe van vijftien 
werkdagen alsmede een nieuwe zitting, ingeval 
de aanmeldende partijen daarom verzoeken. 
   §§ 4-5. (…) 

Art. IV.66. §§ 1-2. (…) 
   § 3. De beslissingen van het 
Mededingingscollege bedoeld in paragrafen 1 
en 2 worden genomen binnen een termijn van 
veertig werkdagen te rekenen vanaf de dag 
volgend op de dag van ontvangst van de 
aanmelding. Ingeval de inlichtingen die bij de 
aanmelding werden verstrekt niet volledig 
waren, loopt deze termijn vanaf de dag volgend 
op de dag waarop de volledige inlichtingen 
werden ontvangen. In voorkomend geval wordt 
de termijn geschorst bij toepassing van de 
artikelen IV.40, § 1, vierde lid, en IV.65, § 1, 
tweede lid. 
   De in het eerste lid bedoelde termijn wordt 
verlengd: 
   1° met vijftien werkdagen ingeval de 
aanmeldende partijen voor het 
Mededingingscollege verbintenissen aanbieden 
of wijzigen of de concentratie wijzigen; 
   2° bij beslissing van het Mededingingscollege, 
op uitdrukkelijk verzoek van de aanmeldende 
partijen, ten hoogste voor de duur die zij 
voorstellen; het Mededingingscollege staat in 
ieder geval een verlenging toe van vijftien 
werkdagen alsmede een nieuwe zitting, ingeval 
de aanmeldende partijen daarom verzoeken. 
   §§ 4-5. (…) 

  
Art. IV.80. § 1. Het Mededingingscollege kan de 
bij artikel IV.79, § 1, eerste lid, bedoelde 

Art. IV.80. § 1. Het Mededingingscollege kan de 
bij artikel IV.79, § 1, eerste lid, bedoelde 
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geldboeten en dwangsommen opleggen in 
geval van inbreuk op artikel IV.10, § 5, en 
wegens niet-naleving van de beslissingen 
bedoeld in artikel IV.52, § 1, 8°. 
   § 2. In afwijking van paragraaf 1 zijn de 
geldboete en de dwangsom bedoeld in artikel 
IV.79, § 2, van toepassing, wanneer de 
beslissing betrekking heeft op misbruik van een 
positie van economische afhankelijkheid in de 
zin van artikel IV.2/1. 

geldboeten en dwangsommen opleggen in 
geval van inbreuk op artikel IV.10, § 5, en 
wegens niet-naleving van de beslissingen 
bedoeld in artikel IV.52, § 1, 8°. 
   § 2. In afwijking van paragraaf 1 zijn de 
geldboete en de dwangsom bedoeld in artikel 
IV.79, § 2, van toepassing, wanneer de 
beslissing betrekking heeft op misbruik van een 
positie van economische afhankelijkheid in de 
zin van artikel IV.2/1. 
 
Art. IV.80. § 1. Het Mededingingscollege kan 
de bij artikel IV.79, § 1, eerste lid, bedoelde 
geldboeten en dwangsommen opleggen in 
geval van inbreuk op artikel IV.10, § 4, en 
wegens niet-naleving van de beslissingen 
bedoeld in artikel IV.52, § 1, 8°.   
   § 2. In afwijking van paragraaf 1, kan de 
geldboete wegens niet-naleving van een 
beslissing die betrekking heeft op misbruik van 
economische afhankelijkheid in de zin van 
artikel IV.2/1, niet meer bedragen dan  2% van 
de omzet van de betrokken onderneming of 
ondernemingsvereniging en beloopt de 
dwangsom tot 2% van de gemiddelde 
dagelijkse omzet per dag vertraging te rekenen 
vanaf de dag bepaald door het 
Mededingingscollege. 

  
Art. IV.84. § 1. (…) 
   § 2. In afwijking van paragraaf 1 is, wanneer 
de inbreuk betrekking heeft op misbruik van 
een positie van economische afhankelijkheid in 
de zin van artikel IV.2/1, de in de artikelen IV.79 
en IV.82 bedoelde omzet, de totale omzet op 
de nationale markt en bij de export, behaald 
tijdens het boekjaar voorafgaand aan de 
beslissing. 
   § 3. (…) 

Art. IV.84. § 1. (…) 
   § 2. In afwijking van paragraaf 1 is, wanneer 
de inbreuk betrekking heeft op misbruik van 
een positie van economische afhankelijkheid in 
de zin van artikel IV.2/1, de in de artikelen 
IV.79, IV.80, § 2, en IV.82 bedoelde omzet, de 
totale omzet op de nationale markt en bij de 
export, behaald tijdens het boekjaar 
voorafgaand aan de beslissing. 
   § 3. (…) 

  
Art. IV.90. § 1. Tegen de beslissingen van het 
Mededingingscollege of de auditeur bedoeld in 
de artikelen IV.52, IV.66, § 1, 1°, en § 2, 1° en 
2°, IV.69, § 1, IV.70, § 3, IV.71, IV.79, IV.80, 
IV.81 en IV.82 alsmede tegen impliciete 
beslissingen tot toelating van concentraties 
door het verstrijken van de in artikelen IV.66, § 
3, IV.69, § 2, en IV.70, § 6, bepaalde termijnen 

Art. IV.90. § 1. Tegen de beslissingen van het 
Mededingingscollege of de auditeur bedoeld in 
de artikelen IV.52, IV.66, § 1, 1°, en § 2, 1° en 
2°, IV.69, § 1, IV.70, § 3, IV.71, IV.79, IV.80, 
IV.81 en IV.82 alsmede tegen impliciete 
beslissingen tot toelating van concentraties 
door het verstrijken van de in artikelen IV.66, § 
3, IV.69, § 2, en IV.70, § 6, bepaalde termijnen 
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of tot afwijzen van een verzoek om voorlopige 
maatregelen door het verstrijken van de in 
artikel IV.73, § 1, bepaalde termijn kan 
uitsluitend bij het Marktenhof beroep worden 
ingesteld. 
   Na de mededeling van de grieven bedoeld in 
de artikelen IV.46, §§ 1 en 3, en IV.63, § 2, kan 
bij het Marktenhof beroep worden ingesteld 
tegen beslissingen van de auditeur en van het 
personeelslid van het auditoraat bedoeld in 
artikel IV.26, § 2, 13°, betreffende het 
aanwenden in het onderzoek van de in het 
kader van een huiszoeking verkregen gegevens, 
voor zover deze gegevens daadwerkelijk zijn 
gebruikt voor het staven van de grieven. 
   Tegen andere beslissingen van het 
Mededingingscollege, de auditeur, de auditeur-
generaal, de voorzitter, de voorzitter van het 
Mededingingscollege of een aangewezen 
assessor staat alleen het beroep open waarin 
dit boek uitdrukkelijk voorziet, onverminderd 
de mogelijkheid om er middelen aan te 
ontlenen in een in deze paragraaf bedoelde 
beroepsprocedure voor het Marktenhof, tenzij 
dit boek uitdrukkelijk bepaalt dat de beslissing 
niet vatbaar is voor beroep. 
   § 2. Het Marktenhof oordeelt volgens de 
procedure zoals in kortgeding in rechte en in 
feite over de zaak zoals voorgelegd door de 
partijen. 
   Het Hof oordeelt, behalve in de in het derde 
lid bedoelde gevallen, met volle rechtsmacht 
met inbegrip van de bevoegdheid om een eigen 
beslissing in de plaats te stellen van de 
aangevochten beslissing. 
   In zaken betreffende de toelaatbaarheid van 
concentraties, en in zaken waarin het Hof, 
anders dan de aangevochten beslissing, een 
inbreuk vaststelt op de artikelen 101 of 102 
VWEU, spreekt het Hof zich alleen uit over de 
aangevochten beslissing met 
vernietigingsbevoegdheid. 
   Ingeval het Marktenhof een in het derde lid 
bedoelde beslissing geheel of gedeeltelijk 
vernietigt, wordt de zaak, ten beloop van de 
vernietiging, teruggezonden naar de Belgische 
Mededingingsautoriteit. In het geval van een 
concentratie wordt de concentratie opnieuw 

of tot afwijzen van een verzoek om voorlopige 
maatregelen door het verstrijken van de in 
artikel IV.73, § 1, bepaalde termijn kan 
uitsluitend bij het Marktenhof beroep worden 
ingesteld. 
   Na de mededeling van de grieven bedoeld in 
de artikelen IV.46, §§ 1 en 3, en IV.63, § 2, kan 
bij het Marktenhof beroep worden ingesteld 
tegen beslissingen van de auditeur en van het 
personeelslid van het auditoraat bedoeld in 
artikel IV.26, § 2, 13° artikel IV.26, § 3, 13°, 
betreffende het aanwenden in het onderzoek 
van de in het kader van een huiszoeking 
verkregen gegevens, voor zover deze gegevens 
daadwerkelijk zijn gebruikt voor het staven van 
de grieven. 
   Tegen andere beslissingen van het 
Mededingingscollege, de auditeur, de auditeur-
generaal, de voorzitter, de voorzitter van het 
Mededingingscollege of een aangewezen 
assessor staat alleen het beroep open waarin 
dit boek uitdrukkelijk voorziet, onverminderd 
de mogelijkheid om er middelen aan te 
ontlenen in een in deze paragraaf bedoelde 
beroepsprocedure voor het Marktenhof, tenzij 
dit boek uitdrukkelijk bepaalt dat de beslissing 
niet vatbaar is voor beroep. 
   § 2. Het Marktenhof oordeelt volgens de 
procedure zoals in kortgeding in rechte en in 
feite over de zaak zoals voorgelegd door de 
partijen. 
   Het Hof oordeelt, behalve in de in het derde 
lid bedoelde gevallen, met volle rechtsmacht 
met inbegrip van de bevoegdheid om een eigen 
beslissing in de plaats te stellen van de 
aangevochten beslissing. 
   In zaken betreffende de toelaatbaarheid van 
concentraties of door het Mededingingscollege 
opgelegde voorwaarden en verplichtingen 
inzake concentraties, en in zaken waarin het 
Hof, anders dan de aangevochten beslissing, 
een inbreuk vaststelt op de artikelen 101 of 102 
VWEU, spreekt het Hof zich alleen uit over de 
aangevochten beslissing met 
vernietigingsbevoegdheid. 
   Ingeval het Marktenhof een in het derde lid 
bedoelde beslissing geheel of gedeeltelijk 
vernietigt, wordt de zaak, ten beloop van de 
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onderzocht en beoordeeld in het licht van de 
dan geldende marktomstandigheden. De 
aanmeldende partijen dienen zonder verwijl 
een nieuwe aanmelding in of vullen de 
oorspronkelijke aanmelding aan ingeval zij 
onvolledig is geworden doordat er zich 
wijzigingen hebben voorgedaan in de 
marktomstandigheden of in de verstrekte 
informatie. Ingeval er zich geen dergelijke 
wijzingen hebben voorgedaan, leggen de 
aanmeldende partijen onverwijld een 
verklaring in die zin af. De termijnen bedoeld in 
titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2, onderafdelingen 
5 en 6, vangen aan op de eerste werkdag na de 
ontvangst door de auditeur-generaal van de 
volledige gegevens in een nieuwe aanmelding, 
van een aanvullende aanmelding of van de 
verklaring van de aanmeldende partijen dat er 
geen wijzigingen zijn. 
   §§ 3-8. (…) 

vernietiging, teruggezonden naar de Belgische 
Mededingingsautoriteit. In het geval van een 
concentratie wordt de concentratie opnieuw 
onderzocht en beoordeeld in het licht van de 
dan geldende marktomstandigheden. De 
aanmeldende partijen dienen zonder verwijl 
een nieuwe aanmelding in of vullen de 
oorspronkelijke aanmelding aan ingeval zij 
onvolledig is geworden doordat er zich 
wijzigingen hebben voorgedaan in de 
marktomstandigheden of in de verstrekte 
informatie. Ingeval er zich geen dergelijke 
wijzingen hebben voorgedaan, leggen de 
aanmeldende partijen onverwijld een verklaring 
in die zin af. De termijnen bedoeld in titel 2, 
hoofdstuk 1, afdeling 2, onderafdelingen 5 en 6, 
vangen aan op de eerste werkdag na de 
ontvangst door de auditeur-generaal van de 
volledige gegevens in een nieuwe aanmelding, 
van een aanvullende aanmelding of van de 
verklaring van de aanmeldende partijen dat er 
geen wijzigingen zijn. 
   §§ 3-8. (…) 

  
Art. IV.92. §§ 1-2. (…) 
   § 3. De volgende bijzondere regels gelden 
met betrekking tot het taalgebruik: 
   1°- 5° (…) 
   6° de clementie- en immuniteitsverzoeken 
worden gedaan in de taal van het taalgebied 
waar de zetel, de woonplaats of de inrichting 
van de verzoeker gevestigd is of in het 
Nederlands of het Frans naar keuze van de 
verzoeker indien hij of zij geen inrichting of 
woonplaats heeft in België; 
Wijziging ook in de Franse tekst : zie 
Franstalige geconsolideerde versie 
   7°- 9° (…) 

Art. IV.92. §§ 1-2. (…) 
   § 3. De volgende bijzondere regels gelden met 
betrekking tot het taalgebruik: 
   1°- 5° (…) 
   6° de clementie- en immuniteitsverzoeken 
worden gedaan in de taal van het taalgebied 
waar de zetel, de woonplaats of de inrichting 
van de verzoeker gevestigd is of in het 
Nederlands of het Frans naar keuze van de 
verzoeker indien hij of zij geen zetel, inrichting 
of woonplaats heeft in België; 
Wijziging ook in de Franse tekst : zie 
Franstalige geconsolideerde versie 
   7°- 9° (…) 

  
Afdeling 2. – Wijzigingen van boek VII van het Wetboek van economisch recht 

  
BOEK VII. - BETALINGS- EN KREDIETDIENSTEN. 
TITEL 3. Betalingsdiensten. 
HOOFDSTUK 2. Informatie en voorwaarden die 
de betalingstransacties en raamcontracten 
beheersen 

BOEK VII. - BETALINGS- EN KREDIETDIENSTEN. 
TITEL 3. Betalingsdiensten. 
HOOFDSTUK 2. Informatie en voorwaarden die 
de betalingstransacties en raamcontracten 
beheersen 
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Afdeling 1. - Algemene regels 
Art. VII.5-VII.11 

Afdeling 1. - Algemene regels 
Art. VII.5-VII.11 
 
Art. VII.11/1. Betalingsdienstaanbieders 
zorgen ervoor dat de elektronische brochure 
van de Europese Commissie “Uw rechten bij 
het doen van betalingen in Europa” 
gemakkelijk en kosteloos geraadpleegd kan 
worden: 
- op de websites van de 
betalingsdienstaanbieders, indien zij daarover 
beschikken, en 
- op papier in de bijkantoren en bij de agenten 
van de betalingsdienstaanbieders en bij de 
entiteiten waaraan zij hun activiteiten 
uitbesteden  
   Ten aanzien van personen met een 
beperking worden de bepalingen van dit 
artikel aan de hand van gepaste alternatieve 
middelen toegepast, zodat de informatie in 
een toegankelijk formaat beschikbaar kan 
worden gesteld. 

  
 Art. VII.11/2. Betalingsinstellingen zorgen 

ervoor dat agenten of bijkantoren die voor 
hun rekening handelen, de 
betalingsdienstgebruikers daarvan in kennis 
stellen. 

  
Art. VII.55/10. Na de melding van incidenten 
zoals bepaald in artikel 53, paragraaf 2, en 57, 
paragraaf 3, laatste lid van de wet van 11 maart 
2018, en na de incidenten te hebben 
geëvalueerd, informeert de Bank zo nodig de 
FOD Economie, opdat deze laatste, indien 
noodzakelijk en in overleg met de Bank, 
passende maatregelen kan nemen ter 
vrijwaring van de rechten van de 
betalingsdienstgebruikers. 

Art. VII.55/10. Na de melding van incidenten 
zoals bepaald in artikel 53, paragraaf 2, en 57, 
paragraaf 3, laatste lid van de wet van 11 maart 
2018, en na de incidenten te hebben 
geëvalueerd, informeert de Bank zo nodig de 
FOD Economie, opdat deze laatste, indien 
noodzakelijk en in overleg met de Bank, 
passende maatregelen kan nemen ter 
vrijwaring van de rechten van de 
betalingsdienstgebruikers. 
   Indien het incident, bedoeld in artikel 53, § 2, 
van de wet van 11 maart 2018, gevolgen heeft 
of kan hebben voor de financiële belangen van 
zijn betalingsdienstgebruikers, stelt de 
betalingsdienstaanbieder zijn 
betalingsdienstgebruikers  onverwijld van het 
incident in kennis en deelt hij hen mee welke 
maatregelen zij kunnen treffen om de 
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mogelijke schadelijke gevolgen van het 
incident te beperken. 

  
Afdeling 3. – Wijzigingen van boek XV van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. XV.89. Worden gestraft met een sanctie 
van niveau 5, zij die de bepalingen overtreden: 
1° - 29° (…) 
   Deze sanctie is niet van toepassing op de 
betalingsdienstgebruiker die optreedt in de 
hoedanigheid van consument. 

Art. XV.89. Worden gestraft met een sanctie 
van niveau 5, zij die de bepalingen overtreden: 
1° - 4° (…) 
4°/1 van artikel VII.11/1 betreffende de 
informatieverplichting van de Europese 
documentatie; 
4°/2 van artikel VII.11/2 betreffende de 
informatieverplichting van de agenten of 
bijkantoren die handelen voor rekening van de 
betalingsinstellingen; 
5° - 22° (…) 
22°/1 van artikel 55/10, tweede lid, 
betreffende de informatieverplichting van de 
betalingsdienstaanbieder aangaande de 
gevolgen van de incidenten; 
23° - 29° (…) 
   Deze sanctie is niet van toepassing op de 
betalingsdienstgebruiker die optreedt in de 
hoedanigheid van consument. 

  
Afdeling 4. – Wijzigingen van boek XVII van het Wetboek van economisch recht 

  
Art. XVII.43. §§ 1-2. (…) 
  § 3. De griffie deelt onmiddellijk, in 
voorkomend geval na het verstrijken van de 
beroepstermijn, de ontvankelijkheidsbeslissing 
mee aan de diensten van het Belgisch 
Staatsblad die de integrale bekendmaking 
ervan binnen de tien dagen verzekeren. Een 
kopie wordt eveneens overgezonden aan de 
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie die ze integraal bekendmaakt op zijn 
website. 
  De Koning kan nadere regels bepalen omtrent 
de inhoud en de vorm van de in het eerste lid 
bedoelde bekendmaking. 
  § 4. (…) 

Art. XVII.43. §§ 1-2. (…) 
  § 3. De griffie deelt onmiddellijk, in 
voorkomend geval na het verstrijken van de 
beroepstermijn, de ontvankelijkheidsbeslissing 
mee aan de diensten van het Belgisch 
Staatsblad die de integrale bekendmaking ervan 
binnen de tien dagen verzekeren. Een kopie 
wordt eveneens overgezonden aan de FOD 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie die 
ze integraal bekendmaakt op zijn website. De 
griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval 
na het verstrijken van de beroepstermijn, de 
ontvankelijkheidsbeslissing onder 
elektronische vorm mee aan de FOD 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 
die ze onmiddellijk integraal bekendmaakt op 
zijn website en die een bericht laat 
bekendmaken in het Belgisch Staatsblad dat 
de referentie van die beslissing vermeldt en de 
link naar de pagina van de website waar de 
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integrale tekst van de beslissing wordt 
weergegeven. Het Belgisch Staatsblad 
verzekert de bekendmaking van dit bericht 
binnen de tien dagen. 
  De Koning kan nadere regels bepalen omtrent 
de inhoud en de vorm van de in het eerste lid 
bedoelde bekendmaking. 
  § 4. (…) 

  
Art. XVII.50. De griffie deelt onmiddellijk na het 
verstrijken van de beroepstermijn, de 
homologatiebeschikking van het akkoord tot 
collectief herstel, samen met de tekst van dit 
akkoord, mee aan de diensten van het Belgisch 
Staatsblad die de integrale bekendmaking 
verzekeren binnen tien dagen. Een kopie wordt 
eveneens overgezonden aan de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie, die deze 
documenten integraal bekendmaakt op zijn 
website. 
  De termijn bedoeld in artikel XVII. 45, § 3, 7°, 
vangt aan de dag na de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad. 

Art. XVII.50. De griffie deelt onmiddellijk na het 
verstrijken van de beroepstermijn, de 
homologatiebeschikking van het akkoord tot 
collectief herstel, samen met de tekst van dit 
akkoord, mee aan de diensten van het Belgisch 
Staatsblad die de integrale bekendmaking 
verzekeren binnen tien dagen. Een kopie wordt 
eveneens overgezonden aan de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie, die deze 
documenten integraal bekendmaakt op zijn 
website. De griffie deelt onmiddellijk, in 
voorkomend geval na het verstrijken van de 
beroepstermijn, de  homologatiebeschikking 
van het akkoord tot collectief herstel, samen 
met de tekst van dit akkoord, onder 
elektronische vorm mee aan de FOD 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 
die ze onmiddellijk integraal bekendmaakt op 
zijn website en die een bericht laat 
bekendmaken in het Belgisch Staatsblad dat 
de referentie van die beschikking vermeldt en 
de link naar de pagina van de website waar de 
integrale tekst van de beschikking en het 
akkoord wordt weergegeven. Het Belgisch 
Staatsblad verzekert de bekendmaking van dit 
bericht binnen de tien dagen. 
  De termijn bedoeld in artikel XVII. 45, § 3, 7°, 
vangt aan de dag na de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad. 

  
Art. XVII.55. De griffie deelt onmiddellijk, na het 
verstrijken van de beroepstermijn, de beslissing 
van de rechter over de grond mee aan de 
diensten van het Belgisch Staatsblad die de 
integrale bekendmaking verzekeren binnen tien 
dagen. Een kopie wordt eveneens 
overgezonden aan de FOD Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie, die deze beslissing 
integraal bekendmaakt op zijn website. 

Art. XVII.55. De griffie deelt onmiddellijk, na het 
verstrijken van de beroepstermijn, de beslissing 
van de rechter over de grond mee aan de 
diensten van het Belgisch Staatsblad die de 
integrale bekendmaking verzekeren binnen tien 
dagen. Een kopie wordt eveneens 
overgezonden aan de FOD Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie, die deze beslissing 
integraal bekendmaakt op zijn website. De 
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  De termijn bedoeld in artikel XVII. 54, § 1, 8°, 
vangt aan de dag na de bekendmaking van de 
beslissing in het Belgisch Staatsblad. 

griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval 
na het verstrijken van de beroepstermijn, de 
beslissing van de rechter over de grond, onder 
elektronische vorm mee aan de FOD 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 
die ze onmiddellijk integraal bekendmaakt op 
zijn website en die een bericht laat 
bekendmaken in het Belgisch Staatsblad dat 
de referentie van die beslissing vermeldt en de 
link naar de pagina van de website waar de 
integrale tekst van de beslissing wordt 
weergegeven. Het Belgisch Staatsblad 
verzekert de bekendmaking van dit bericht 
binnen de tien dagen. 
  De termijn bedoeld in artikel XVII. 54, § 1, 8°, 
vangt aan de dag na de bekendmaking van de 
beslissing in het Belgisch Staatsblad. 

  
Art. XVII.62. De griffie deelt de beslissing 
bedoeld in artikel XVII. 61, § 2, mee aan de 
diensten van het Belgisch Staatsblad die ze 
integraal bekendmaken binnen tien dagen. Hij 
deelt ze eveneens mee aan de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie, die ze 
bekendmaakt op zijn website. 
  De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad 
doet de verjaringstermijn aanvangen voor de 
rechtsvordering in burgerlijke aansprakelijkheid 
van de groepsvertegenwoordiger en de 
schadeafwikkelaar. 

Art. XVII.62. De griffie deelt de beslissing 
bedoeld in artikel XVII. 61, § 2, mee aan de 
diensten van het Belgisch Staatsblad die ze 
integraal bekendmaken binnen tien dagen. Hij 
deelt ze eveneens mee aan de FOD Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie, die ze 
bekendmaakt op zijn website. De griffie deelt 
onmiddellijk, in voorkomend geval na het 
verstrijken van de beroepstermijn, de 
beslissing bedoeld in artikel XVII. 61, § 2, 
onder elektronische vorm mee aan de FOD 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 
die ze onmiddellijk integraal bekendmaakt op 
zijn website en die een bericht laat 
bekendmaken in het Belgisch Staatsblad dat 
de referentie van die beslissing vermeldt en de 
link naar de pagina van de website waar de 
integrale tekst van de beslissing wordt 
weergegeven. Het Belgisch Staatsblad 
verzekert de bekendmaking van dit bericht 
binnen de tien dagen. 
  De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad 
doet de verjaringstermijn aanvangen voor de 
rechtsvordering in burgerlijke aansprakelijkheid 
van de groepsvertegenwoordiger en de 
schadeafwikkelaar. 

  
HOOFDSTUK 3. - Wijziging van de wet van 21 november 1989  betreffende de verplichte 

aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen 
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Art. 2bis. Zijn niet onderworpen aan de 
verzekeringsplicht bedoeld in artikel 2, § 1, de 
motorrijtuigen bedoeld in artikel 1, eerste lid, 
die door de mechanische kracht 25 km/u niet 
overschrijden. 
   Blijven onderworpen aan de 
verzekeringsplicht bedoeld in artikel 2, § 1, de 
bromfietsen van klasse A zoals gedefinieerd in 
artikel 2, 2.17, 1), van het koninklijk besluit van 
1 december 1975 houdende algemeen 
reglement op de politie van het wegverkeer en 
van het gebruik van de openbare weg. 

Art. 2bis. Zijn niet onderworpen aan de 
verzekeringsplicht bedoeld in artikel 2, § 1, de 
motorrijtuigen bedoeld in artikel 1, eerste lid, 
die door de mechanische kracht 25 km/u niet 
overschrijden. 
   Blijven onderworpen aan de 
verzekeringsplicht bedoeld in artikel 2, § 1, de 
bromfietsen van klasse A zoals gedefinieerd in 
artikel 2, 2.17, 1), van het koninklijk besluit van 
1 december 1975 houdende algemeen 
reglement op de politie van het wegverkeer en 
van het gebruik van de openbare weg. Blijven 
onderworpen aan de verzekeringsplicht 
bedoeld in artikel 2, § 1, de motorrijtuigen die 
voor ander doeleinden bestemd zijn dan het 
zich enkel verplaatsen evenals de bromfietsen 
van klasse A zoals gedefinieerd in artikel 2, 
2.17, 1), van het koninklijk besluit van 1 
december 1975 houdende algemeen 
reglement op de politie van het wegverkeer en 
van het gebruik van de openbare weg. 

  
HOOFDSTUK 4. – Wijziging van de wet van 8 juli 2018 houdende bepalingen inzake de proefbank 

voor vuurwapens 
  
Art. 19. § 1. De wet van 24 mei 1888 houdende 
regeling van den toestand der proefbank voor 
vuurwapens gevestigd te Luik, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 april 2016, wordt 
opgeheven. 
  § 2.[ Aan de mandaten van de bestuurder van 
de proefbank, de voorzitter, de ondervoorzitter 
en de wapenmeesters van de 
bestuurscommissie die bij de inwerkingtreding 
van deze wet in functie zijn, wordt van 
rechtswege een einde gesteld. 
  Zij oefenen hun mandaat verder uit tot er is 
voorzien in hun vervanging.] 
   
  (NOTA : bij arrest nr. 47/2019 van 19-03-2019 
(B.St. 10-04-2019, p. 36379), heeft het 
Grondwettelijk Hof dit 19, §2 vernietigd, het 
betrekking heeft op de directeur van de 
proefbank voor vuurwapens zonder in een 
adequate overgangsbepaling te voorzien) 

Art. 19. § 1. De wet van 24 mei 1888 houdende 
regeling van den toestand der proefbank voor 
vuurwapens gevestigd te Luik, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 april 2016, wordt 
opgeheven. 
  § 2.[ Aan de mandaten van de bestuurder van 
de proefbank, de voorzitter, de ondervoorzitter 
en de wapenmeesters van de 
bestuurscommissie die bij de inwerkingtreding 
van deze wet in functie zijn, wordt van 
rechtswege een einde gesteld. 
  Zij oefenen hun mandaat verder uit tot er is 
voorzien in hun vervanging.] 
   § 2. Aan de mandaten van de bestuurder van 
de proefbank, de voorzitter, de 
ondervoorzitter en de wapenmeesters van de 
bestuurscommissie die bij de inwerkingtreding 
van deze wet in functie zijn, wordt van 
rechtswege een einde gesteld. 
   Zij oefenen hun mandaat verder uit tot er is 
voorzien in hun vervanging. 
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   De Koning stelt de in functie zijnde directeur 
van de proefbank weder tewerk uiterlijk op 
het moment van de benoeming van zijn 
vervanger, met behoud van de weddeschaal 
die op hem van toepassing is op de datum van 
inwerkingtreding van deze wet.”. 

  
HOOFDSTUK 5. – Wijzigingen van de wet van 17 maart 2019 betreffende de beroepen van 

accountant en belastingadviseur 
  
Art. 11. § 1. (…) 
  § 2. De houders van een bekwaamheidsattest 
of een opleidingstitel bedoeld in paragraaf 1 
zijn vrijgesteld van de stage. Zij moeten zich 
evenwel, in toepassing van artikel 16, § 3, van 
de wet van 12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties, onderwerpen aan een 
bekwaamheidsproef, georganiseerd door het 
Instituut wanneer hun opleiding op het vlak van 
boekhouding, accountancy, fiscaliteit, 
vennootschapsrecht, deontologie en andere 
vakken waarvan de kennis noodzakelijk is voor 
de uitoefening van het beroep van 
gecertificeerd accountant of van gecertificeerd 
belastingconsulent in België, belangrijke 
verschillen vertoont inzake inhoud ten aanzien 
van de opleiding die bestreken is door de in 
België vereiste opleidingstitel. 
   (…) 
   §§ 3-4. (…) 

Art. 11. § 1. (…) 
  § 2. De houders van een bekwaamheidsattest 
of een opleidingstitel bedoeld in paragraaf 1 
zijn vrijgesteld van het toelatingsexamen en 
van de stage. Zij moeten zich evenwel, in 
toepassing van artikel 16, § 3, van de wet van 
12 februari 2008 betreffende de 
beroepskwalificaties, onderwerpen aan een 
bekwaamheidsproef, georganiseerd door het 
Instituut wanneer hun opleiding op het vlak van 
boekhouding, accountancy, fiscaliteit, 
vennootschapsrecht, deontologie en andere 
vakken waarvan de kennis noodzakelijk is voor 
de uitoefening van het beroep van 
gecertificeerd accountant of van gecertificeerd 
belastingconsulent in België, belangrijke 
verschillen vertoont inzake inhoud ten aanzien 
van de opleiding die bestreken is door de in 
België vereiste opleidingstitel. 
   (…) 
   §§ 3-4. (…) 

  
Art. 14. De stagecommissie kan, onder de 
voorwaarden bepaald door de Koning, de stage 
inkorten of een vrijstelling van de stage 
toestaan wanneer de persoon ten minste zeven 
jaar relevante ervaring met de uitoefening van 
het beroep kan aantonen. 

Art. 14. De stagecommissie kan, onder de 
voorwaarden bepaald door de Koning, de stage 
inkorten of een vrijstelling van de stage 
toestaan wanneer de persoon ten minste zeven 
jaar relevante ervaring met de uitoefening van 
het beroep kan aantonen. De persoon die 
vrijgesteld is van de stage legt een 
bekwaamheidsexamen af volgens de nadere 
regels bepaald door de Koning. 

  
Art. 21. De personen die op de datum van de 
inwerkingtreding van deze wet ingeschreven 
waren op het tableau van "boekhouders" als 
bedoeld in artikel 46, § 1, tweede lid, van de 
wet van 22 april 1999, worden als (intern) 

Art. 21. De personen die op de datum van de 
inwerkingtreding van deze wet ingeschreven 
waren op het tableau van "boekhouders" als 
bedoeld in artikel 46, § 1, tweede lid, van de 
wet van 22 april 1999, worden als (intern) 
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accountant ingeschreven in het openbaar 
register van het Instituut. 
  Wensen deze personen de hoedanigheid van 
"(intern) gecertificeerd accountant" te 
bekomen, dan moeten zij slagen voor het 
bekwaamheidsexamen, bestaande uit een 
schriftelijke en mondelinge proef over de 
volgende vakken : 
  1° consolidatie; 
  2° interne controle; 
  3° accountantsonderzoek; 
  4° bijzondere opdrachten in het 
vennootschaps- en verenigingsrecht; 
  5° juridische beroepsnormen betreffende 
wettelijke en contractuele opdrachten 
voorhouden aan de gecertificeerde 
accountants. 
  Wensen deze personen de hoedanigheid van 
"(intern) gecertificeerd belastingadviseur" te 
bekomen, dan moeten zij slagen voor het 
bekwaamheidsexamen, bestaande uit een 
schriftelijke en mondelinge proef over de 
volgende vakken : 
  1° personenbelasting; 
  2° vennootschapsbelasting; 
  3° belasting over de toegevoegde waarde; 
  4° beginselen van de registratie- en 
successierechten; 
  5° fiscale procedure; 
  6° beginselen van het Europees en 
internationaal fiscaal recht. 

accountant ingeschreven in het openbaar 
register van het Instituut. 
  Wensen deze personen de hoedanigheid van 
"(intern) gecertificeerd accountant" te 
bekomen, dan moeten zij slagen voor het 
bekwaamheidsexamen, bestaande uit een 
schriftelijke en mondelinge proef over de 
volgende vakken : 
  1° consolidatie; 
  2° interne controle; 
  3° accountantsonderzoek; 
  4° bijzondere opdrachten in het 
vennootschaps- en verenigingsrecht; 
  5° juridische beroepsnormen betreffende 
wettelijke en contractuele opdrachten 
voorhouden aan de gecertificeerde 
accountants. 
  Wensen deze personen de hoedanigheid van 
"(intern) gecertificeerd belastingadviseur" te 
bekomen, dan moeten zij slagen voor het 
bekwaamheidsexamen, bestaande uit een 
schriftelijke en mondelinge proef over de 
volgende vakken : 
  1° personenbelasting; 
  2° vennootschapsbelasting; 
  3° belasting over de toegevoegde waarde; 
  4° beginselen van de registratie- en 
successierechten; 
  5° fiscale procedure; 
  6° beginselen van het Europees en 
internationaal fiscaal recht. 
   De Koning bepaalt de nadere regels van het 
bekwaamheidsexamen bedoeld in het tweede 
en derde lid. 

  
Art. 22. De personen die op de datum van de 
inwerkingtreding van deze wet, ingeschreven 
waren op het tableau van "boekhouders-
fiscalisten" als bedoeld in artikel 46, § 1, 
tweede lid, van de wet van 22 april 1999, 
worden als (intern) fiscaal accountant 
ingeschreven in het openbaar register van het 
Instituut. 
  Wensen deze personen de hoedanigheid van 
"(intern) gecertificeerd accountant" te 
bekomen, dan moeten zij slagen voor het 
bekwaamheidsexamen, bestaande uit een 
schriftelijke en mondelinge proef over de 

Art. 22. De personen die op de datum van de 
inwerkingtreding van deze wet, ingeschreven 
waren op het tableau van "boekhouders-
fiscalisten" als bedoeld in artikel 46, § 1, 
tweede lid, van de wet van 22 april 1999, 
worden als (intern) fiscaal accountant 
ingeschreven in het openbaar register van het 
Instituut. 
  Wensen deze personen de hoedanigheid van 
"(intern) gecertificeerd accountant" te 
bekomen, dan moeten zij slagen voor het 
bekwaamheidsexamen, bestaande uit een 
schriftelijke en mondelinge proef over de 
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volgende vakken : 
  1° consolidatie; 
  2° interne controle; 
  3° accountantsonderzoek; 
  4° bijzondere opdrachten in het 
vennootschaps- en verenigingsrecht; 
  5° juridische beroepsnormen betreffende 
wettelijke en contractuele opdrachten 
voorbehouden aan de gecertificeerde 
accountants. 
  Wensen deze personen de hoedanigheid van 
"gecertificeerd belastingadviseur" te bekomen, 
dan moeten zij slagen voor het 
bekwaamheidsexamen, bestaande uit een 
schriftelijke en mondelinge proef over de 
beginselen van het Europees en internationaal 
fiscaal recht. 
  De persoon die kiest voor de hoedanigheid 
van gecertificeerd belastingadviseur mag de 
activiteiten bedoeld in artikel 3, 1° tot en met 
8°, niet meer uitoefenen. 

volgende vakken : 
  1° consolidatie; 
  2° interne controle; 
  3° accountantsonderzoek; 
  4° bijzondere opdrachten in het 
vennootschaps- en verenigingsrecht; 
  5° juridische beroepsnormen betreffende 
wettelijke en contractuele opdrachten 
voorbehouden aan de gecertificeerde 
accountants. 
  Wensen deze personen de hoedanigheid van 
"gecertificeerd belastingadviseur" te bekomen, 
dan moeten zij slagen voor het 
bekwaamheidsexamen, bestaande uit een 
schriftelijke en mondelinge proef over de 
beginselen van het Europees en internationaal 
fiscaal recht. 
  De persoon die kiest voor de hoedanigheid van 
gecertificeerd belastingadviseur mag de 
activiteiten bedoeld in artikel 3, 1° tot en met 
8°, niet meer uitoefenen. 
   De Koning bepaalt de nadere regels van het 
bekwaamheidsexamen bedoeld in het tweede 
en derde lid. 

  
Art. 54. De personen, natuurlijke of 
rechtspersonen, ingeschreven met een 
hoedanigheid en de stagiairs betalen jaarlijks 
een bijdrage aan het Instituut. 
  De Koning bepaalt het maximumbedrag van 
de bijdragen voor de verschillende groepen 
personen bedoeld in het eerste lid. Het bedrag 
van de bijdrage wordt door de algemene 
vergadering vastgesteld naargelang de 
hoedanigheid. Voor de personen die voor de 
inwerkingtreding van deze wet als erkend 
boekhouder (-fiscalist) waren ingeschreven bij 
het Beroepsinstituut van Erkende Boekhouders 
en Fiscalisten mag het bedrag van de 
vastgelegde bijdrage niet hoger zijn dan het 
bedrag dat bij dat Beroepsinstituut van kracht 
was. 
  De bijdrage kan jaarlijks geïndexeerd worden. 

Art. 54. De personen, natuurlijke of 
rechtspersonen, ingeschreven met een 
hoedanigheid en de stagiairs betalen jaarlijks 
een bijdrage aan het Instituut. 
  De Koning bepaalt het maximumbedrag van de 
bijdragen voor de verschillende groepen 
personen bedoeld in het eerste lid. Het bedrag 
van de bijdrage wordt door de algemene 
vergadering vastgesteld naargelang de 
hoedanigheid. Voor de personen die voor de 
inwerkingtreding van deze wet als erkend 
boekhouder (-fiscalist) waren ingeschreven bij 
het Beroepsinstituut van Erkende Boekhouders 
en Fiscalisten en die niet ingeschreven zijn in 
het openbaar register met de hoedanigheid 
van (intern) gecertificeerd accountant of van 
(intern) gecertificeerd belastingadviseur mag 
het bedrag van de vastgelegde bijdrage niet 
hoger zijn dan het bedrag dat bij dat 
Beroepsinstituut van kracht was. 
  De bijdrage kan jaarlijks geïndexeerd worden. 
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Art. 80. De Hoge Raad moet worden 
geraadpleegd voor elk besluit met betrekking 
tot de beroepen bedoeld in deze wet en met 
betrekking tot het beroep van de 
bedrijfsrevisor en voor elk besluit dat wordt 
genomen in uitvoering van deze wet of wetten 
betreffende de beroepen bedoeld in deze wet 
en het beroep van bedrijfsrevisor. Elke 
afwijking van een eensluidend advies van de 
Hoge Raad over een besluit moet uitdrukkelijk 
met redenen omkleed worden. 
  Bovendien moet de Hoge Raad worden 
geraadpleegd over elke beslissing met een 
algemene draagwijdte die door de Raad van het 
Instituut wordt genomen in toepassing van 
artikel 72, eerste lid, 2°, en door de Raad van 
het Instituut van de Bedrijfsrevisoren in 
toepassing van artikel 31 van de auditwet. De 
Raad van het Instituut of de Raad van het 
Instituut van de Bedrijfsrevisoren mogen enkel 
afwijken van een advies dat door de 
meerderheid van de leden van de Hoge Raad is 
goedgekeurd indien het advies betrekking heeft 
op een aangelegenheid die betrekking heeft op 
meer dan één beroep of hoedanigheid. De 
betrokken Raad kan enkel afwijken van 
adviezen over een aangelegenheid die slechts 
betrekking heeft op één beroep of 
hoedanigheid wanneer dit uitdrukkelijk met 
redenen is omkleed. 
  De Hoge Raad moet de hem gevraagde 
adviezen binnen drie maanden uitbrengen. Zo 
niet wordt hij geacht een gunstig advies uit te 
brengen. 
  Uitzonderlijk kan in hoogdringende gevallen, 
die met redenen zijn omkleed, de Hoge Raad 
verzocht worden om binnen één maand een 
advies uit te brengen. 

Art. 80. De Hoge Raad moet worden 
geraadpleegd voor elk besluit met betrekking 
tot de beroepen bedoeld in deze wet en met 
betrekking tot het beroep van de bedrijfsrevisor 
en voor elk besluit dat wordt genomen in 
uitvoering van deze wet of wetten betreffende 
de beroepen bedoeld in deze wet en het 
beroep van bedrijfsrevisor. Elke afwijking van 
een eensluidend advies van de Hoge Raad over 
een besluit moet uitdrukkelijk met redenen 
omkleed worden. 
  Bovendien moet de Hoge Raad worden 
geraadpleegd over elke beslissing met een 
algemene draagwijdte die door de Raad van het 
Instituut wordt genomen in toepassing van 
artikel 72, eerste lid, 2°, en door de Raad van 
het Instituut van de Bedrijfsrevisoren in 
toepassing van artikel 31 van de auditwet. De 
Raad van het Instituut of de Raad van het 
Instituut van de Bedrijfsrevisoren mogen enkel 
kunnen niet afwijken van een advies dat door 
de meerderheid van de leden van de Hoge Raad 
is goedgekeurd indien het advies betrekking 
heeft op een aangelegenheid die betrekking 
heeft op meer dan één beroep of 
hoedanigheid. De betrokken Raad kan enkel 
afwijken van adviezen over een aangelegenheid 
die slechts betrekking heeft op één beroep of 
hoedanigheid wanneer dit uitdrukkelijk met 
redenen is omkleed. 
  De Hoge Raad moet de hem gevraagde 
adviezen binnen drie maanden uitbrengen. Zo 
niet wordt hij geacht een gunstig advies uit te 
brengen uitgebracht te hebben. 
  Uitzonderlijk kan in hoogdringende gevallen, 
die met redenen zijn omkleed, de Hoge Raad 
verzocht worden om binnen één maand een 
advies uit te brengen. 

  
Art. 122. De tuchtdossiers die aanhangig zijn bij 
de tuchtinstanties van beide fusionerende 
instituten op de dag van de inwerkingtreding 
van deze wet, blijven behandeld door de 
tuchtorganen van beide fusionerende instituten 
in dezelfde samenstelling en volgens dezelfde 
procedureregels van toepassing op deze 
tuchtorganen voorafgaand aan de datum van 
inwerkingtreding van deze wet. Elk hoger 

Art. 122. De tuchtdossiers die aanhangig zijn bij 
de tuchtinstanties van beide fusionerende 
instituten op de dag van de inwerkingtreding van 
deze wet, blijven behandeld door de 
tuchtorganen van beide fusionerende instituten 
in dezelfde samenstelling en volgens dezelfde 
procedureregels van toepassing op deze 
tuchtorganen voorafgaand aan de datum van 
inwerkingtreding van deze wet. Elk hoger 
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beroep dat ingesteld wordt na de 
inwerkingtreding van deze wet, wordt 
behandeld door de commissie van beroep 
overeenkomstig deze wet. 
 

beroep dat ingesteld wordt na de 
inwerkingtreding van deze wet, wordt 
behandeld door de commissie van beroep 
overeenkomstig deze wet. 
Het mandaat van de leden van de tuchtorganen 
en van de rechtskundig  assessor bij het 
Beroepsinstituut van Erkende Boekhouders en 
Fiscalisten wordt verlengd tot de datum 
waarop de dossiers die hangende zijn bij die 
organen afgehandeld zijn. De dossiers in 
onderzoek die nog niet aanhangig zijn gemaakt 
bij een tuchtorgaan, worden overgemaakt aan 
de rechtskundig assessor bedoeld in artikel 90. 

  
Art. 124. § 1. (…) 
  § 2. Elke persoon ingeschreven op de lijst van 
de stagiairs van het Beroepsinstituut van 
Erkende Boekhouders en Fiscalisten bedoeld in 
de wet van 22 april 1999 op de datum van de 
inwerkingtreding van deze wet, kan na die 
datum zijn stage verderzetten onder de 
voorwaarden en nadere regels voorzien door of 
in uitvoering van de wet van 22 april 1999. 
Indien deze persoon aan het einde van de zes 
jaar te rekenen vanaf de datum van zijn 
inschrijving als stagiair niet slaagt voor het 
bekwaamheidsexamen op het einde van de 
stage, kan hij overeenkomstig artikel 13 slechts 
een nieuwe stage aanvatten na een periode 
van drie jaar jaar en na het slagen voor het 
toelatingsexamen. De nieuwe stage is 
onderworpen aan de voorwaarden bepaald 
door of in uitvoering van deze wet. 
  De persoon bedoeld in het eerste lid die slaagt 
voor de stage, wordt in het openbaar register 
ingeschreven als "accountant" indien hij voor 
de inwerkingtreding van deze wet als 
"boekhouder" zou ingeschreven zijn geweest of 
als "fiscaal accountant" indien hij als 
"boekhouder (-fiscalist)" zou ingeschreven zijn 
geweest in uitvoering van de wet van 22 april 
1999. 

Art. 124. § 1. (…) 
  § 2. Elke persoon ingeschreven op de lijst van 
de stagiairs van het Beroepsinstituut van 
Erkende Boekhouders en Fiscalisten bedoeld in 
de wet van 22 april 1999 op de datum van de 
inwerkingtreding van deze wet, kan na die 
datum zijn stage verderzetten onder de 
voorwaarden en nadere regels voorzien door of 
in uitvoering van de wet van 22 april 1999 
onder voorbehoud van de regels bepaald in 
paragrafen 3 tot 5. Indien deze persoon aan het 
einde van de zes jaar te rekenen vanaf de 
datum van zijn inschrijving als stagiair niet 
slaagt voor het bekwaamheidsexamen op het 
einde van de stage, kan hij overeenkomstig 
artikel 13 slechts een nieuwe stage aanvatten 
na een periode van drie jaar jaar en na het 
slagen voor het toelatingsexamen. De nieuwe 
stage is onderworpen aan de voorwaarden 
bepaald door of in uitvoering van deze wet. 
  De persoon bedoeld in het eerste lid die slaagt 
voor de stage, wordt in het openbaar register 
ingeschreven als "accountant" indien hij voor 
de inwerkingtreding van deze wet als 
"boekhouder" zou ingeschreven zijn geweest of 
als "fiscaal accountant" indien hij als 
"boekhouder (-fiscalist)" zou ingeschreven zijn 
geweest in uitvoering van de wet van 22 april 
1999. 
   § 3. De Stagecommissie, opgericht bij artikel 
17 van het koninklijk besluit van 27 september 
2015 betreffende het programma, de 
voorwaarden en de examenjury voor het 
praktisch bekwaamheidsexamen van de 
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erkende boekhouders en erkende 
boekhouders-fiscalisten, zet de taken met 
betrekking tot de stage van de boekhouders 
en van boekhouders-fiscalisten voort, die haar 
bij of krachtens de wet van 22 april 1999 
werden toevertrouwd. Het mandaat van haar 
leden wordt verlengd tot de datum waarop de 
stage van alle personen bedoeld in artikel 124, 
§ 2, beëindigd is. 
   § 4. De uitvoerende kamers en kamers van 
beroep, bedoeld in artikel 45/1, § 2, van de 
wet van 22 april 1999 zetten de taken met 
betrekking tot de stage van de boekhouders 
en van de boekhouders-fiscalisten voort die 
hen zijn toevertrouwd door het koninklijk 
besluit van 27 september 2015 betreffende 
het programma, de voorwaarden en de 
examenjury voor het praktisch 
bekwaamheidsexamen van de erkende 
boekhouders en erkende boekhouders-
fiscalisten, en door het stagereglement van 10 
april 2015 van het Beroepsinstituut van 
erkende boekhouders en fiscalisten. Het 
mandaat van de leden van die organen en van 
de rechtskundig assessor wordt verlengd tot 
de datum waarop de stage van alle personen 
bedoeld in artikel 124, § 2, beëindigd is. 
   Wanneer echter een stagiair-boekhouder of 
een stagiair boekhouder-fiscalist naar tucht 
wordt verwezen, is artikel 122 van toepassing. 
   § 5. De Raad die de in artikel 72 bedoelde 
bevoegdheden uitoefent, neemt alle taken 
over met betrekking tot de stage van de 
boekhouders en van de boekhouders-
fiscalisten over die tot de bevoegdheid 
behoorden van de Nationale Raad van het 
Beroepsinstituut van Erkende Boekhouders en 
Fiscalisten. 
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